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1. - Evolution du problème du gaz.

Le régime administratif en matière gazière, fondé sur le
décret du 14 décembre 1789 relatif à la constitution des
municipalités. a donné satisfaction aussi loriqtèmps que
chaque entreprise gazière a exercé une activité de produc-
tion et de distribution limitée au territoire de la commune
ou de la région dans laquelle elle était établie.

Depuis quelques décennies. l'industrie gazière connaît
une profonde transformation de sa structure.

A l'origine de cette industrie, la majeure partie du gaz
distribué provenait d'usines, implantées il proximité: des
centres de consommation. et dont la production suivait plus
ou moins les modulations de la demande.

Progressivement, ce gaz a été: remplacé par celui obtenu
dans des cokeries souvent très éloignées des principaux
centres de consommation gazière. Les cokeries ont mal-
heureusement un rythme de production. qui ne tient pas
compte des modulations saisonnières. hebdomadaires et jour-
nallères de la demande de l'industrie gazière,

Actuellement, la couverture des besoins est assurée par
le gaz des cokeries, avec un appoint de divers autres gaz
dont notamment:

du grisou capté dans les exploitations minières;
des gaz résiduels de l'industrie chimique;
des gaz fatals de raffinage du pétrole;

des gaz de pétrole liquéfiés.

Les gaz obtenus à partir du pétrole permettent de faire
face à des besoins de pointe dont l'importance croît plus
rapidement que la fourniture de base, c'est-à-dire que l'in-
dustrie gazière dépend de plus en plus, pour son appro-
visionnement. de sources de production éloignées des
centres de consommation.
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1. - Evolutie' van het qasprobleern.

Het adrninistratïef regime betreffende het gas, gegrond op
het dekreet van 14 december 1789, betreffende de oprichting
van de qemeenteraden. voldeed zolang iedere gasoriderne-
ming haar bedrijvigheid voor de produktie en de distrtbutie
uitoefende binnen de grenzen van het grondgebied van de
gemeente of van de streek waarin zij opgericht was.

Sedert enkele tientallen [aren, ondergaat de structuur van
de gasindustrie een grondige wijziging.

Bij het ontstaan van deze nijverheid kwam het grootste
deel van het verdeeld gas voort van fabrieken, opgericht
in de onmiddellijke nabij heid van de verbruikscentra en
waarvan de produktie min of meer de schommelingen van
de vraag beantwoordde.

Stilaan werd dit gas vervangen door dit dat bekomen
wordt in de cokesfabrieken, die vaak heel ver verwijderd
zijn van de voornaamste gasverbruikscentra. De cokes-
fabrieken hebben spijtig genoeg een produktieritme dat
geen rekening houdt met de seizoen-, wekelijkse en daqe-
lijkse schommelingen van de vraag van de gasnijverheid.

Thans is de dekking van de behoeften verzekerd door het
gas van de cokesfabrieken met aanvulling van verschillende
andere gassen, in 't bijzonder:

- mijngas, gewonnen in de mijnen:
- de restqassen van de chemische nijverheid:
- de onverrnijdelijke gassen van de petroleumraffina-

derijen;
~ gassen van vloeibaar gemaakte petroleumprodukteu,

De gassen verkregen uit aardolie Iaten toe aan de piek-
behoeften te voldoen waarvan de belangrijkheid vlugger
stijgt dan de basisleverinq. t.t.z , dat de gasindustrie voor
wat betreft haar bevoorradïnq. meer en meer afhankelijk
is van produktiebronnen die ver verwijderd liggen van de
verbruikscentra.
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Il est probable que dans peu d'années. l'industrie gozil're
connaîtrn une nouvelle évolution pill' suite de l'importation
de gaz Il iltu rel. Ce f:pz s'ajoutera aux g<1Z man ufnct u ré s tra-
ditionnels. Il constituera progressivement une part prépon-
dérante de l'alimentation en gélz du pays et présentera un
intérêt très grand pour la prospérité future de la Belgique.

Il est à prévoir que l'importa l'ion massive de cc gaz sera
.seule capable de répondre d'une manière sûre ct économique
à une demande de gaz toujours croissante.

Encore faut-il que son prix soit intéressant, Aussi, pour
réduire le coût de ce gaz, il sera nécessaire que le volume
transporté atteiqne. aussi rapidement que possible, le débit
normal des installations de transport à réaliser et adaptées
au débit prévisible il long terme.

Dans ce but et dès l'origine, les livraisons de: gaz naturel
pourraient se concevoir comme comportant trois parties:

- celle correspondant aux besoins prévisibles de base de
certains des réseaux de distribution et qui serait constarn-
men absorbée par ceux-ci;

-. celle correspondant aux besoins prèvisfbles de pointe
de ces réseaux; en dehors de ces périodes, les quantités qui
leur: correspondent pourraient faire l'objet de contrats de
livraisons « interruptibles » avec des consommateurs indus-
triels susceptibles de s'adapter à des brusques et irnportan-
tes variations de fournitures;

- celle livrée de façon continue à des gros consomma-
teurs industriels, pour lesquels le gaz naturel constitue, soit
une source: d'énergie nouvelle, soit une matière première
particulièrement bien appropriée aux exigences techniques
de leurs fabrications.

Dans la mesure où elles seront réalisées avec régularité et
à des prix satisfaisants, les importations de gaz naturel.
notamment des Pays-Bas, devraient être encouragées car
elles contribueront à la sécurité de nos approvisionnements
énergétiques et à la réduction de leurs coûts; elles mettront
à la disposition de certaines industries une forme d'énerqie
particulièrement bien adaptée à leurs besoins et dont l'in-
suffisance de notre marché énergétique constituerait pour
elles un grave handicap à l'égard de celles établies dans
les pays voisins qui disposent en abondance de cette forme
d'énergie; elles contribueront à l'approvisionnement en éner-
gie primaire de notre industrie électrique, pendant la période
de réduction du coût de l'énergie nucléaire.

Par ailleurs, l'alimentation en gaz naturel du secteur
domestique constituera un nouveau progrès dans le domaine
social, en permettant le chauffage central généralisé des
locaux et ceci sans augmentation de la pollution de l'atmos-
phère.

Tout ceci réclamera un développement du réseau de trans-
port.

Il y a donc lieu de faciliter les tâches nouvelles qui incorn-
beront à l'industrie gazière, au cours des prochaines années,
afin de:

- transporter des quantités croissantes de gaz naturel et
manufacturé;

- promouvoir l'utilisation directe du gaz naturel par les
industries pour lesquelles il constitue une matière première
ou un combustible économiquement rentable;

- favoriser la consommation industrielle de gaz « inter-
ruptibles »;

- favoriser la consommation domestique de gaz à haut
pouvoir calorifique, tout en assurant la valorisation des gaz
fatals ayant des caractéristiques différentes de ce dernier.
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W<larschijnlijk zalover weiruqc jarcn de Hasinclustric
een nieuwe evolut ie kennen en dit inqevolqe de invocr van
aarelfFls. Dit gas za l zich voegen bij de tradltlonneel voort-
gebrachte gassen. Dit aarclqas zal fJl?1eidclijk ce n over-
wegende plants inne men in de qasbr-voorradinq van hct
land en zal revens uitcrst bclanqrijk zijn voor de tockorn-
stige welvaart van België.

Het is te voorz ien dat allcen de massicve invoer van dit
gas, op cen zekere. en econornische wijze aan de steeds
stijgende vraag naar gas zal kunnen beantwoorden.

Daarbi] hoeft de prijs voordeliq te zijn. Trouwens ~m de
kostprrjs van het gas te verlaqen, zal zal het nodig zijn dat
de vervoerde hoeveelh eden zo spoedig mogelijk het nor-
maal debiet berciken van de te .verwezenlljken vervoerinstal-
laties. wclke tevens aan het te voorz iene debiet moeten aan-
gepast zijn op lange terrnijn.

Met dit doel en vanaf het begin kunncn de gasleveringen
beschouwd worden als omvattende drie delcn :

~- het dce! dat overeensternr met de mogelijke basisbe-
hceften van zekere distributienetten en dat voortdurend
door deze netten zou opgenomen worden:

~ het deel dat overeensternt met moqelijke piekbehóef-
ten van deze netten, butten deze perioden, zouden de met de
piekbehoeften overeenkomende hoeveelheden het voorwerp
kunnen uitmaken van kontrakten van opschorsbare leverin-
gen aan industriéle verbruikers, die zich aan onverhoedse en
belangrijke schommelingen in de leverlnqen kunnen aan-
passen.

- het deel voortdurend te leveren aan grote industriele
verbruikers, voor wie het aardgas hetzij een nieuwe energie-
bron uitmaakt, hctz i] een grondstof die bijzonder goed
geschikt is om aan de technische vereisten van hun fabrica-
ties te beantwoordeu.

Voor zover hi] verwezenlijkt wordt op een reqelmatiqe
wijze en tegen een gunstige prijs moet de invoer van aard-
gas, inzonderheid uit Nederland, aangemoedigd worden,
daar hij zal bijdraqen tot de zekerhetd van onze energie-
bevoorrading en tot het verlaqen van de kostprijs daarvan:
de invoer van aardgas zal aan zekere industrieën een vorm
van energie ter beschikking stellen, die bijzonder aangepast
is aan hun behoeften en waarvan een gebeurlijk tekort op
onze enerqiemarkt voor haar een grote handicap zou vor-
men ten overstaan van de industrieën van de naburige lan-
den die over deze vorm van energie in overvloed beschikken;
deze invoer zal tevens bijdragen tot de bevoorrading aan
primaire energie van onze electrische industrie gedurende
de periode waarin een vennindering van de kostprijs van de
kernenerqie verwacht wordt. .

De bevoorrading in aardqas van de huishoudelijke sector
zal trouwens een nieuwe sociale vooruitgang betekenen,
doordat zij de veralgemening van de centrale verwarming
der lokalen zal toelaten en dit zonder verhoging van de
luchtbezoedeling.

Hetgeen voorafgaat vereist een uitbreiding van her ver-
voernet.

De nieuwe taken die in de eerstkomende jaren ten laste
zullen vallen van de gasindustne dienen bijgevolg verge-
makkelijkt te worden, ten einde:

- steeds grotere hoeveclheden aardgas en andere voort-
gebrachte gassen te vervceren:

- het rechtstreeks verbruik van aardgas door de indus-
trieën, voor dewelke dit gas een gr:ondstof of een renderende
econornische brandstof vorrnt, te bevorderen;

- het iridust.r ieel verbruik van gas waarvan de levering
opschorsbaar is, bevordercn:

- het verbruik van gas dat een groot warrnreverrnoqen
heeft in de huishoudens begunstigen, zonder echter de
valorisat!e te verwaarlozen van de onvermijdelijke gassen,
die gans verschillende kenmerken bez itten.



D'nutre part, le Ministre responsable de l'énergie devra
tenir compte du potentiel ónerqctique existant en veillant
à ce que la pénétration du gaz naturel se fasse dans l'ordre.
snns causer de perturbations profondes dans la production
d'autres produits énergétiques.

Dès lors, de nouvelles dispositions légales doivent être
prévues pour faciliter l'accomplissement des tâches ci-des-
sus : permettre un rapide développement des canalisations
de transport. contribuer à étendre rapprovisionnement à
faible prix des gros consommateurs industriels et assurer,
dans le cadre d'une promotion du bien-être général. rexpan-
sion de la consommation domestique.

Le présent projet de loi relative au transport de gaz
constitue l'instrument indispensable pour réaliser les objec-
tifs ci-dessus. Encore, convient-il de faire une distinction
entre:

- d'une part, les livraisons destinées il d'autres services
de transport, à des réseaux de distribution ou à de gros
consommateurs industriels. Ces derniers doivent bénéficier
d'un marché concurrentiel et pouvoir recourir il des sources
de gaz qui ne sont pas toujours livrables au départ des
réseaux de dtstribution ou présentant des conditions de
qualité ou de régularité différentes de celles assurées par
ceux-ci:

- d'autre part, les livraisons à usages domestiques ou
à des petits consommateurs industriels ou artisanaux, pour
lesquels il importe, en vue de réduire le coût, de maintenir
une exclusivité de distribution dans une zone d'une étendue
appropriée.

Tout en tenant compte de la situation existante, il con-
vient donc de considérer l'entrée du gaz naturel sur le
marché éner qétique belge comme un problème économique
national.

Afin d'assurer la coordination indispensable sur le plan
national ainsi que pour obtenir des garanties suffisantes
quant à l'évolution des débouchés des autres sources d'éner-
gie. le présent projet de loi prévoit que le transport du gaz
fera l'objet d'une concession accordée par le Roi.

En effet, il est nécessaire:

- de promouvoir dans l'intérêt national l'utilisation du
gaz naturel;

~- de contribuer à la rationalisation du réseau existant
de distribution:

de surveiller les prix, afin d'avoir le coût économique-
ment le meilleur pour Je consommateur.

Jusqu'à présent, les communes se réservaient le droit sur
leur territoire d'exploiter un réseau de distribution ou d'ac-
corder une concession à des tiers,

A l'avenir et pour des raisons d'intérêt national, il est
souhaitable que certains consommateurs échappent à l'ex-
clusivité car il est à présumer que l'extension prévisible de
la consommation de gaz naturel permettra aux entreprises
de disposer de gaz clans des conditions concurrentielles à
celles d'autres formes d'énergie. Mais pour cela, il faut que
le choix de la source de gaz ne soit pas limité ou entravé
par une exclusivité, ni que son prix ne soit discriminatoire-
ment grevé de charges au profit des communes. L'exclusi-
vité de la distribution ne devra donc pas s' étendre aux gros
consommateurs industriels, ni à ceux ayant besoin de gaz
présentant des caractéristiques différentes de celles du gaz
fourni par le distr-ibuteur ou pouvant utiliser ou valoriser
des sources de gaz que ne pourraient alimenter les réseaux
de distribution publique,
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Audcrzijds dicnt de Ministcr. die de energie in z ij n
bevoeq dheld hceft. rekening te houden met het bcstaand
cnerq iepotentteel. ervoor zor\} draqencle dat het op de
mar kt brengen van hel aarrlqas orde lijk geschiedt zondcr
gl:'ote stoornisscn te verwckken in de produktie van de
andcrc energieprodukten.

Dientengevolge moeten nieuwe wettelijke bepalinqcn
uitqevaa rdiqd worden om het vervullen van de hicrvoor
vernoemde taken te vcrqemakkelljken: cen snelle uitbrei-
ding van de vervoerleidingen mogelijk maken, bijdragen tot
het uitbreiden van de qasbevoorradtnq tegen lage prijzcn
van de grote industriële verbruikers en in het raam van het
algemeen welzijn de uitbreiding van het huishoudelijk ver-
bruik bevorderen,

Dit wetsontwerp betreffende het vervoer van gas is het
onontbeerlijk middel, om de hierboven verrnelde doeleinden
te verwezenlijken. Des niettemin past het een onderscheid
te maken tussen :

- eensdeels de leveringen bestemd voor andere vervoer-
dienstcn voor distributienetten of voor grote industrlële
verbruikers, Deze laatsten moeten genieten van een markt
waarin mededinging bestaat en moeten zich kunnen bevoor-
raden in gas, dat niet noodzakelijker wijze door distributie-
netten qcleverd wordt of dat kwaliteits- of rcqelrnatiq-
heidsvoorwaarden biedt die verschillen van het door deze
netten geleverd gas;

- an derdeels, de leveringen voor huishoudelijk gebruik
of aan kleine industriéle verbruikers of, ambachtsonderne-
mingen, voor dewelke het er op aankornt, m.et het oog op
het verlagen van de kesten, een exclusiviteit in de distri-
burie te behouden in een aanqepast uitgebreid qebied.

Rekening houdende met de bestaande toestaud, moet
het verschijnen van het aardqas op de Belgische energie-
markt als een nationaal economisch probleern worden aan-
gezien.

Ten einde de onontbeerlijke coördinatïe op het natiorïaal
vlak van de energievoorziening te verzekeren en orn vol-
doende waarborgen te bekomen voor wat betreft de evolu-
tie van de afzet van de andere enerqiebronnen, voorziet
onderhavig wetsontwerp dat het gasvervoer het voorwerp
zal uitrnaken van een door de Koninq verleende concessie.

Inderdaad, het is nodig:

- in het nationaal belang het gebl:'uik van aardgas te
bevorderen:

~ tot de ration~lisatie. van het bestaand distributienet
bi] te draqen:

- de pr ijz en te controleren, ten einde de meest econo-
mische prijs te bekomen voor de verbruiker,

Tot nog roe, behielden de gemeenten zieh het recht voor
op hun grondgebied een distributienet te exploiteren of
een concessie te verlenen aan derden.

In de toekomst en om reden van nationaal belang. is het
wenselijk clat zckere verbruikers ontsnappen aan deze
exc lusiviteit daar het te verwachten is dat de voorziene
uitbreiding in het verbruik van aardgas aan de onderne-
mingen zal toelaten te beschikken over gas tegen voor-
waarden die. kunnen mededingen met deze van andere
enerqlevorrnen. Maar daarorn is het noodzakelijk dat de
keus van de gasbron niet beperkt of belemmerd wordt door
een monopolierechr noch dat de prijs ervan willekeurig zou
verzwaard worden met lasten ten bate van de gemeenten,
De exclusiviteit bij de distributie mag zich bijgevolg niet
uitstrekken tot de grote industriële verbruikers, noch tot
de vcrbruikers van gas met andere eigenschappen dan deze
van het gas geleverd door de verd eler of tot degenen die
qasb rcnncn. andere dan dcor de distributienetten geleverd.
kunncn gebruiken of valoriseren.
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D'autre part, un droit préférentiel du distributeur d'ali-
menter en gaz des gros consommateurs industriels pourrait
éventuellement avoir pour conséquence d'empêcher, dans
une certaine mesure, une offre concurrente, Or, l'existence
d'un réseau de canalisations conférera souvent au distri-
buteur une priorite de fait clans l'approvisionnement de tous
les consommateurs et pourra lui assurer des possibilités
d'extension de ses livraisons.

Il semble donc raisonnable, sinon indispensable, que le
développement de la distribution et du transport du gaz
ainsi que du choix du gaz soient partie intégrante de la
politique énergétique au niveau national et même commu-
nautaire.

Dans ce but, il convient de réserver au Roi le droit
d'octroyer des concessions de transport de gaz qu'il déter-
minera dans chaque cas.

II. - Observations générales
relatives au projet de loi.

Le projet tend à réglementer le transport de gaz par
canalisations. La réglementation qu'il instaure a uniquement
trait au transport et ne concerne ni la production ou l'ex-
traction, ni la distribution de gaz.

Jusqu'à présent, le transport de gaz a été: libre. Toute-
fois, si ce transport se fait par la voie de canalisations il
entraîne nécessairement l'occupation ou l'utilisation du do-
maine public et donne lieu à l'octroi d'autorisations ou de
permissions de voirie par le pouvoir central, la province ou
la commune, selon le cas.

Généralement la distribution s'effectue localement ou ré-
gionalement soit par la commune ou pal' une intercommu-
nale, soit confiée à une personne Olt à une entreprise ayant
obtenu une concession à cette fin.

Aux yeux du Gouvernement, cette réglementation n'est
plus adaptée à la situation actuelle; elle entrave l'utilisation
rationnelle des diverses sources d'énergie, en généra!. et des
quantiés de gaz disponibles, en particulier, et ne permet
pas \oujours de satisfaire les demandes des consommateurs
de gaz (industriels et domestiques). tant en ce qui concerne
la nature du gaz demandé que les quantités réclamées.
Depuis un certain temps, déjà le Gouvernement se préoccu-
pe de mettre au point une nouvelle réglementation en cette
matière, Des perspectives d'une prochaine importation de
gaz naturel est issu le présent projet.

* * *

La réglementation nouvelle peut, dans ses grandes lignes,
être esquissée comme suit:

IoLe transport de gaz par canalisations est subordonné
à une autorisation préalable, soit qu'il ait- pour but d'ali-
menter un service de distribution, l'autorisation étant accor-
dée dans ce cas par le Roi sous la forme d'une concession
de service public, soit qu'il doive être fait usage du domaine
public ou privé, de l'Etat. de la province ou de la commune,
ou de fonds privés, et, dans ce cas, l'autorisation est accor-
dée sous la forme d'une permission par le Ministre qui a
l'énergie dans ses attributions.

La concession ou la permission de transport de gaz con-
fère le droit de transporter du gaz par voie de canalisations.
Ce droit emporte l'autorisation d'établir toutes installations
nécessaires au transport et, partant, celle d'occuper ou
d'utiliser sous certaines conditions et suivant les exigences
du transport, soit le domaine public ou privé de l'Etat, de
la province ou de la commune, soit des fonds privés.
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Anderzijds zou het voorrecht Elan een verde ler toe qekcnd
om grote indust.nële verb rulkcrs met gas te bevoorraden
gebeurlijk tot gevolg kunnen hebben een mededingende
offerte in een zekerc mate uit te sluiten. Trouwens hct
bestaa n van een distributienet zal aan de de verdeler ipso
facto een feitelijke voorrang verlenen in het bevoorradcn
VEll1al de verbruikers en is van aar d hem mogelijkheden aan
de hand te doen tot het uitbreiden van zijn levertnqen.

Het blijkt aldus redelijk, zonier onontbeerlijk, dat de
ontwikkeling van de distributie en van het vervoer van
het gas, evenals de keus van het gas, wezenlijk deel zouden
uitmaken van de op het nationaal vlak en zelfs op het
gemeenschappelijk vlak gevoerde enerqiepolitiek.

Met dit doel komt het gepast voor aan de Koning het
recft voor te behouden gasvervoerconcessies te verlenen
die hij voor elk geval zal bepalen.

,
IL - Algemene bemerkinqen

betreffende het ontwerp van wet.

Het ontwerp van wet strekt ertoe het vervoer van gas,
dat geschiedt door middel van leidingen, te reqelen, De
reqelen in het ontwerp vervat, hebben alleen betrekkinq
op het vervoer van gas, niet op de voortbrenging of win-
ning noch op de distrihutie ervan,

Tot op heden is het gasvervoer vrij. Echter. wanneer
het plaats heeft door middel van leidingen brengt het nood-
zakelijkerwijze een bezetting of gebruik van het openbaar
domein mee, en is el' aanleiding tot toekenning van wege-
nisverloven of wegvergunningen. Deze verloven of verqün-
ningen worden verleend. al naar het qeval, door het cen-
traal bestuur, door de provincie of door de gemeente.

Doorgaans geschiedt de distributie lokaal of gewestelijk
en wordt gedaan hetzij door de qemeente zelf of door
een intercommunale, hetzij door een persoon of firma die
hiervoor concessie verkreeq.

Volgens de Regering is deze regeling niet meer aange-
past; zij staat een doeltreHende aanwendinq van de' ver-
schillende energiebronnen in het alqerneen en van de voor-
handen zijnde gassen in het bijzonder, in de weg, en laat
ruet altijd toe de vraag van de gasverbruikers (industriële
en huishoudelljke}, zo wat de aard als wat de hoeveelheid
van het gevraagde gas betreft te bevrediqen, Al geruime
tijd overweegt de Regering, desbetreffend nieuwe regelen
vast te stellen. De voorziene invoer van aardgas is aanlei-
ding geweest tot dit ontwerp.

* * *

De hoofdtrekken van de nieuwe regeling die de Rege-
ring voorstelt, zijn :

l°Het gasvervoer dat plaats heeft door middel van
leidingen is aan een voorafqaande toelating onderworpen,
hetzij wanneer het dient ter bevoorradinq van een dis tri-
butiedienst, en dan neemt de toelating de vorm aan van
een concess'e van openbare dienst en wordt door de
Koning vcrleend. hetzij wanneer gebruik moet worden
gemaakt van het openbaar of privaat domein, Staat, pro-
vincie of gemeente, of van andermans terrein. en in dit
geval wordt de toelating gegeven door de Minister tot
wiens bevoegdheid de energie behoort, bij wijze van ver-
gunning.

Deze gnsvervoerconcessie of -verqunninq verleent het
recht om gas te vervoeren door middel van leidingen. Het
houdt tevens verlof in, alle installaties op te richten die
nodig zijn voor dit vervoer en derhalve de toelating om,
overeenkomstiq de vereisten van dit vervoer, en onder
bepaalde voorwaarden. hetzij het openbaar of privaat
domein van Staat, provincie of gemeente, hetzij private
qronden te bezetten of te gebruiken,



Ce système exclut la nécessité de néqociations séparées,
quant il la pose des canalisations et à la construction des
ouvrages indispensables, avec le pouvoir central et avec
toutes les autorités provinciales ou communales intéressées,

Seul le transport effectué 8 ux fins de l' approv Isiormemcnt
des services de distribution est considere comme lm service
public: ainsi s'explique pourquoi ce transport seul fait l'objet
d'une concession et pourquoi il est assuré le cas échéant.
par I'autorité même à l'intervention d'un organisme de
droit publie.

2" L'évolution qu'ont connue la production, la distribu-
tion et la consommation de gaz depuis l'entrée en vigueur
du décret du 14 décembre 1789 relatif à la constitution
des municipalités, notamment dès articles 50 et 51 de ce
décret, ainsi que des raisons d'ordre social, ont amené
le Gouvernement à estimer que le transport et la distri-
bution de gaz ne pourraient pas être considérés plus
longtemps comme une question d'intérêt provincial ou
communal mais qu'elle est devenue un problème d'intérêt
national.

L'intervention du Gouvernement dictée par des considé-
rations d'intérêt général apparaît par là, conciliable avec
les dispositions de l'article 108, alinéa 2, 2° de la Constitu-
tion. En outre, les monopoles existants de livraison de
gaz sur le territoire de la commune attribués par celle-ci
en même; temps que la concession de distribution de gaz,
devront céder le pas aux intérêts économiques et sociaux
de la généralité des citoyens du pays, dans les cas prévus
notamment à l'article 2, a), c), d ), e}, i), f) et [I) du
projet. Le cas échéant, il y aura lieu à réparation du pré-
judice que la limitation des monopoles existants occasion-
nera aux concessionnaires.

3° Les terrains privés non bâtis et non enclos d'un mur
ou d'une clôture pourront être utilisés, moyennant l'auto-
risation du Roi, en vue de la construction des installations
nécessaires au transport de g8Z. Cette autorisation procède
de la déclaration d'utilité publique des installations à êta-
blir. L'utilisation ou l'occupation de terrains privés n'en-
traîne aucune dépossession mais constitue 'une servitude
légale d'utilité publique qui, en vertu de la loi, donne lieu
à indemnisation de celui' qui la supporte. L'indemnité peut
être payée en une fois; dans ce cas, elle a un caractère
forfaitaire; elle peut également l'être sous la forme d'une
redevance annuelle à régler par anticipation. Le proprié-
taire du fond grevé peut, dans le délai fixé par le Roi
et par l'intermédiaire du Ministre qui a ]' énergie dans ses
attributions, demander au bénéficiaire de la servitude,
l'achat du terrain occupé. De son côté, ledit bénéficiaire
peut être autorisé par le Roi, à poursuivre au nom de
l'Etat mais à ses frais, les expropriations nécessaires con-
formément à la procédure d'urgence définie à l'article 5
de la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour
cause d'utilité publique et la concession pour la construc-.
tion d'autoroutes, qui a été substituée à l'arrêté-loi du
3 février 1947 relatif à la procédure d'extrême urgence
en matière d'expropriation pour cause d'utilité publique.

40 Afin de preciser la portée du projet, il faut encore
observer que la distribution de gaz telle qu'elle est définie
au littera b) de l'article t». n'est pas réglée par le projet;
sous réserve de ce qui est disposé au 2", aucune modifica-
tion n'est apportée à la situation existante en matière
de distribution.

* * *
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Hierdoor wordr verrneden dat, wat het aanleggen van
de nodiqe leidinqen en het oprichten van de nodige
gebouwen betref t. met alle betrokken centrale, provinc iale
en qcrneentelijkr- overhcden afzonderlijk zou moeten wor-
den ondcrhandeld.

Alleen het vervoer dat plaats heeft tel' bevoorrading van
de distributiediensten wor dt als een openbare dienst aan-
gezien; dit legt uit waarorn alleen dat vervoer het voor-
werp uitrnaakt van een concessle, en dat het, desnoods,
door de overheid zelf wordt gedaan door de tusscnkomst
van ecn publiekrechteltjke instellmq.

20 Omwille van de evolut ie van voortbrenqinq, distr i-
butte en verbruik van gas scdert de inwerkingtreding van
het decreet van 14 december 1789 betreffende de oprich-
ting van gemeenten en hun bcsturen. inzonderheid van de
artikelen 50 en 5J van dit decreet, en ook om redenen van
sociale aard.: oordeelt de Regering dat het gasvervoer en
-distrtbutle niet langer meer kan worden beschouwd als
een aangelegenheid van gemeentelijk of van provinciaal
belanq, rnaar dat zij zaak van nationaal belang is ge~
worden.

De desbetreffende bemoeiing van de Regering is ter
wille van het nationaal algemeen belanq, verenigbaar met
de beschikkingen van artikel 108, tweede lid, 2°. van de
Grondwet. Ook de bestaande monopolies om gas te leve-
ren op het grondgebied van de gemeente, door deze laatste
sarnen met de gasdistribuÜeconcessie verleend, moeten
wijken voor de economische en sociale belanqen van de
.algemeenheid der burgers van het land, met name in de
gevallen.als bedoeld in artikel 2, a), c}, d}, e), t), l) en g)
van het ontwerp. In voorkornend geval bestaat er grond
tot herstel van de schade die de beperking van de bestaande
monopolies aan dEi concessionaris berokkent.

3u Andermans onbebouwde en niet met een muun of OLn~

heining omsloten grond mag worden gebruikt voor de
oprichting van de qasvervoerînstallatrcs indien zulks nodig
is, met machtiging van de Koning. Deze machtiging vloeit
voort uit de verklarinq van openbaar nut van de oprichting
der evengenoemde installaties. Dit gebruik of deze bezetting
van andermans grond brengt geen bezitsberoving mee, maar
vorrnt slechts een wettelijke erfdienstbaarheid van openbaar
nut, die krachtens de wet recht geeft op schadevergoeding
aan degenen ten laste van wie zij bestaat. Deze vergoeding
kan ineens worden uitbetaald, en geldt dan -als een Ior lai-
taire verqoedinq: zij kan ook worden uitbetaald in de vorm
van een jaarlijkse vooruit te betalen uitkerinq. De eigenaar
van het hezwaarde erf kan, binnen de terrnijn door de
Koning bepaald, door de tussenkomst van de Minister tot
wiens bevoegdheid de energie behoort, aan de gerechtigde
op de erfdienstbaarheid de aankoop van de bezette grond
aanvraqen, De gerechtigde op de erfdienstbaarheid kan ook,
op zijn verzoek, door de Koning worden gemachtigd, in
naam van de Staat maar op eigen kesten, de nodige ont-
eigeningen te: verrichten, overeenkornstiq de spoedprocedure
bepaald in artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 betreffende
de onteiqeninqen te algemenen nutte en de concessie voor
de bouw van autosnelwegen, dat de besluitwet van 3 fe-
bruari 1947 betreffende de spoedprocedure inzake onteiqe-
ning te àlgemenen nutte heeft vervangen.

40 Tel' verduidelijking van de draagwijdte van het ont-
werp moge nog worden opgemerkt dat de gasdistributie,
zoals zij in letter b) van artikellis omschreven, niet door
het ontwerp wordt geregeld: aan de bestaande toestand
inzake distributie wordt geen wijziging gebracht, onder
voorbehoud van wa t in 20 is gezegd,

* * .•
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L'a ootovision ncmcnt des grands consommateurs de 93Z,
pa,. !~' trancporteur. et, dd~S certaines circonstances, les
fournitures de gaz liées au transport prévu il ]'article 2,
e), c), i) ct IJ J du projet pourront être de nature à portel'
ilttei.utc nu monopole de Iivruisori de gaz que l'autorité
co.n munalc il attaché à la concession de distrlbution de
gaz. Dans le passé. ce monopole pouvait se justifier par
les c.riqcnccs de l'intérêt général. Le législateur constate
tou.efo:s que les e;dgenccs actuelles sant différl.'ntes de
celles d'antan. La suppression du monopole de distribution
de gaz peut ainsi se considérer comme un retrait partiel
de la concession de distribution de gaz, gui est mani-
festcrncnt une concession de service public. L'application
des principes généraux et des règles qui régissent la con-
cession des services publics permet d'apporter une solution
óquitable aux ens où tin préjudice réel résulterait pour le
titulaire d'une concession de distribution de gaz des dits
transports,

III. - Analyse des articles,

Article premier.

Pour éviter toute confus-on entre les diverses notions
relatives à la "distribution et au transport du gaz, l'article
premier donne les d~fjniti01~s indispensables:

il) Gaz; ce terme couvre tous les produits combustibles
il l'état gazel;x aux conditions normales définies dans cet
article.

L'article 23 du projet de loi prévoit, d'autre part, que
ses dispositions ou certaines d'entre elles peuvent être
étendues par le Roi au transport d'autres produits gazeux.
En cffe,~, dans un but de coordination ou de sécurité,
il peut être nécessaire d'édicter des dispositions sim i-
laires pour d'autres produits gazeux sans devoir recourir
iJ une nouvelle 10;.

b) Distribution du gaz: L'activité principale d'un ser-
vice de distribution de gaz est de livrer du gaz à des con-
commatcurs qui se trouvent sur un territoire déterminé,

Jusqu' li présent, cette distribution était considérée corn-
me d'intérêt local et était exclusive. A l'avenir, il convient
de limiter quelque peu cette exclusivité afin de coordonner,
voire de stimuler les initiatives nouvelles,

C'est pourquoi, la définition de transport prévoit une
l.mite m.nimum pour les fournitures, sans cependant que:
cette limite constitue une entrave aux possibilités de four-
niture du service de distribution,

c) Transport du gaz: IJ convient de définir d'une rna-
nière -précise la différence entre le transport et ·la distribu-
t'en du gaz:. Le transport concerne l'activité qui a pour but
de transférer du gaz d'un endroit à lin autre au moyen de
canalisations qui ne font pas partie: d'un réseau de distri-
bution. Ceci n'exclut nullement pour le transpor teur le droit
de fournir du gaz au moyen de canalisations à de gros
consommateurs.

Les définitions de l'article 1 reprises sous d ), e), f) et g)
n'appellent pas de commentaires.

Art. 2.

Énumère les objectifs réglementés par le projet.

V oici un bref commentaire des divers cas qui ont été
repris dans cet article:

6

De gasbevoorrading van grootverbruikers door de gas·-
vervoercler. en in bcpaa lde omst.mdiqheden de gasleverin-
gen gebonden aan het ve rvoer bedoeld in artikel 2, c), e) ,
i) en o). van het ontwcrp, zal in voorkornend geval voor
gevolg hebben dat afbreuk wordt gedaan aan hct gasleve~
ringsmonopolie dar de gemeentelijke overheid aan de gas-
distrtbutieconcessie heeft verbouden. Dit monopolie kon, in
hcr verleden, verantwoord zijn door de vereistcn van het
openbaar belanq. T'hans stelt de wetgever vast dat het
openbaar belanq andere eisen stelt. Aldus kun de opheffing
van het 'gasdistributiemonopolie worden beschouwd en
béhandeld als een gedeeltelijke herroeping van de dïstri-
butieconcessie die kennelijk cen concessie van openbare
dienst is, De toepassiuq van algemene beginselen en van de
regelen die gelden înzake concessie van openbare dienst
kunncn volstaan om een billijke oplossing te brengen in de
gevallen waarin uit de exploitatie van evengenoemd gas-
vcrvoer werkelijk schad e ontstaat voor de houder van een
SJ asd istrlbu tieconcessie .

III. ~ Ontledinq van de artikelen,

Eerste artikel.

Om elke verwarrm q tussen de verscheidene beqrippen
betreffende de distributie en het vervoer van gas te voor-
komen, geeft artikel één de nodige bepalinqen :

a) Gas; deze term ornvat al de brandstoffen die gasvor~
mi~ zijn onder de voorwaarden bepaald bij dit artikel.

Het artikel 23 van het ontwerp van wet voorziet ander-
zijds dat de Koning de be:palingen van deze wet of sommige
ervan kan uithreiden op het vervoer van andere gasvormige
produkten. Inderdaad. met het oog op de coordinatie en de
zekerheid, kan het nodig zijn f1elijkaardige bepalingen uit
te vaardigen voor andere gasvormige produkten, zonder op
een-rueuwe wet beroep te moeten doen.

b) Gesdistributie , De hoofdbedrijvigheid van een gas-
distributiedienst is gas te levercn aan verbruikers die op
een bepaald grondgebied gevestigd zijn.

Tot noqtoe werd deze distributie als lokaal en exclusief
beschouwd. In de toekomst past het deze exclusiviteit eniq-
zins te begrenzen met het oog op de coördinatie en zelfs
orn nieuwe initiatieven te bevorderen;

Daarom voorziet de bepaling van vervoer een minimum-
grens voor de leveringen, alhoewel deze grens geen hinder-
paal vormt voor de leveringsmogelijkheden van de distribu-
tiedicnst.

c) Gasoerooer: Het komt gepast voor duidelijk het
onderscheid te rnaken tu ssen het vervoer en de distributie
van gas. Het vervoer heeft betrekking op de werkzaamheld
die tot doel heeft gas, door middel van leidlnqen die geen
deel uitmaken van een distributienet, van een plaats naar
een ander over te brengen. Dit sluit geenszins voor de ver-
voerder het recht uit gas te Ieveren bij middel van leidingen
aan grootverbnIikers.

De bepalingen van artikel één onder dj, e), f) en s)
vergen geen kornmentaar,

Art 2.

Geeft de objectieven die: door het ontwerp van wet onder
de reglementering vallen.

Hiema volgt een bondig commentaar van de verschei-
delle gevallen die in dit artikel zijn opgenomen:



1°) Ce point n'appelle pas de commentaires.

2°) a) Alimenter des consommetcurs dont les préléoe-
ments en fJi1Z, Cil cliaque point de [ourniturc, atteignent en
permanence le minimum. de huit mille gigacalories par illl.

A partir cl 'un certain niveau de consommation. il est
d'intérêt général de prévoir un libre régime de concurrence.
Les consommateurs qui atte iqnent la limite précitée sont
des ~Jfos consommateurs qui doivent obtenir l' énergie au
plus bas prix.

Il est ù noter que le service de distribution local, ayant
son infrastructure el ses services déjà établis, possédera
toujours un certain avantage par rapport à un éventuel
fournisseur concurrent.

La concurrence n'est possible que pour les fournitures
qui atteignent d'une façon permanente au moins huit mille
gigacalories par an (1 gigacalorie = 235 rn" gaz à 4.250
kcal). Cette limite correspond approximativement à la livrai-
son de 1.000.000 rn" de gaz naturel néerlandais par an.

Elle a été fixée à un niveau qui paraît raisonnable pour
des consommations de caractère industriel surtout dans le
cas où l'on envisage un grand développement du marché
du gaz naturel.

b ) Transporter du gaz sans distribution, ni vente sur
le territoire belge.

Ce genre de transport (notamment le transit du gaz à
travers le pays) ne porte nullement atteinte aux intérêts
des services de distribution ou de transport de gaz établis.

c) Alimenter une entreprise en gaz dont Za composition
chimique ou les caractéristiques physiques sont différentes
du gaz que fournit le service de distribution local ou reqio-
nel.

Cette disposition est prise dans l'intérêt des consomma-
teurs et dans le cadre d'une expansion économique en con-
stante évolution technique.

d) Alimenter un consommateur auquel le service de dis-
tribution local olt régional ne fournit pas de gaz en quantité
suffisante aux conditions générales d'abonnement Olt du
contrat d'approvisionnement ou de livraison et notamment
pas dans le délai prévu pour [es livraisons dans les dites
conditions générales.

Cette disposition en faveur du consommateur est confer-
me à l'équité.

e) Favoriser l'utilisation la plus économique de gaz fatals.

Il y a diverses catégories de gaz fatals; d'abord les gaz
de mine, puis ceux provenant, soit de complexes industriels
(sidérurgie, cokeries, entreprises chimiques) soit de raffi-
neries de pétrole. dont la composition chimique et les carac-
téristiques physiques sont différentes de celles faisant géné.
ralernent l'objet de la distribution Ol! du transport de gaz
de ville traditionnel. Il convient dans l'intérêt économique
général, de trouver l'utilisation prioritaire la plus économi-
que possible de ces gaz qui ne, trouvent pas toujours une
utilisation adéquate dans les complexes dans lesquels ils
sont produits.

Cette politique nécessitera une collaboration étroite entre
le Gouvernement et les producteurs, transporteurs, dtstri-
buteurs et concorn mateurs de gaz.
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1") Vergt qccn cornmentnar.

2(') a) Ter bcooorrndinç; van ocrlmtikers uiier gasafn<l'"
mc aan icdcre lcocrinoseonsluitinq op ecn bestendiqc uii irc,
ecn l11ini17111111 bcrcikt l'an tuht dni zend [ligilCillorieën per
jRar.

Vanaf cen bepaald consumptiepefl Js het van algemeen
bclanq de vrije mededinging te voorz ien. De verbruikers
die de voormelde consumptie bereiken zijn gwotverbrui-
kers die de cncrqle aa n de laaqstc prijs moeren bekomen.

Er valt op te merken dat de plaatselijke distributiedienst,
wegens zijn bestaande mfrastructuur en dien sten, steeds
een zeker voordeel zal bezitten ten overstaan van ecn ge-
beurlij kc medcdin gende leverancier.

De mededinging is slechts moqclljk voor leverinqen van
minsteus achtduizend gigacalorieën per jaar op bestendige
wijze (1 gigacalorie = 235 m' gas aan 4.250 kcal). Deze
grens stcmt bcnaderend ovcrcen met de levering van
1.000.000 m'' Nedcrlands aurdq as per [aar.

Zij is vastqesteld op een pcil dat redelijk blijkt voor een
verbruik van industriêle aard vooral in het geval dat men
een grote ontwikkelinq in het vooruitzicht stelt van de
aard qasmarkt.

b) Gusvervoer zonder oerdelinq, noch uerkoop op het
grondgebied van Belqië,

Deze aard van vervoer (in zonderheid de doorvoer van
gas doorheen het land) schaadt in geen geval cie helanqen
van de bestaande gasdistributie of -vervoerdiensten.

c) Tel' beooorredino lIan een ondetneminq in gas tVaar-
oen de chemische semenstellinq ot de plujsische eigenschnp-
pen verschiller; /Jan die van het gas dat door de pleatseliike
of gewestelijRe distributiedien st wordt qeleoerd,

Deze bepalinq is getroffen in het belang van de verbrui-
kers en in het raam van de econornische expansie die een
voortdurende technische evolutie kent.

d) Ter beooorredinq van een vetbruiker waarvan de
plaatselijke of gewestelijke distributiedienst geen ooldoende
fJas leoert ooereenkomstiq de algemene oooruraerden van
het abonnement of pan het beooorredinqs- of leoerinqscon-
tract, en nemelljk niet binnen de termiin die [JOOl' de uituoe-
ring [Jan de leuerinqen in de eoenqencemde elqemene voor-
waarden is gesteld.

Deze bepaling' ten gunste van de verbruiker steunt op
de billijkheid.

e ) Ter b'egunsliging van het meest economisch oerbruik
van oiwermijdelijke gassen.

Er bestaan verscheidene categorieën van onvermijdelijke
qassen: eerst en vcoral het mijnqas, vervolgens de gassen
voortkomende van hetzij de industriële complexen (ijzer.
en staalnijverheid, cokesfabrieken, chemische hedrijven},
hetzij van petroleurnraffmaderijen, waarvan de chemische
samenstelling en de physische kenmerkcn verschillen van
de gassen die gewoonlijk het voorwerp uitmaken van de
distrlbutie of van het vervoer in de qebruikelijke stadsqas-
voorziening. In het alqerneen economisch belang hoort het,
bij voorrang, het rneest economisch gebruik na te streven
van deze gassen, welke niet altijd een gepast gebruik vinden
in de cornplexen waar ze voortgebracht worden.

Deze politiek vergt een enge samenwerking tussen de
Regering en de voortbrengers, vervoerdcrs, verdelers en
verbruikers van gas.
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f) Alimenter une entreprise en diffiCLIlté par la voie
d'in stnllations provisoires et pendant le temps strictement
nécessaire pour effectuer les réparations nécessaires.

La nécessité d'une telle disposition est évidente.

a) L'opprooisionnement en gaz de carburants ou de ma-
tiéres premières.

Le premier transport visé est principalement du ressort
de l'industrie pétrolière et le second est rendu nécessaire
afin de promouvoir au maximum l'expansion industrielle.

h) Relier les installations de production de gaz eux
différents sièges d'exploitation d'une même entreprise.

Cette réalisation est une condition nécessaire à l'organi-
sation rationnelle des entreprises, assumant elles-mêmes la
production du gaz.

i) Interconnecter des installations de production, de
trensport ou de distribution en vue, soit d'échange, soit
d'une entraide 0[1 encore, d'une meilleure utilisation de ces
installations.

Une telle disposition répond à un souci d'ordre économi-
que et technique.

j) Relier des gisements de gaz, des usines productrices
de gaz, des gisementsiotl des usines productrices il des pos-
tes de compression Olt de détente, des postes de compression,
des postes de détente ou "des postes de compression à des
postes de détente.

Cette disposition résulte de la nécessité d'une saine ratio-
nalisation de l'exploitation gazière.

Art. 3.

Détermine les transports de gaz soumis à" concession
d'une part et à autorisation d'autre part et les' conditions
auxquelles ils le sont. Seul le transport de gaz destiné à un
service de distribution peut être considéré comme service
public et est de ce chef soumis à un système de concession,

Art. 4.

Eu égard à la nécessité de promouvoir, sur le plan. natio-
nal, la consommation du gaz, il convient de laisser à un
Pouvoir, le Roi, le droit de décider s'il y a nécessité de trans-
porter du g8Z dans une région ou une zone déterminée.

En effet, cette seule Autoritê peut empêcher une prolifé-
ration des réseaux portant préjudice à l'économie générale,
et surtout elle peut Favoriser une répartition judicieuse des
réseaux pour la mise à disposition du gaz dans les meilleu-
res conditions au plus grand nombre de consommateurs.

La concession de transport confère le droit d'exclusivité
pour le transport suivant le tracé déterminé dans l'acte de

"concession.
Jusqu'à présent, le transport du gaz est surtout réalisé par

des sociétés privées. Le régime nouveau ne prévoit aucune
exclusivité à l'égard des provinces, des communes ou des

[ 8 ]

f) Ter beuoorredin q pan een onderncmlnq die in moei-
lijkheden verkeert, door middel pan tiidcltjke instelleties
en sleclits gedurende de tijd die strikt nodig is voor het uit-
voeren (Jan de noodzekeliike herstellirurcn,

De noodzakelijkheld van dergelijke bepaling is vanzelf-
sprekend.

g) Voor aanuoer pan gas clat als motorbrandstof of als
gron,dstof wordt eenoetoend,

Het eerst vermeld vervoer betreft hoofdznkelijk de petre-
leumindustrie en het tweede blijkt noodzakelijk ten einde
de industrlële expansie in de hooqste mate te bevcrderen,

h) Koppelingen tussen de instellaties POOI' gasproclllktie
en de oerschlllende exploiteiiezetels van eenzelîde onderne-
ming.

Deze verwezenlijkinq is een noodzakelijke voorwaarde
voor de rationele organisatie van de onderneminqen die
zelf gas produceren,

i) Koppelinqen produktie-, vetuoer- en distributieinstel-
leties met het oog hetzi] op een uittuisselinq, hetzi] op
ioederzijdse hulp of met het doel deze instelleties betel' te
benutten,

Derqelijke bepaling beantwoordt aan, een bekommernis
van economische en technische aard.

j) Koppelinqen van gasvelden, pan gasfabrieken, van
gaspelden of gasfabrieken eh semendrukkinqs: o] ontspnn-
rinqsstetions, van samendrukklnqsstetions, van ontspen-
ninqsstetions, van ontspanningsstations of van samendruk-
kinqs- en ontspenninqsstetions.

Deze bepaling spruit voort uit de noodzakelijkheld van
een gezonde rationalisatie van de gasexploitatie.

Art. 3.

Bepaalt in welke gevallen en onder welke voorwaarden
het gasvervoer onderworpen is aan concessie enerz ijds en
aan verqunninq anderz ijds. Slechts hetgasvervoer dat
plaats heeft ter bevoorrading van een distributiedienst kan
als een openbare dienst beschouwd worden en is daarorn
aan een stelsel van concessie onderworpen.

Art. 4.

Gezien de noodzakelijkheid, op het nationaal vlak, het
verbruik van gas te bevorderen, komt het gepast voor aan
een centrale Macht, de Koning, het recht roe te kermen te
beslissen of er noodzakelijkheid bestaat gas te vervoeren
in een bepaalde streek of zone.

Inderdaad, slechts deze Overheid kan een dusdanige ver-
menigvuldiging van de netten tegen gaan welke schadelijk
zou zijn voor de algemene economie; zij kan een oordeel-
kundiqe verdeling der netten bevorderen met het oog op het
ter beschikking stellen van gas in de beste voorwaarden aan
het grootst mogelijk aantal verbruikers.

De vervoerconcessie houdt tevens het exclusief verlof
voor het vervoer van gas langs het tracé in de concessieakte
opgenomen.

Tot op heden is het vervoer van gas voornamelijk ver-
wezenlijkt door privé-rnaatschappijen. Het nieuw regime
voorziet geen tuts luit inq ten overstaan van de provincién ..



sociétés intercommunales qui peuvent également solliciter
une concession de transport.

Il est prévu gue la concession de transport, accordée à
titre précaire, peut, conformément aux règles régissant Ia
concession de service public, toujours être retirée si l'intérêt
général l'exige mais dans ce tas, le dommage causé par le
retrait doit être réparé,

Le dernier alinéa de cet article concerne la déchéance de
l'acte de concession lorsqu'il apparaît clairement après cinq
ans que le concessionnaire ne respecte pas les clauses du
cahier général des charges.

Art. 5.

L'approvisionnement en gaz présentant un intérêt écono-
mique général, il est nécessaire de prévoir par un article
que le transport du gaz peut être confié à un organisme
de droit public, doté de la personnalité civile. Ceci est en
particulier le cas lors d'une carence éventuelle de l'initiative
privée,

Art. 6.

Etant donné qu'il s'agit chaque fois de cas particuliers et
qu'il y a lieu de prévoir une procédure rapide, les activités
visées à l'article 3, alinéa 2 font l'objet d'une permission de
transport accordée par le Ministre qui a l'énergie dans ses
attributions.

Art. 7.

Cet article détermine les autorités à consulter avant l'oc-
troi d'une concession ou permission lorsque les installations
empruntent le domaine public. .

Art. 8.

Cet article dispose que si la création et l' exploitation d'une
.entreprise de transport de gaz sont justifiées, elles ne peu-
vent subir aucune entrave du fait dé l'existence d'un service
de distribution ou d'un autre service de transport.

Art.9.

Traite de l'occupation du domaine public.
Le régime actuel en matière d'occupation du domaine

public par les installations de gaz donne aux autorités dont
dépend le domaine utilisé (état, province, commune) le droit
d'accorder les autorisations d'occupation de leur domaine,
sauf recours au Roi.

Ce régime est très disparate puisque chaque propriétaire
du domaine public peut pratiquement assortir les autorisa-
tions données des conditions particulières qui lui paraissent
souhaitables. De plus, il faut autant d'autorisations qu'il y
a de propriétaires de domaine.

Le système préconisé par la loi modifie cette situation qui
est préjudiciable à une exploitation rationnelle eu égard
il la précarité fondamentale des autorisations accordées et
aux coûts onéreux imposés par des déplacements de cana-
lisations parfois très peu de temps après leur établissement.

Par la présente loi l'occupation du domaine public dépen-
dra d'une autorité centrale.
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gemeenten en intercommunale maatschappijen die insqe-
lijks een vervoerco ncessie kunnen aanvragen.

Er is voorz ien dat de vervoerconcessie, te opze qbaren titel
verleend, overeenkomsriq de alqernene regelen die de con"
cessie van openbare dienst beheersen, terwille van her alqe-
meen belanq, kan worden herroepen, maar in dît geval moet
de schade veroorzaakt door de herroeping, vergoed word en.

De laatste alinea van dit artlkel heeft betrekking op het
vervallen van de concessicakte wanneer duidelijk b lijkt dat
na vijf jaar die concessiehou der zich nier houdt aan de
voorschrllten van de algemene voorwaarden.

Art. 5.

De gasbevoort'ading van algemeen economisch belanq
zîjnde, is het noodzakelijk in een artikel de mogelijkheid op
te nemen, het gasvervoer op te dragen aan een publiekrech-
telijke instelling met rechtspersoonlijklieid. Dit is mzonder-
heid het geval wegens het gebeurlijk in gebreke blijven van
het privaat initiatief.

Art. 6.

Gezien het hier telkens afzonderlijke gevallen betreft en
er een snelle procedure dient voorzien te worden. maken
de bedrijvigheden voorzien bij artikel 3, alinea 2, het voor-
werp uit van een vergunning, door de Mlnister tot wlens
bevoeqdheid de energie behoort, toegestaan.

Art. 7.

Dit artïkel bepaalt de overheden die dienen geraadpleegd
te worden voor her toekennen van een concessie of verqun-
ning wanneer de vervoerinstallaties op het openbaar domeln
komen.

Art. 8.

Dit artikel bepaalt dat wanneer de oprichting en de ex-
ploitatie van een gasvervoer verantwoord zi]n, zij niet door
het bestaan van een distrihutiedien st of van een aridere ver-
voerdienst kunnen worden verhinderd.

Art. 9.

Handelt over het benutten van het openbaar domein.
Het bestaande regime betreffende de benuttiging van het

openbaar domein door gasvervoerinstallaties, geeft aan de
overheden, van wie het openbaar dornein afhankelijk is
(Staat, provincie, gemeente) het recht de toelatingen te
verlenen voor het gebruik van hun domein, behoudens be-
roep op de Koning.

Dit regime is sterk uiteenlopend daar elke eigenaar van
het openhaar domein de door hem goed bevonden bijzon-
dere voorwaarden kan toevoegen aan de gegeven toelatin-
gen. Wat meer is, thans dienen er evenvee] toelatingen ver-
leend te worden als er eigenaars van de gebruikte openbare
domeinen zijn, I

Het stelsel vooropgesteld door de wet wijzigt deze toe-
stand, die nadeliq is voor een ratioriele exploitatie, gezien
de fondamentele onzekerheid van de verleende toelatingen
en de hoge kosten die gepaard gaan met het verplaatsen
van de leidingen soms korten tijd nadat zij aangebracht
werden.

Door onderhavige wet za! benuttiging van het openbaar
domein afhankelijk zijn van een centrale overheid.
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La solution proposée permet sur le plan national et ré-
gional un développement coordonné de la consommation
du gilZ.

Cet article prévoit enfin certains cas où les dispositions
ou le tracé d'une installation ainsi que les ouvrages qui
peuvent être modifiés ou déplacés.

Le droit de faire modifier le tracé des installations et des
ouvrages connexes est également reconnu aux provinces
et. communes sur. le domaine desquelles des installations de
transport de: gaz sont établies.

Art. la.

Le transport du gaz exige l'établissement d'installations
et notamment la pose de canalisatlons.

Si. en général, les canalisations sont posées dans le
domaine public, il peut s'avérer indispensable dans certains
cas, pour des raisons d'opportunité (occupation d'un sous-
sol par d'autres usaqers, mesures de sécurité, etc ..,) ou pour
des raisons d'économie (longueur de la canalisation à
poser) d'adopter un tracé traversant certaines propriétés
privées.

Comme il n'est pas toujours possible d'obtenir un accord
à l'amiable, la loi prévoit que le Roi peut, après enquête,
déclarer qu'il y a utilité publique à établir des installations
sous, sur Olt au-dessus des terrains privés non bâtis qui
sont pas enclos de murs ou de clôture conformes aux règle-
ments de bâtisse ou d'urbanisme.

Les conditions d'occupation seront déterminées dans la
déclaration d'utilité publique.

Art. Il.

Prescrit certaines conditions essentielles d'occupation du
domaine public ou privé conférant certains droits et devoirs
aux propriétaires du domaine public ou privé.

Cet article laisse pendant un délai à fixer par le Roi,
toute latitude au propriétaire de demander l'achat du
terrain grevé par la servitude,

A défaut d'accord sur la vente à l'amiable, le titulaire
de la concession ou de la permission de transport de gaz
devra demander au Roi, par l'intermédiaire du Ministre qui
à l'énergie dans ses attributions, l'autorisation de procéder
à l'expropriation du fonds conformément à l'article 14 de
la loi,

Art. 12

Énumère une sene de droits du propriétaire' du fonds
grevé pour modifier l'état des lieux,

L'application de cet article est à étendre aux personnes
autres que le propriétaire auxquelles appartient le droit
d'exécuter des travaux de construction sur les terrains
grevés ou de les enclore d'un mur ou d'une clôture, tels
l'usufruitier, le titulaire d'un droit de superficie ou d'un
droit d'usage. voire le locataire.

Art. 13.

Est un article répondant aux conditions d'équité. que
requiert l'occupation des terrains de tiers par des titulaires
d'une concession ou d'une permission de transport de gaz.
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De voorgestelde oplossing laat zowel op nationaal <lis
rcqionaal vlak een gascoövdineerde ontwikkeling van het
qasverbruik toe.

Dit artikel voorziet zek.ere gevallen, waar Je schikkingen
of het tracé van een installntie, evenals de werken die erop
betrekking hebben, kurinen ge\vijzigd of verplaatst worden.

Aan de provincies en gemeenten op wier domein gas~
vervoerinstallaties zijn opgericht, wordt ook het recht ver-
leend het tracé van deze installaties en de desbetreffende
werken te doen wijzigen.

Art. la.

Het vervoer van gas vereist de oprichting van installa-
ties en inzonderheid het aanleggen van leidingen.

Indien, over het alqemcen, de leidingen aangelegd wor-
den op het openbaar domein, kan het in zekere gevallen
onontbeerlîjk blijken en dit om geschiktheidsredenen (bezet-
ting van de ondergrond door andere gebntikers, velliqheids-
maatregelen, enz ... ) of om redenen van economie (lengte
van de aan te leggen leiding) een tracé te kiez en dat door-
heen zekere private eigendommen Ioopt.

Daar het niet steeds mogelijk is een minnelijke schik-
king te bekomen, voorziet de wet dat de Koning na onder-
zoek het opricht.en van een gasvervoerinstallatie onder, op
of boven private gronden die niet bebouwd zijn en die niet
omsloten zijn met een muur of met een omheining die over-
eenkornt met de bouw- of stedebouwverordeninqen,

De voorwaarden van deze Ijczetting zullen door de ver-
klaring van openbaar nut worden bepaald.

Art. Il.

Schrijft zekere hoofdvoorwaarden voor voor het gebruik
van het openbaar of privaat domein, waarbij zekere rechten
en verplichtingen bepaald worden voor de eiqenaars van
het openbaar of privaat domein.

Binnen de terrnijn, door de Koning bepaald, laat dit
artikel aan de eigenaar de vrijhe:id om de aankoop te:vragen
van het terrein belast met de erfdienstbaar heid.

Wanneer geen verkoop in der minne kan tot stand
komen zal de houder van de gasvervoerconcessie of -ver-
gunning, langs de Minister tot wiens bevoegdheid de ener-
gie behoort om, aan de Koning de toelating moeten vragen
om tot de onteigening van het erf te mogen overgaan over-
ee:nkomstig de: regelen gesteld in artikel 14 van onderhavige
wd. •

Art. 12.

Somt een reeks rechten op van de eigenaar van het
bezwaarde erf orn de bestaande toestand te wijzigen.

De toepassing van dit artikel is uit te breiden aan andere
personen dan de eigenaar en die het recht bezitten om
bouwwerken uit te voeren op het bezwaarde erf of om het
te ornsluiten met een muur of met een omheining, zoals bij-
voorbeeld de vruchtgebruiker of degenen die houder zijn
van een recht van opstal o] van een recht van gebruik, of
nog de huurder.

Art. 13.

Dit artikel beantwoordt aan de eisen van bîllijkheid ge~
steld door de bezetting van anderrnans grond door de hou-
ders van een gasvervoerconcessie of -verqunninq,



Art. 14.

Il se pourrait que des négociations amiables n'aboutis-
sent pas ou retardent considérablement la mise en place des
installations. Il se pourrait aussi que le déplacement des
installations soit demandé par le propriétaire d'un terrain
grevé d'une servitude légale (art, 12) ou qu'il s'avère
nécessaire: - pour l'établissement de certaines installations
- que le concessionnaire ou le titulaire de permission de
transport dispose d'un emplacement à demeure dont il ne
sera pas délogé.

Dans pareils cas notamment, les bénéficiaires d'une dêcla-
ration d'utilité publique peuvent être autorisés à poursuivre
les expropriations nécessaires selon les conditions et moda-
lités prévues par le présent article.

Les frais qui sont à charge des bénéficiaires de cet article
comprennent le coût de l'indemnisation. Puisque l'expro-
priation est faite au nom de l'Etat. c'est ce dernier qui
devient le propriétaire du terrain exproprié.

Art. 15.

Le transport du gaz par canalisations peut présenter une
perturbation ou causer une influence nuisible.

Dans ce cas, l'article 15 détermine la procédure à suivre
pour mettre un terme à ces perturbations ou conséquences
dommageables,

Art. 16.

Cet article énumère à titre exemplatif les arrêtés royaux
qui seront à prendre pour la mise en vigueur des différents
règ lernents généraux d'exécution de la loi.

Art. 17.

Puisque chaque concession ou permission de transport
sera octroyée sur la base d'un dossier, joint à la demande,
l'article 17 règle les modalités de l'introduction d'une de-
mande de concession ou de permission de gaz et en parti-
culier les principaux documents qui doivent accompagner
une telle demande.

Art. 18, 19 et 20.

Ces articles n' appellent aucun commentaire.

Art. 21.

Les concessions de transport étant dorénavant accordées
par le Roi et les permissions de transport par le Ministre
qui a l'énergie dans ses attributions, il sera loisible d'assor-
tir I'octroi de l' acte de concession ou de permission de
modalités relatives aux déplacements rendus nécessaires
dans l'intérêt de la voirie.

Art. 22.

N'appelle pas de commentaire.
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Art. 11.

Het kan vocrkornen dat minnelijke onderhandelingen
geen einde kcnnen of dat deze een rnerkelijke vertraging
teweegbrengen in het oprichten van de installaties. Het is
ook mag elijk dat een verplaatsing van de installaties ge-
vraaqd wordt door de eigenaar van een met wettelijke erf-
dienstbaarheid belast terrein (art. 12) of dat het nodlq
blijkt ~ VOOl: de oprichting van zekere installattes - dat
de bouder van een vervoerconcessie of -verqunninq be-
schikt over een standvastige vestiqinqsplaats. waaruit hij
niet kan ontzet worden,

In derqelijke gevallen namelijk kunnen de beneficianten
van een verklaring van openbaar nut toegelaten worden
de nodiqe onteigeningen te verrichten volgens de voor-
waarden en modaliteiten van dit artikel.

In de kosten die de gerechtigden op het voordeel van
dit artikel rnoeten dragen zijn de kosten van vergoeding
beqrepen, Vermits de onteigening verricht wordt in naam
van de Staat, wordt deze laatste eiqenaar van de onteigende
grond.

Art. 15.

Het vervoer van gas met leidinqen kan stoornissen ver-
wekken of een schadelijke invloed uitoefenen.

In voorkomend geval bepaalt artikel 15 de te volgen
procedure om een einde te stellen aan deze stoornissen of
schadelijke gevolgen.

Art. 16.

Dit artikel somt bij wijze van voorbeeld de koninklijke
besluiten op die moeten getroffen worden voor het van
kracht worden van de verschillende uitvoeringsreg lementen
van de wet.

Art. 17.

Vermits elke gasvervoerconcessie of ~vergunning zal toe-
gekend worden op basis van een dossier dat bij de aan-
vraag zal gevoegd zijn, heeft artikel 17 betrekking met de
wijze waarop de aanvragen om gasvervoerconcessie of
-verqunninq moeten worden gedaan en meer bepaaldelijk
de voornaamste stukken die bij de aanvraag moeten worden
gevoegd.

Art, 18, 19 en 20.

Verqen geen commentaar.

Art. 21.

Daar voortaan de gasvervoerconcessies verleend worden
door de Koning en de vervoervergunningen door de Minis-
ter tot wiens bevoegdheid de energie behoort, zal het deze
overheden vrij staan het verlenen van de concessie- of
van de vergunningsakte aan te vullen met modaliteiten
betreffende de verplaatsinqen die in het belang van het
wegennet noodzakelijk zijn.

Art. 22.

Vergt geen cornmenraar.
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Art.23.

Entend habiliter le Roi à étendre en dehors de toute
intervention du Parlement, soit l'ensemble des règles èdic-
técs par la loi, soit certaines d'entre elles au transport, par
voie de canalisations, de produits gazeux autres que ceux
visés à l'article 1e,', litt. a, si la nécessité s'en faisait sentir
patH' des motifs de sécurité publique ou dans l'intérêt de
]'exploitation rationnelle des sources disponibles.

Le Ministre des Affaires Economiques et de l'Energie,
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Art. 23.

Maakt het de Koning moqclijk, zonder bemoeiing van
het Parlement, al of een deel van de regelen, vervat in de
wet toepasselijk te maken op het vervoer, door middel van
leidinqcn. van andere gasvormige produkten dan bedoeld
in artikel 1, litt, a, indien dit nodig mocht blijken orn rede-
neri van openbare veiliqheid, of wanneer en doelmatige
aanwending van de beschikbare energiebronnen het zou
vereisen.

De Minister onn Economische Zeken en Energie,

A. SPINOY.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT( section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Affaires économiques et de' l'Energie, le
17 février 1964, d'une demande d'avis sur un projet de loi « relatif
8U transport et à la permission de transmission de gaz par canalisa-
tions », a donné le 22 mai 1964 l'avis suivant:

Observations générales.

Le projet tend à réglementer le. transport de gaz par canalisations.
La réglementation qu'Il instaure a uniquement trait au transport et ne
concerne ni la production ou l'extraction, ni la distribution de gaz.

Jusqu'ici, le transport de gat a été libre. Toutefois, si ce transport se
fait par la voie de canalisations il entraîne nécessairement l'occupation
ou l'utilisation du domaine public et donne lieu à l'octroi d'autorisations
ou de permissions de voirie par le pouvoir centra], la province' ou la
commune, selon le cas.

Jusqu'ici le transport de gaz s'est généralement confondu avec sa
distribution; celle-ci est locale ou régionale et est confiée soit à une
intercommunale. salt à une personne ou à une entreprise ayant obtenu
une concession à cette fin.

Aux yeux du Gouvernement. cette réglementation n'est plus adaptée
à- la situation actuelle: elle entrave l'utilisation rationnelle des diverses
sources d'énergie, en général, et des quantités de gaz disponibles, en
particulier, et ne permet pas toujours de satisfaire les demandes des
consommateurs de gaz (industriels et domestiques), tant en ce qui
concerne la nature du gaz demandé que les quantités réclamées. Depuis
un certain temps déjà le Gouvernement se préoccupe de mettre au
point une nouvelle réglementation en cette matière. Des perspectives
d'une prochaine importation de gaz naturel des Pays-Bas est issu le
présent projet.

* * *

Il ressort de l'exposé des motifs et du texte du projet d'une part,
des renseignements complémentaires fournis par les fonctionnaires
délégués d'autre part. que la réglementation nouvelle proposée par le
Gouvernement peut. dans ses, grandes lignes, être esquissée comme ,suit:

1° Le transport de gaz par' canalisations est subordonné à une
autorlsation préalable. soit qu'il ait pour but d'alimenter llll service de
distribution, J'autorisation étant accordée dans ce cas par le Roi sous
la forme d'une concession de service public, soit qu'il doive être fait
usage du domaine public ou privé, de l'Etat, de la province ou de la
commune, ou de fonds privés, et, dans ce cas, J'autorisation est
accordée sous la forme d'une permission par le Ministre qui a l'énergie
dans ses attributions.

La concession ou la permission de transport de gaz confère le droit
de transporter du gaz par vole de canalisations. Ce droit emporte
l'autorisation d'établir toutes installations nécessaires au transport et,
partant, celle d'occuper ou d'utiliser sous certaines conditions et suivant
les exigences du transport, soit le domaine public ou privé de l'Etat,
de la province ou de la commune, soit des fonds privés.

Ce système exclut la nécessité de négociations séparées, quant à la
pose des canalisations et à la construction des ouvrages indispensables,
avec le pouvoir central et avec toutes les autorités provinciales ou
corn munales intéressées.

ADVIES VAN DE RAAD VAN S'TATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetqovtnq, tweede kamer, de
17' februart 1961 door de Minister van Economische Zaken en Energie
verzocht hem van advies te dienen over een ontwerp .van wct
« betreffende het vervoer en de toelatlnq tot het overbrenqen van gas
Ianqs leidingen », heeft de 22' mei 1964 het volgend advies gegeven:

Alqemene bemerkinqen,

Het ontwerp van wet strekt ertoe het vcrvoer van gas, dat geschiedt
door middel van leidingen, te reqelen. De regelen in het ontwerp
vervat, hebben alleen betrekking op het vervoer van gas, nlet op de
voortbrenqlnq of ontginning noch op de dlstributie ervan.

Tot op heden Is het qasvervoer vrij. Echter. wanneer het plaats
heeft door middel van leidinqen brenqt het noodz akelijkcrwijze ccn
bezettinq of qebruik van het cpenbaar domein mee, en is er aanleidlnq
tot toekenning van wegenisverloven of weqverqunnlnqen, Deze ver-
loven of verqunninqen worden verlcend, al naar het qeval, door het
centraal bestuur, door de provincie of door de gemeente.

Doorqaans valt totnogtoe het vervoer sarnen met de distributie;
deze geschiedt lokaal of gewestelijk en wordt gedaan hetzlj door de
gemeente zelf of door een intercommunale, hetzij door een persoon of
firma die hiervoor conccssic verkreeq.

Volgens de Regering is deze reqellnq niet meer aanqepast : zij
staat een doeltreffende en oordeelkundige aanwendinq Van de verschil-
lende enerqlebronnen in het alqemeen en van de voorhanden zijnde
gassen in het bijzonder, in de weg, en laat niet altljd toe de vraaq
van de gasverbruikers (industriële én hutshoudelijke}, zo wat de aard
als wat de hoeveelheld van het gevraagde gas betreft, te bevredlqen.
AI geruime tijd overweegt de Regering, desbetreffend nieuwe reqelen
vast te stellen. De voorziene invoer van aardqas uit Nederland is
aanleidinq qeweest tot dit ontwerp.

* * *

Uit de memorle van toelichtinq en uit de tekst van het ontwerp,
alsmede uit de bijkomende Inlichtingen verstrekt door de gemachtigde
ambtenaren blijkt dat de hoofdtrekken van de nieuwe reqeltnq die
de Regering voorstclt, zijn :

l°Het gasvervoer dat plaats heeft door middel Van leidingen is
aan een voorafqaande toelatinq onderworpen, hetzt] wanneer het
dient ter bevoorracllnq van een dlstrtbutiedienst, en dan neemt de
toelating de vorm aan van een concessie van openbare dienst en
wordt door de Koning verleend, hetzij wanneer gebruik moet WOI'-
den gemaakt van het openbaar of privaat domein, Staat, provincie
of gemeente, of van anderrnans terrein, en in dit geval wordt de toe-
lating gegeven door de Minister tot wiens bevoegdheid de energie
behoort, bij wijze van verqunninq.

Deze gasvervoerconcessie of -verqunnninq verlecnt het recht om gas
te ver-voeren door middel van leidingen. Het houdt tevens verlof In,
alle insta llaties op te richten die nodig zijn voor dit vervoer en
derhalve de toelatinq orn, overeenkomstig de vereisten van dit vervoer,
en onder bepaalde voorwaardcn, hetzij het openbaar of privant dornein
van Staat, provincie of gemeente. hetzl] private gronden te bezetten
of te qebruiken.

Hierdoor wordt vermeden dat, wat het aanleqqen van de nodige lei-
dingen en het oprichten van de nodige gebouwen betreft, met alle
betrokken centrale, provinciale en gemeentelijke overheden afzonder-
lijk zou moeten worden onderhandeld.



Seul le transport effectué <lUX fins de J'approvisionnement des services
de distribution est considéré comme un service public: ainsi s'explique
pourquoi Cl' transport seul bit l'objet d'une concl'~sion ct pourquot
il est assuré, le cas échéant, par l'autorlté même ü I Intervention dun
organisme de droit public.

2" L'évolution qu'ont connue 1<1production, la distribution et la
consommation de gaz depuis l'entrée en v ignr-ur du décret du 14 dé-
cembre 1789 relatif il la constitution des municipalités, notamment des
articles 50 et 51 de cc décret, ainsi que des misons d'ordre social. ont
amené le Gouvernement ti estimer que 1<:>distribution dr- qaz ne pour-
rait pas être considérée plus longtemps rom me une question d'Intérët
provincial ou communal mais qu'elle est devenue un problème d'intérêt
nationnl, -

Désormais donc, il ne rr-lèvcra plus de la compétence propre et
exclusive de la commune de réglementer et d'organiser 13 distribution
de gaz sur son territoire, et l'intervention du Gouvernement dictée pm
des considérations d'intérêt général apparaît, par 1<'1, concillable avec
les prévisions de l'article 108. alinéa 2, 2", de la Constltutlon. En outre,
les monopoles existants de livraison de gaz SUI' le territoire de la cam"
mune attribués pal' celle-ci en même temps que la concession de dis"
tribution de qaz, devront céder le pas aux intérêts économiques et
soctaux de la généralité des citoyens du P8YS, dans les cas prévus
notamment il l'article 5. El), c), d} e}, f), s) et li} du projet. Le cas
échéant. il y aura lieu à réparation du préjudice que la [imitation des
monopoles existunts occasionnera aux concess.onnaircs.

3" Les terrains prrvés non batis et non enclos d'un mur ou d'une
clôture pourront être utilisés, moyennant l'autorisation du Rot, en vue
de la construction des installations nécessaires au transport de gaz,
Cette autorisation procède de la déclaration d'utilité publique des instal-
lations il établir. L'utilisarlon ou l'occupation de rerralns privés n'en-
traîne aucune dépossession mais constitue urie servitude légale d'utilité
publique qui, en vertu de 1<,loi. donne lieu il indemnisation de celui qui
la supporte. L'indemnité peut être payée en une fois; dans ce cas, elle
a 11n caractère forfaitaire; elle peut également l'être SOLIS la forme
d'une redevance annuelle à régler par anticipation. Le proprlétalre
du fonds grevé peut, dans le délai fixé pal', le Roi et pal' I'tntermédiaire
du Ministre qui a l'énergie dans ses attribufions. demander au béndi-'
claire de la servitude, J'achat du terrain OCCUUQ. De son côté, ledit
bénéficiaire peut être autorisé par le Roi, à poursuivre 811 110m de
l'Et,t! rnais à ses frais, les expropriations nécessaires conformément il
la procédure d'urgence définie il l'article 5 de la loi du 26 juillet 1962
relative aux expropriations pour cause d'utilité publique et la conces-
sion pour la construction d'autoroutes, gui a été substituée à j'arrêté-loi
du 3 février 1947 relatif à la procédure d'extrême urgence en matière
d'expropriation pour cause d'utilité publique.

,

4" Afin de préciser la portée du projet, il Iaut encore observer que
la distribution de gaz telle qu'elle est définie au littcra b) de l'article IH.
n'est pas réglée par le projet; sous réserve de cc qui est disposé au 2°.
aucune modification n' est apportée à la situation existante en matière
de distribution,

L'approvisionnement des grands consommateurs de gaz. par le trans-
porteur, et, dans certaines circonstances, les fournitures de gaz liées au
transport prévu à J'article 5. c}, e), f) et h), du projet pourront être
de nature à porter atteinte au monopole de livraison de gaz que
l'autorité communale a attaché à la concession de distribution de gaz.
Dans le passé. ce monopole pouvait se justifier par les exigences de
l'intérêt gérléral. Le législateur constate toutefois que les exigences
actuelles sont différentes de celles d'antan, La suppression du monopole
de distribution de gaz peut ainsi se considérer comme un retrait partiel
de la concession de distribution de gaz, qui est manifestement une
concession de service public. L'application des principes qénéraux et
des rég les qui régissent la concession des services publics permet d'ap-
porter une solution équitable aux cas où un préjudice résulterait pour
Ie titulaire d'une concession de distl'ibution de gaz desdits transports.
SJ toutefois l~ Gouvernement. comme l'ont expliqué les fonctionnaires
délégués, désire, par souci de l'intérêt général eu matière de politique
énergétique, que le Ministre qui a l'énergie dans ses attributions ou son
délégué soit associé à la tentative de conciliation qni doit précéder le
procès civil proprement dit, Je texte de la loi devrait Je stipuler,

La disposition "yant un tel objet pourrait être formLilée d<lns un
article distinct qui s'insérerait, dans le chapitre relatif aux mesures tr"n-
sitoires, immédiatement "près l'article qui <lbroge partiellement bloi
du 17 janviel' 1938.

[ 13 J 899 (1964-1965) N, 1

Alken hct vcrvoer dat plaats hceft ter bcvoorr adinq van de distrt-
buticdicnsten wordt als een openharo dienst aanqcztcn: dit leqt u it
waarorn allcen dat vcrvoer het voorwerp uttmaakt van cen concessie,
en dat het, dcsuoods, door de overhe ld zclf wordt gedaan door de
tussenkomst van ecn publiekrcchtelüke instelling.

2" Omwille van de cvolutle van voorthrcnqlnq. disn-lbutle en ver-
brulk Van ,JUs sr-dort de lnwcrktnqtrcdmq van het dcc-cet van 14 de-
cr-tuber 1789 betrcftcnde de oprichting van gerneentE'n en hun besture n,
inzondcrhcid van de artike len 50 en 51 van dit dccrcet, en ook om
rcdr-non van sociale aard. oordcelt de Regering dat de qasdlstributte
ni ct langer meer kan wordcn beschouwd als een aauqeleqenheid van
gemeentelijk of van provlnr laal belang, maar dat zij zaak van nationaal
belang is geworden,

Derhalve behoort bet nlet langer meer tot de eigen en exclusieve
bevoeqdheid van de gemeente de qasdistnbune op ham qrondqebied te
rcqlemcnteren en in te rich tcn, en is de desbetrcffende bernoe lin q van
de Regering ter wlllc van het natlonaal alqerneen bclanq, vereniqbaar
met het principe van arttkel 108, tweede lid, 2", van de Grondwet.
Ook de bestaandc monopolies om gm te lcveren op het qrondqebled
van de qemeente, door deze laatste sarnen met de qasdistrfbutie-
concessle verlecnd, rnocten wijken voor de cconorntsche en sociale
belanqcn van de algemeenheid der burgers V3n het land. met narne in
de qevallen als bedoeld in artikel 5, 8, c}, d}, e), fj, g) en h] van
het ontwerp. In voorkomend geval bestaat er qrond tot herstel van
de schadc die de bepcrkinq van de bestanndr- monopolies aan dl" con ces"
sionarls berokkent,

3" Anderrnans onbebouwde en niet met een rnuur of omheining orn-
sloteu qroud mag worelen qebrulk voor de oprichting van de gas"
vervoertnqstallanes indien zulks nodi q is, met machtiging van de
Koning. Deze machtiqintj vlocit voort nit de verklarlnq van openbaar
nut van de oprichtlnq der evenqenoemdc installaties. Dit gebruik of
deze bezetting V<1nandermans grond brengt geen bezitsberovinq mee,
maar vormt slechts een wettelljke erIdtenstbaarhetd van openbaar nut,
die krachtens de wet recht geeft op schadeverqoedlnq aan deqenen ten
luste van wie z ij bcstant. Deze vergoeding kan incens worden ultbetaald,
en ,JeIdt dan als een forfaitatr e vergoeding; zij kan ook worden uit-
bctaald in de vorm van een [aarll lkse vooruit te' betalen uitker iriq ,
De eiqenaar van het bezwaar de erf kan, blnnen de termijn door cle
Koning bepaald, door de tussenkornst van de Mintster tot wlens bevoeqd-
heid de energie hehoort, aan de gerechtigde op de erfdienstbaarhcid de
aankoop van de bezette g rond aanvraqen. De qerechtiqde op de erf-
dienstbaarheid kan ook, op zljn verzoek, door de Koning worden ge-
rnachtiqd, in naarn van de Staat maar op eigen kesten, de nodige
onteiqeninqen te verrichteu, overeenkomstiq de spocdprocedure bepaald
in artlkel 5 van de wet van 26 juli [962 betreffende de onteigeningen
te alqerneeu nutte en de concessle voor de bouw van autosnelweqen,
dat de besluitwet V3n :3 fcbruari 1947 betreffende de spoedprocedure
inzake onteiqeninq te alqemenen nutte hecft vervanqen.

4" Ter verduidelllklnq van de draagwijdte van het ontwerp moge
nog worden opgemerkt dar de qasdlstributie, zoals zij in letter b)
van artikellis omschreven, niet door het ontwerp wordt geregeld :
aan de bestaande toestand inzake dlstrtbutte wordt geen wijziging
gebracht, onder voorbehoud van wat in 2" is gezegd,

De qasbevoorradinq van grootverbruikers door de gasvervoerder. en
in bepaalde omstandiqheden de gasleveringen gebQnden aan het ver"
'voer bedoeld in artlkel 5, c}, e}, f) en IJ) van het ontwerp, zal in
voorkornend qe val voor gevolg hebben dat afbreuk wordt gedaan aan
het qasleverinqsmonopolie dat de gemeentelijke overheid aan de gas-
dlstrlbutieconcessle heeft verbcnden. Dit monopolie ken, in het ver-
leden, verantwoord zijn door de vcreisten van het openbaar belanq.
T'hans stelt de wetqever vast dat het openbaar belang andere eisen
stelt, Aldus kan de opheffing van het gasdistributiemonopolie worden
beschouwd en behandeld als een gedeeltelijke herroepinq van de dis-
tribu ticconccssle die kennelijk ecn concessie van openhare dienst is.
De toepassing van de alqcrnene beginselen en van de reqelen die
gelden inzake concessie van openbme dienst kunneu vaistnan om een
billijke oplossing te brengen in de gevallen w<larin uit de exploitatie
V<ln evengenoemd gasvervoer schade ontstaat voor de houder Van een
gasdistributieconcessie. Indien echter, zoals blijkt uit de verklaringen
van de gemachtigde ambtenaren, de Regering wenst dat de Minister
tot wiens bevoegdheid de energie behoort. of zijn gem"chtigde, omwille
van de eisen van openbaar belang gesteld inzake energiepolitiek, betrok-
ken wordt bij een pnging tot verzoening die het eigenlijk burgel'1ijk
proces moet voorafgaan. dan moet dit Uitdrukkelijk in de tekst worden
g9~~ .

Dit kan het voorwerp uitmaken van een afzonderlijk artikel opgeno-
men in het hoofdstuk betreffende de overgangsma3tregelen en kan best
worden ingelast onmiddellijk na het mtikel, wanrbij de wet van
17 jan1l3rî 1938 gedeeltelijk wordt opgeheven.
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Le texte suivant est suggéré:

« Article ... - L'établissement ct J'exploitation de transport de goz
qui, portant atteinte à un monopole de distribution de gaz attribué
par "autorité concédantc, occnslonneraicnt un préjudice au titulaire
cle la concession de distribution, donnent Heu il indemnisation. Si les
parties ne parviennent pas à réaliser un accord sur la nature et le
montant de l'indemnité. le Ministre qui a l'énergie dans ses attributions
ou son délégué propose, à la requête de la partie la plus diligente, un
arrangement à l'amiable. A défaut d'un tel arrangement, le Htlqe peut
être porté devant le juge compétent ».

* * *

Examen des articles.

Article 1"'.

Il n'y a pas de différence essentielle entre « transport » et « trans-
mission» de gaz. Il n'est pas nécessaire, ni même utile. de faire cette
distinction. Dans le projet d'ailleurs, la fourniture de gaz aux grands
consommateurs de ce produit est dénommée tantôt transport, tantôt
transmission. En outre, l'article 1,.,. définit le service de distribution ct le
service de transport, mais, non le service de transmission.

La définition qui est donnée de la distribution manque de précision et
ne répond dès lors pas au but qu'entend poursuivre le Gouvernement
pal' l'article I'".

I! n'est pas sans u tilité de faire nettement ressortir que les définitions
données concernent le transport de gaz, la distribution de gaz, etc.

Le transport ou la distribution de gaz pouvant être assuré tant par des
personnes privées que par des personnes de droit public, mieux vaudrait
éviter l'emploi du terme «organisme ».

Article 2.

La disposition de l'article 2 n'a pas sa place dans la lol. Il suffit
que le Gouvernement. ainsi qu'il ra fait d'ailleurs, justifie le projet
dans l'exposé des motifs.

L'opinion exprimée à l'article 2 est concrétisée dans les articles 3 et
6 du projet, qui réservent l'octroi de la permission de transport de gaz
tel qu'il est défini à l'article loc, au pouvoir central.

Si le pouvoir central se voit désormais confier. pour des motifs d'in-
térêt général et national. l'organisation et la survelllance du transport
de gaz par canalisations, les administrations décentralisées ne sont pas
pour autant privées du droit de regard sur l'occupation et l'utilisation
de leurs domaines publics respectifs par les transporteurs de gaz. Par
souci de respect du principe inscrit à l'article 108, alinéa 2, 2°, de la
Constitution, les communes et provinces sur le domaine public desquelles
les installations de transport de gaz seront établies, doivent être
consultées avant l'octroi de la concession de transport ou de la permis-
sion de transport.

Il importera en outre que le Gouvernement examine s'il ne convient
pas de rendre obligatoire la consultation préalable de l'administration
de l'aménagement du territoire et éventuellement de déterminer les cas
où cette consultation devra avoir lieu.

Article 3.

Il ré~ulte des déclarations des fonctionnaires délégués que le Gou-
vernement entend ne soumettre au régime de la concession que le trans-
port de gaz à destination d'un service de distribution, seul ce transport
étant, dans son esprit, un service public.

La mention que la concession est accordée «à litre précaire» a unl-
quement pour but de rappeler que la concession de transport de gaz
peut, conformément aux: rèq les régissant la concession de service public,
toujours être retirée, si l'Intérêt général l'exige. Il est souhaitable que
la lol rappelle également une autre règle générale qui est en rapport
direct avec la précitée, celle notamment qui veut que le dommage causé
par le retrait soit réparé. La mention de ces deux: règles générales ne
signifie manifestement pas que les autres règles de droit qui qouver-
nent les concessions de service public ne sont pas applicables à la
concession de transport de gaz.

Les mots «clauses et conditions Ilxées par un cahier de charges
annexé à l'acte de concession» devraient se lire « clauses d'un cahier des
charges dont le texte est annexé à l'acte de concession s .
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Volgende tekst wordt in overweging g'-'geven :

« Artikel ... ~ Oprichting en exploltatle van qnsver'voèr , die, door
schcn dtnq van ccn dOOL'de concessk, verlcncude ovcrhcld gevestigd gas-
dtstribu ticmonopclie, schadc vcroorz akcn aan de houder v an de dis tri-
butleconcessie, leveren grond op tut schadevcrqoedinq. Worden de
par tijen het niet cens over aard en bedraq Van de schadcverqoedtriq,
clan stelt de Mtrustcr tot wiens bevocqdheld de energie behoort, of
z ijn gemachtigde, op verzock van de rneest qerede parti], een regeling
in der minne voor, Indien geen overeenkomst wordt berelkt, kan het
qeschil aan de bevoegde rechter worden voor qeleqd ».

* * *

Onderzoek van de artikelen,

Artikel 1.

Er bestaat geen wezenlijk verschil tussen « vervoer » en « over-
brenging » van gas. Het is niet nodig en zelfs niel nuttig dit onder-
scheid te maken, Overigens wordt de levering van gas aan de qroot-
verbrulkers overeenkomstig de termen van het ontwerp revens als
vervoer én als overbrenging bestcmpeld. Bovendlen verrne ldt artikel I
alle en distributledienst en vervoercllenst, maar geeft geen bepaling van
overbrengingsdienst.

De bepaling van verdeling of distributie is vaaq en onduldelijk, en
beantwoordt derhalve niet aan het doel dat de Regering door artlkel 1
nastreeft.

Het is niet onnuttig duldelijk te zeggen dat het qaat orn de bepaling
van gasvervoer, gasdistributie. enz.

Zowel private als 'publiekrechtelljke personen kunnen en mogen gas
vervocren of verdelen. Het gebruik van de term « organisme» wordt
beter verrneden.

Ar/deel 2.

Het bepaalde in artikel 2 heeft ztjn plaats niet in de wet. Het vol.
staat, zoals de Regering heeft gedaan, de verantwoording van het ont-
werp te geven in de rnernorie van toelichtlnq.

Een toepassing van de opvatting ultqedrukt in artikel 2 vinden
wij in de artikelen 3 en 6 van het ontwerp, waarbij wordt bepaald
dat het verlenen van de toelating voor vervoer van gas, zoals in
artlkel 1 is omschrevcn, aan het centraal bestuur is voorbehouden.

Dat de inrichting van en het toeztcht op het g,"svervoer dat qeschicdt
door middel van leidingen voortaan, terwille van het alqemeen nationaal
belang, de exclusieve taak van hct centraal bestuur is qewor den, bete-
kent evenwel niet dat de gedecentraliseerde besturen elk medezeqqen-
schap wat betreft de bezettinq en het qebruik Van hun onderschelden
openbaar domeln door de gasvervoerders, zouden verloren hebben. Ter
eerbied1g1ng van de opvatting neerqeleqd in artikel 108, tweede Ild, 2",
van de Grondwet, dienen de gemeenten en provincles op wier openbaar
domein de qasvervoerfnstallaties komen, te worden geraadpleegd voor-
aleer de vervoerconcessie of -verqunninq wordt verleend.

De Regering dient bovendien te overwegen of het qeradcn Is even-
eens de voorafgaande raadpleging van het bestuur van ruimtelijke
ordenjnq verplicbt te rnaken: zij zal gebeurlijk moeten bepalen in welke
gevallen deze raadpleging is opgelegd.

Artikel 3,

Ult de verklarinqen van de gemachtigde ambtenaren blijkt dat het
in de bedoeling van de Regering llqt slechts het gasvervoer dat plaats
heeft ter bevoorrading van een dlstrlbuttedlenst, omdat zij dit qas-
vervoer alleen als een openbare dienst beschouwt, aan het stelsel van
de concessle te onderwerpen,

De verrneldinq dat de concessie « te opzeqbaren tltel » wordt ver-
leend, wil slechts eraan herlnneren dat de gasvervoerconcessie overeen-
komstiq de algemene reqelen die de concessie van openbare dienst
beheersen, steeds terwille van het alqemccn belang kan worden her-
roepen. Het blijkt qeraden in de wet eveneens te herinneren aan een
andere alqemene regel die met de hiervoren vermelde onmiddellijk ver-
band houdt, namelijk deze betreffende de verqoedinq van de schade
veroorzaakt door de herroeping. De vermelding in het ontwerp van
slechts deze twee alqernene regelen bctekent klaarblijkelijk niet dat de
andere rechtsreqelen, die gelden inz ake concessle van openbare dienst,
niet van toepassing zouden ztjn op de gasvervoerconcessie.

In plauts van « voorwaarden en bepalingen vastgelegd in een bi]
de concessieakte gevoegd lastenkohier » schrijve men liever « voor-
schriften van de alqernene voorwaarden waarvan de tekst bij de con ces-
sieakre is gevoegd »,



En ce qui concerne Ja version néerlandaise, il convient d'éviter dans
une phrase où le terme « conccsstcakte » est employé au sens de docu-
ment, d'avoir recours au même terme, mais alors avec le sens d'un
acte.

Article 4.

Il entre dans les intentions du Gouvernement, lorsqu'aucun trans-
porteur ne se présente dans le délai fixé par le Roi, dans chaque cas
d'espèce, de confier le transport de gaz il un organisme cle droit public
doté de la personnalité clvlle, dont le Roi fixe le statut et détermine la
catégorie d'organismes visés par la loi du 16 mars 1954 relative au
contrôle de certains organismes d'intérêt public, à laquelle JI appartient,
sans que la loi prescrive la forme sous laquelle cet organisme sera
créé; la seule condition qu'elle impose est que le transport de ga~ soit
confié à un organisme créé par l' autorité et régi par les règles du
droit public,

Article 5.

Cet article énumère les différents cas où le transport de qaz est
s'a\lmis à une autorisation préalable. Il dispose également que si la créa-
tion et l'exploitation d'une entreprtse de transport de qaz sont [ustlftées,
elles ne peuvent subir aucune entrave du fait de l'existence d'un service
de distribution ou d'un aufro service de transport.

Cette énumération et cette prescription qaqnerair-nt à être formulées
dans deux articles,

Pour donner Uil aperçu complet des opérations que le Gouvernement
entend réglementer par le présent projet, l'énumération devrait être
complétée par la mention du transport de 9"Z à destination d'un service
de distribution. En outre, elle devrait venir immédiatement après les
dlsposltions générales et, pat' suite, faire l'objet de l'article 2.

Article 6.

Par souci de clarté, il conviendrait cie réunir en un seul article l'alt-
néa l " de l'article 6, qui détermine les entreprises de transport de gaz
qui sont soumises à autorlsatton ainsi que les conditions auxquelles
elles le sont, et la première phrase de larticle 3 d11 projet. Les règles

- régissant respectivement la concession et la permission continuent de
faire l'objet d'articles distincts.

Article 7.
\

Les termes «décisions administratives» devralent être remplacés par
les termes «dispositions légales et réglementaires régissant la matière»,
qui traduisent mieux les intentions du Gouvernemen t.

La logique veut que le droit de faire modifier le tracé des installations
et des ouvragés connexes soit également reconnu aux provinces et
communes sur le domaine privé desquelles des installations de transport
de qaz sont établies. Selon les Fonctionnulres délégués, une telle préci-
sion serait d'ailleurs pleinement conforme aux intentions du Gouver-
nement,

Article 8.

D'après les explications fournies par les fonctionnaires délégués, la
déclaration d'utilité publique peut aussi avoir pour objet le domaine
privé de l'Etat, des provinces ou des communes,

Selon ces mêmes délégués, la reconnaissance au Ministre qui a
l'énergie dans ses attributions, du pouvoir de déclarer qu'li y a
utilité publique à construire des installations de transport de gaz sous
ou sur les terrains privés visés dans cet article, ou au-dessus de ces
terrains, est due ti tine erreur. Un tel pouvoir appartient uniquement
au Rot.

L'obligation de ne donner notification du commencement des travaux
qu'aux seuls proprlétaires et locataires intéressés est reprise de la loi du
10 mars 1925 sur les distributions d'énergie électrigue (article 16).

Dans la plupart des cas, les proprlétalres et locataires des fonds
grevés seront assurément les seuls intéressés. C'est également eux que
le transporteur pourra le plus aisément connaître; parfois même, ils
seront les seuls. D'autres personnes pourront cependant avoir un inté-
rêt il être informées, du chef notamment J'antichrèse, d'usage ou d'usu-
fruit. 1] y a lieu d'admettre que le propriétaire aura, dans ce cas, charge
de les aviser.

«La notification des travaux» est une expression défectueuse. Il
s'indique, au surplus, de préciser le mode d'information: ainsi, par
exemple, il pourra être prescrit que J'information se fera par une lettre
recommandée il la poste, avec ou sans avis de réception. Le législateur
peut régler lui-même cette question ou charger le Roi du soin de le
faire.
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In cen zin wamin het woord « conceasieakte » al is gebrttikt om ecn
dokument te bedulden vcrrnlide men het woord « aktc » in de betekc-
nis van handcltnq,

Artikel 4.

Het is de bedoeling van de Regering, wanneer zieh geen vervoerder
aanrneldt binnen de terrnijn die de Koning in elk qcval afzonderlljk
stelt, het voorz iene qasvervoer op te draqen aan een puhllekrechtelijke
tnste llinq met rechtspersoonlljkheid waarvan de Konlnq het statuut
bepaalt en vastste It tot welke categorie van organismen ult de wet
van 16 rnaart 1954 betreffcnde de controle op sommlqe instellingen van
openbaar nut, zij wordt inqedeeld, zonder dat de wet oplegt onder
we lke vorm deze instelling moet zijn opqerlcht : er wordt alken verclst
dat hct gasvervoer zou worden toevertrouwd aan een instelling op-
gericht door de overheid en beheerst door de reqelen van publlek recht.

Artikel 5.

Artikel 5 sornt de verschillende gevallen van gasvervoer op die aan
een voorafqaande vergunning zijn onderworpen, Tcvcns bepaalt het dat
wanneer de oprichting en de exploltatle van een derqellik qasvervoer
verantwoord zljn, zi] niet door het bestaan van een dlstrIbutiedienst
of van een ande re vervoerdienst kunnen wordcn verhinderd.

Deze opsomrniuq en dit voorschrlft maken beter het voorwerp uit
vun rwee artikelen.

Deze lijst kan dan worden aanqevuld met de vermelding van h~t
gasvervoer dat plauts heeft ter bevoorradlnq van een dlstributiedlenst.
Aldus krljqt men een volledig overzi.cht van wat de Reqerrnq aan de
regelen van net ontwerp wil onderwerpen, Deze opsomming korne
liefst onrniddellljk na de algemene bepallnqen. Aldus zou z i] artikel 2'
vorrncn.

Artikel 6.

Ornwille Vau meer duldelijkheld ~0t1 het eerste lld van dit artlkel, dat
bepaalt welke soortcn van g"svervoer aan een voorafgaande vergunning
z.ijn onderworpen en onder welke voorwaarden zi] het zijn, sarnen met
de eerste zin Van a rtikel 3 van het ontwerp, waarin wordt bepaald welk
gasvervoer in concessle moet worden verlecnd, beter in één artikel WOI'-

den opqenomen, De onderscheiden regelen die de concessie en de ver-
gunning beh eersen blijven hct voorwerp uitmaken van afzonderlijke
artlkelen.

Artikel 7.

Men vervan ge de terrnen « administratleve beslissmqen » door de
termen « ter zake geldende wets- en verordeninqsbcpalinqen » die beter
de bedoellnq van de Regering vertolken,

Het is logisch ook aan de provincies en gemc>enten op wier open-
baar dometn gasvervoerinstallaties ztjn opgericht, het recht te verlenen
het tracé van deze installaties en de desbetreffende werken te doen
wijzi qen, Blijkens de verklarlnqen van de gemachtigde ambtenaren
stemt dit ten andere overeen met de inzlchten van de Regering.

Artikel 8.

Volgens de uiteenzettinqen van de gemachtigde ambtenaren, kan de
verklaring van openbaar nut eveneens op het privaat domeln van de
Staat, provlncie of gemeente slaan,

Zoals blijkt uit de uitleg verstrekt door dezelfde ambtenaren, Is de
toekermiriq, aan de Minister onder wie de energie ressorteert, van de
bevoegdheid orn de oprichting van qasvervoerlnstallattes onder, op of
boven de in dit artikel bedoelde private qronden van openbaar nut
te verklaren, het resultant van een verqlsstnq, Alleen de Konmq kan
dergelijke opdracht uitvoeren,

De verphchtlnq om slechts de belanghebbende eigenaars en huurders
vooraf te verwittigen werd overqenornen uit de wet van 10 maart 1925
op de electrlclteitsvoorzieninq [artikel 16).

De eigenaars en de huurdcrs van de bezwaarde erven zijn gewis
in de rneeste gevallen de enlqe belanqhebbenden. Het zijn ook degenen
die het qemakkelijkst door de gasvervoercler kunnen gekend zijn; het
zijn sorns zelfs de eniqen. Het kan evenwcl gebeuren dat nog aridere
personen belang hebben onder meer op grond van gebruikspand, qebruik
of vruchtqebrulk. Er moet worden aangenomen clat in dat geval de
eiqenaar op zlch moet nernen deze be lanqhebbenden te verwittiqen.

« De betekenlnq van de werken » is geen qepaste uitdrukking. Het
is bovendien geraden duldelijk te zeggen op welke wllze de mede.
deling zal moe h-n qeschleden ; er kan bijvoorbeeld worden opgelegd
dat z i] zou geschieden bi] ter post aangetekend schrijven met of zonder
ontvanqstbewijs, De wetqever kan zelf deze wijze bepalen of kan aan
de Koning opdracht geven het te doen,
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Article 9,

Le terme « onrctqcntnq s n'est pas lin con-cspondant nécrIandats
correct pour le terme Français «dépossession :;; il conviendrait de le
remplacer par le terme «bczitsberoving ».

Etant donné que le projet de loi prévoit que le propriétaire des terrains
grevés qui n' a pas avisé le Ministre compétent de son accc ptntron dans
le délai fixé est présumé accepter I'ëtablisserncnt de la servltudc, il
.mffiri1 de n'imposer nu propriétaire I'obltqatlon d'un avis que s'il désire
demander au bénéficiaire de la servitude l'achat du terr atn grevé,

Tel qu'il est conçu, le projet laisse au propriétaire la faculté d'acccp-
tel' l'établissement de la servitude (moyennant indernnisation ) ou de
demander au bénéficiaire de la servitude l'achat du tc-ram grevé, Le
propriétaire ne pourra cependant ex iqer cet achat qu'à condition qu'il
ait satsi le Ministre qui a l'énergie dans ses attributions. de sa demande
duns li" délai à fixer par le RoL A défaut d'accord pour la vente @
l'amiable, le titulaire de la concession ou de la permission de transport
de gaz devra demander au Roi, par l'Intermédlaü-c du rnëmc Ministre,
l'autorisation de procéder à l'expropriation du fonds conformément à
l'article 12 du projet,

L'alinéa 'I a directement trait à la question du délai dans lequel J'avis
susvisé devra être donné au Ministre compétent, Il précise notamment
le point de départ de ce délai. Le Roi s'est toutefois déjà vu charger
par J'alinéa 2 du soin de déterminer le point de départ du délai dans
II'S différents cas, en sorte que l'alinéa 'I peut snns inconvénient être
èrnis.

La référence que fait le dernier alinéa à l'nrtlcle 10 est due il une
erreur maté-telle. II est évident que c'est la disposition de l'article Il du
projet qui est applicable dans le cas visé, pal' cet alinéa,

At'Uele tu.

Le droit d'exécuter des travaux de construction sur les terrains gre-
vés all de les enclore d'un mur ou d'une clôture peut appartenir il
d'autres personnes que le propriétaire, tels l'usufruitier, le titulaire d'un
droit de superficie Oll d'un droit d'usage, voire le locataire.

Le projet ne fait toutefois état que du propriétaire des terrains grevés,
Selon les fonctionnaires délégués, le Gouvernement n'entend pas exclure
ces personnes du bénéfice de l'article 10 du projet.

Article 11,

D'après l'exposé des motifs, cet articlerépond aux conditions d'èquité
que requiert l'occupation des terrains de tiers par les titulaires d'une
concession ou d'une permission de transport de gaz. Non seulement le
propriétaire mais les détenteurs d'autres droits réels sur les terrains
grevés peuvent subir un préjudice du fait de la construction' d'installa-
tions de transport de gaz, Pour les motifs mêmes de J'équité que le
Gouvernement entend respecter, les personnes précitées peuvent pré-
tendre à indemnisation des dommages résultant des travaux nécessités
par le transport de gaz. Dès lors, le bénéfice de l'article Il du projet
doit leur être acquis.

Dans la version néerlandaise, le terme « cijns » est inexact, Le mot
« redevance» qui est employé dans la version française devrait être
rendu en néerlandais par le mot « uitkering », I

Article 12,

Selon les fonctionnaires délégués, les frais qui sont à charge des
bénéficiaires de cet article comprennent le coût de l'indemnisation, Tou-
tefois, comme l'expropriation est faite au nom de l'Etat, c'est ce dernier
qui devient Je propriétaire du terrain exproprié.

Article 13,

Il est évident que pour l'application de cet artide, la demande doit
émaner de l'autorité compétente, Seront notamment compétentes, les
autorités tenues de veiller à la tranquillité publique, à la sécurité et à
l'hygiène.

L'article 13 dispose qu'il doit être donné une suite immédiate, c'est-à-
dire sans délai, à la demande motivée et qu'il doit être mis un terme
dans le délai le plus bref aux pertl1l'bations et aux conséquences dom-
mageables résultnnt du transpOl't de gnz, Pour trancher le point de
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Artikcl 9,

De tcrrn « onteigening» van de Nedcrlandsc verste komt niet over-
cen met de terrn « dépossession» nit de Franse verste. Allcen de term
in de Franse vel,,~le is de [uiste, ln de Ncderlandse versle dient « ontel-
qr-nlnq » te wordcn ver vanqen door « bezitsherovinq »,

Vr-rmits in hct onrwcrp wordt be paald dat de eiqenaar van het
bczwaardc crf, die binnen de qe stclcle tcrniljn aan de bevocqdc Ministcr
niets heeft laten weten, vcrondcrstcld wordt de vestiging van de erf-
dienstbaarhcid te aauvaarden. kan het volstaan aan de ciqenaar de
formaliteit van een berIcht aan de Mlnlster op te leggen wanneer ht]
ann de qerechti qdc op de crfdrcustbaarhetd de aankoop van he t bezettc
terrein wil aanvraqen.

Op grond van de terrncn van het ontwerp staat het de clqenanr
vrij de vestiging van cIe crfdlenstbaarheid te aarrvaardcn (tegen ver-
goedillg) of aan de gerechtigde op de orfdienstbnnrhetd de aankoop
van het bczwaarde erf aan te vrnqen. Hij knn deze aankoop slechts
eisen op voorwaarde da: hi], binuen de termijn die de Koninq zal
stcllcn, zijn vcrzoek aan de Minister tot wiens bevoeqdheid de energie
behoort heeft medeqedeeld. Wanneer qeen verkoop in der minne
kan' tot stand komen zal de houder van de gasvervoerconcessic of
-vergunning, lanqs dezelfrle Minister orn, aan de Koning de toclatlnq
rnoctcn vragen om tot de ontciqcninq van hct erf te moqen overqaan
overeenkomstig de re qelen gesteld in artikel 12 van het ontwcrp.

De in het vlerdc lid behandelde stof houdt rechtstreeks verband met
hct vranqstuk van de terrnijn blnnen we lke hct hiervoren vermelde
bericht aan de bevoeqde Miuister moet wordcn gegeven, Dit vier-de
Iid betrcft narnelük het vertrekpunt van deze termljn. De Koning
bezit evenwe l r eeds de bevoe qdheid orn tc bcpalcn vanaf wanncer deze
terrnijn, in de vorschtllendc gevallen, begint te lopcn, krachtcns hct
hcpaalde In het twcede lid , dat hem Uitdrukkelijke opdracht geeft de
termijn te stellcn, zodat dit vie rde lid als overbodig mag vervallen.

De verwljzlnq naar artike l 10 die in het laatste lid voorkomt, ts
het qevolq van een rnntcriëlo verqisstnq, Het is klnarblijkclljk het
bcpaalde in artikel 12 van hct ontwcrp dat in hot door dit lid gestelde
qeval van tocpassinq is.

Artileel 10.

Andere personen dan de eigenaar kunncn he t recht bez itten ont
houwwerken uit te voeren op het bezwaarde erf of om het te omsluiten
met een muur of met een omhelninq, zoals bijvoorbeeld de vrucht-
qebruiker, of deqenen die houder zijn V.1I1 ceri recht van opstalof
van een rech t van qebruik, of nog de huurders.

De tekst van het ontwerp ver meldt evenwel allccn de eiaenClar van
het hezwaarde orf. Volgens de verklnrmqcn van de gemachtigde
ambtcnaren, ligt het nochtans niet in de bedoelinq ,van de Rege;'ing
aan evcnqenoemdc personen het voordeel van artikel 10 van het
ontwe:p te ontzeqqen.

/'.rtikcl 11.

Luidens de memorte van toelichünq beantwoordt dit artikel aan de
eisen van billljkhetd gesteld door de bezettlnq van andermans grond
door de houders van een qasver-voerconcessie of -verqunninq, Niet
alleen de elqenaar, ook houders van andere zakelijke rechten op het
bezwaarde erf kunnen schade Iij den ingevolge de oprichting van gas-
vervoertnstallatlës. Ook zij, op qrond van de eisen van billijkheid waar-
aan de Regering wll voldoen, hebben aanspraak op verqoedinq van de
schade die de werken, "verricht ten behoeve van het qasvervoer, hun
herokkenen, Brlltjkheldshalve moeren dus ook z i] het voordeel van
arttkel Il van het ontwerp kunncn genieten,

De term « cijns » in de Nederlandse tekst is niet juist. Het woord
'« redevance » uit de Franse versie kan in het Nederlands beter worden
weergegeven door het woord « uitkerînq ».

Arttkel 12.

Volqens de verklaringen van de qemachtiqde ambtenaren zi]n in de
kesten die de gerechtigden op het voordeel van dît artikel moeten
draqen, beqrepen de kesten van verqoedinq, Verrnlts echter de ontei-
qeninq verricht wordt in naarn van de Staat, wordt deze Iaatste eiqe-
naar van de onteigende grond.

Artikel 13.

Het is duldelljk dat voor de toepassing van dit Clrtikel het verzoek
moet uitgaan van een bevoegde overheid. Zullen onder meer bevoegd
zijn, de overheden die belast zijn met de openbare rust, de veilJgbeid
en de hygiëne.

Artikel 13 bepanlt dat onmiddellijk, dit wil zeggen zonder verwijl,
aan het met redenen omkleed verzoek gevolg moet worden gegeven, en
dat in de kortst mogelijke tijd een einde moet worden gemaakt aan
de stoornissen of schadelijke gevolgen die uit de gasvervoerexploitatie



savoir si le transporteur de gi:1Z- intéressé a donné on non une suite
favorable à une telle demande, il importera toutefois que l'autortté
détermine LIll délai il l'expiration duquel un terme devra être mis aux
perturbations cl aux conséquences dommageables. Le Ministre ayant
l' éner qie dans ses attributions prend les mesures qui s' imposcn t si les
perturbations ct les conséquences dommageables subsistent après l'expi-
ration de ce délai maximal.

Article 14.

POU\' ce qui est des autorltés il consulter Jars de l'examen de l'article 2
du projet, il il déjà été observé' que le respect du principe inscrit dans
J'article 108, alinéa 2. 2", de la Constitution, commande que les provin"
ces et les communes sur le dornalne public desquel lr-s serent établies les
installations de transport de qaz soient consultées dans chaque cas.

Selon les fonctionnaires délégués, le Gouvernement entend, par le J",
confier au Roi le soin de fixer les formalités gui s'imposeront tant à
l'Etat, aux provinces et aux communes qu'aux titulaires d'une conces-
sion ou permission de transport de gaz pour I'application de l'article 7
du projet. qui rèqle l'utilisation du domaine public.

Scion les. mêmes fonctionnaires, le 4° vise le délai dans lequel une
suite doit être donnée à une demande de déclaration d'utilité publique
ct non celui dans lequel une suite doit être donnée à une déclarutlon
cie l'espèce,

Article 15,

Tel qu'Il est rédigé, cet article n'a trait qu'aux concessions de trans-
port de gaz,

Interrogés sur le sens ct la portée Je cette disposition, les fonc-
tionnaires délégués ont déclaré que le Gouvernement entend imposer
tant aux demandeurs d'une concession qu'aux demande ms d'une per-
mission, l'obligation de joindre à leur demande une série de reuseiqnr--
rnents destinés d'abord à mettre l'autorité compétente en mesure de
vérifier si le transport pour lequel une concession ou une permission
est demandée, satisfait aux' conditions requises et ayant ensuite pour les
intéressés la valeur d'une proposition gui les liera en principe s'ils
obtiennent lu concession ou la permission.

Il apparaît donc que, contrairement à ce qu'on peut lire dans J'exposé
des motifs, l'arrtr lc 15 règle davantaqe les modalités de la demande
d'une concession ou d'une permission de transport de gaz, et plus parti-
culièrement la question des documents qui doivent accompagner une
telle demande. De ce fait, le 4" n'est pas il sa place dans l'ar-ticle IS,
mais plutôt dans l'article 14 c1u projet. D'autre part, tout ce qui est
relatif à la forme de ces demandes gagnemit il être groupé <lans un
même article; dès lors. la première partie du 2" cie l'article 14 dl) projet
devrait être incorporée à l'article 15,

Selon les fonctionnaires délégués. les «pénalités» doivent s'enten-
dre des clauses pénales qui peuvent être prévues pour sanctionner
l'inexécution des engagements pris en matière de transport de gaz. '

Article 17.

Ainsi qu'Il résulte des déclarations des fonctionnaires délégué", il
entre dans les intentions du Gouvernement d'accorder d'office la con-
cession Olt la permission de transport de gaz, aux exploitants d'une
entreprise de transport de gaz au sens de l'article 5 c1u projet au
jour de l'entrée en vigueur de la présente loi, à condition qu'ils COIIl"
rnuniquent, dans un délai déterminé, au Ministre qui a J'énergie dans
ses attributions tous les renseignements et documents qui doivent être
annexés à une demande ordinaire de concession ou de permission de
transport de gaz,

Ledit délai est donc un délai d'échéance, il s'ensutt que le' trans-
porteur de gaz qui n'aura pas transmis les renseignements et docu-
ments à l'expiration de ce délai ne pourra obtenir une nouvelle autort-
sàtion de transport de gaz qu'en se conformant aux dispositions c1upro"
jel.

Ce délai doit naturellement être d'une durée telle qu'Il puisse nor"
malernent être observé par les transporteurs de gaz. Le délai d'un- ,mois
gui avait été avancé par les fonctionnaires délégués semble trop brei,

Le législateur peut fixer lui"même ce délai ou charger le Roi de cette
fixiltion,

Dilns l'esprit du Gouvernement, le Roi et le. Ministre gui a l'énergie
dans ses attributions, selon qu'il s'agit d'un transport de gaz qui doit
être autorisé par une concession ou une permission. sont qualifiés pour
imposer les conditions et édicter des prescriptions auxquelles les trans-
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voortvlocien. Opdat echtci kan WDI'CÎCI1 uitqcmaakt of de be trokkr-n
qasvervoerder ,il dun niet ccn \)l\11.Itig~]rvol~J vcrlccnt aan hot even"
qcnoe md vc rzoek, mor-t de overhr-id in haar verzoek be pnlcn binncn
welkc tcrmijn ccn clnde rnoct zijn qcste ld 'I8n de stoornisscn en schade-
lijke qcvolqen. De Ministe r tot wlens bevocqdheid de energie bchoort
trccdt op wannccr de stoornissen en schadclijke uevol\len blijvcn durcn
na het verstrijken van {leze muxunurn-tcr mi]n.

Artikel 14,

Wut de te raadplcqeu overhcden betreft, wcrd naar aanleidinq Van
het onderzock van arttkel 2 van het ontwerp recels opqemcrkt clat ter
voldoening nan de opvattinq necrqclcqd in artikel 108, twccde lid. 2",
VDn de Grondwct, de pr-ovlncies en qerncenten op wier opcnbaar
domein de gasvervoerinstalbties moeren komen. in olk qeval om advies
moeren worden qevr aaqd.

Volgens de vcrklarInqen van de gemachtigde ambtenaren wil het 3"
het inzicht van de Rcqerlnq uitdrukkcn om door de Koning te laten
bepalen welke vorrnreqelen zowel de Staat, provlncle of qerneente uls
de houders V<1necn qasvervocrconccssic of -vergunning in acht rnoeten
nemen voor cie tocpassinq van artikel 7 van het ontwcrp, dat het
qebruik van het openbaar domein re qe lt.

Blijkens cie uitleg door dez elfdc ambtenarcn gegeven heeft het 4"
betrekking op de terrnl]n binnen welke .gevolg moet worden gegeven
arn ccn é:1.anVfaag tot verklartriq v •.ln openhnar nut. en niet op de
terrnij n binnen we lko gevolg client te worden gegeven ann cie vc.v-
klarîng van opr-nbaa r nut,

Artikel 15.

20<1[,; het in het ontwerp is (Jestcld slaa dl; nrtlkcl allccn op de
9 asvervocrconcess: es.

Onde.-vl'<lilgcl over cie betekenls en de drauqwijd.c van dit artikcl.
hcbben de gelIluchtigde arnbtenaren vc-klaard dat het de uitdrukkin-j
wil zijn van de bedoeling van de Regering 01:1, zowel aan dege1en
die om ecn corîcessie verzoeke n als aan degenen die een verqunnlnq
vraqen, de verplichtinq op te lcgG~n bij hun aanvrauq een rcek :
inlichtingen te voegen die vooreerst de bcvoeqde cverheid in staat
moeten stellan na te gaan of hct vervocr waarvoor concr-ssie of ver-
gunning wordt gevra<lgcl, aan de qcstcldc eisen en voorwaarden zal
volcloen en vervolqens voor de betrokkenen als een voorstel gelden
waardoor zi], inqeval zi] de concessie of vergunning bekorncn, in
beginsel gebonden zl]n.

Aldus blijkt, spijts de bcwoordinqen van cie rnemorie van toelichting,
clat artikel 15 Van het oritwerp veeleer verband houdt met de wijze
waanop de aanvraqen om gasve:-voerroncess~e of -verqurin.nq rnoe.en
worden qedaan, en meer hepaaldelijk met de vraaq te weten welke
stukken bi] deze aanvraqen moetcn worden gevoegd.

Op grond hlervan hoort het bepaalde oncler 4" niet thuls in artikel 15.
Het heeft meer zijn plaats in ar tlkel l '. van het ontwerp, Anderzljds
verdient het aanbevelinq hetgeen betrekking heeft, op de vorm waarin
deze aanvraqen moeten worden gedaan in eenzelfde artikel sarnen te
brengen; het eerste deel van 2° van artikel 14 van her ontwerp worde
derhalve beter bij artikel 15 gevoegd,

Volqens de verklmingen van cie oemachtigde ambtenarcn rnoet
onder « strafbepalinqen » worden verstaan de strafbedingen die kunnen
worden gestelcl in geval van niet-nalevlnq van de verbintenissen inzake
qasvervoer.

Artikel 17.

ZOilJS uit de verklaringen van de.gemachtigde amhtenaren blljkt, is
het de bedoeling van de Regering dat afin degenen die op cie daturn
van Inwerklnqtredlnq Van de wet, qasvervoer als bcdoeld in artlkel .5
van het ontwerp exploiteren, de verëlste gasvervoerconcessie of -ver-
gunning ambtshalve wordt verleend, oP. voorwaardc dat zij aan de
Minister tot wiens bevoeqdheld de energie behoort alle inlichtingen
en stukken verstrekken die bi] cen qewone aanvraag om qasvervoer-
concessie of -verqunninq moeten wordcn gevoegd, en clat zij dit doen
binnen een bepaalde terrnijn.

Deze laatste terrnijn heeft aldus de waarde van een vervalterrnijn : dit
betekent dat wanneer binnen de qestelcle terrnijn de opgelegde Inllch-
tingen en stukkcn niet werden verstrekt, de qasvervoerder slechts
opnieuw toelating voor qasvervoer kan bekomen overeenkomstig de
door het ontwerp gestelde regelen,

Deze termijn moet natuurlijk van zulke duur zijn dat hij door de
betrokken gasvervoerders in normale omstandigheden kan worden
geëerbiedigd. Een termijn V<ln één maand, die door de gemachtigde
amhtenaren werd vooruitgezet, blijkt op het eerste gezicht te kort te
zijn.

De wetgever kiln zelf dez~ termijn vaststellen; hij kan ook de
Koning gelasten cie duur ervan te bepalen.

Volgens de inzichten van de Regering kan de Koning of de Minister
tot wiens bevoegdhcid de energie behoort ~ ui naar het gaat om
gasvervoer waartoe toelating moet worden gegeven bijwege van
concessie clan wel biJwege Viln vergunning, ~ voorwaardl"n en voor"
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porteurs devront sc conformer dans l'avenir, Il est souhaitable, sinon
n'quis, que le I?oi ou le Ministre précité fixe le délai dans lequel il
devra être satisfait <'I de telles conditions cu dans lequel les prescrip-
tions de cette nature devront être observées,

L'octroi d'office de la concession ou de la permissron de transport
de gaz a pour conséquence de soumettre les transporteurs de gaz
intéressés aux règles de la loi pour tout ce qui concerne l'exploitation
de leur entreprise de transport de gaz, C'est là un corollaire obligé qu'Il
est superflu de mentionner dans le texte.

Article 18,

Ainsi qu'il ressort de l'exposé des motifs, le Gouvernement entend
habiliter le Roi à étendre en dehors de tonte intervention du Parlement,
soit l'ensemble des règles édictées par le projet, soit certaines d'entre
elles au transport, par voie de canaltsattons, de produits gazeux que
ceux visés il l'article 1°", httera a, du projet, si la nécessité s'en Faisait
sentir pour des motifs de sécurité publique ou dans J'intérêt de l'ex-
ploitation rationnelle des sources d'énergie disponibles.

L'intention n'est aucunement d'investir le Roi du pouvoir de modifier
les régies établies par le léqislateur: partant ilest proposé de supprimer
les mots «avec des modalités d'application adéquates », qui sont de
nature il engendrer I;) confusion sur cc point.

Ac·ticle 19.

L'expression «toute infraction il la présente loi» est trop vague,
En fait, la disposition pénale ne peut frapper que l'organisation et
I'exploltatton d'une entreprise de transport de gaz au sens du projet
sans titre de concession ou de permission ou I'inobservution des obli-
gations imposées aux transporteurs de gaz existants. Toutes les autres
réglés du projet sont assortie de sanctions «civiles ». Tombent ainsi
sous Je coup de la disposition pénale, l'infraction à l'article qui sub-
ardenne le transport de gaz il une concession ou <'I une permission ainsi
que l'infraction à l'article qui impose il quiconque exploite déjà, au
moment de rentrée en vigueur de la présente loi, une entreprise de
transport de gaz au sens de celle-ci, l'obllqation de faire parvenir' dans
le délai fixé les renseignements et documents demandés,

Etant donné que le texte que le Conseil d'Etat propose pour ce der-
nier article prévoit déjà la sanction de la déchéance de l'autorlsatton de
transporter, en cas de méconnaissance des obligations qui sont impo-
sées, le Gouvernement aura il se demander si cette sanction ne serail
pas suffisante pour obtenir le résultat recherché, à l'exclusion de toute
sanction pénale,

D'autre part, il va de soi que le transporteur de gaz gui, pour n'avoir
pas rempli les obligations imposées par ledit article, s'est vu retirer la
concession ou la permission de transport de gaz qui lui avait été accor-
dée d'office, et continue néanmoins à transporter du gaz sans une nou-
velle concession ou une permission, enfreint I'article qui subordonne le
transport à une concession ou permission et est déjà punissable du seul
chef de cette infraction.

L'alinéa 2 tel qu'il est rédigé frappe la récidive d'un emprisonnement
de quinze jours à trois ans et d'une amende de 200 à 200.000 francs,
Cette peine plus forte est infligée que] que soit le délai -qui s'est écoulé
depuis la condamnation du chef d'une Infraction définie à l'alinéa l'',
En l'absence de circonstances. atténuantes, le juge doit condamner le
contrevenant à une peine d'emprisonnement de quinze jours au minimum.
Ces observations valent aussi pour l'article 20, dernier alinéa, du projet.

Dans l'esprit du Gouvernement, les articles 523 et 525 du Code pénal
sont applicables en cas de dégradation ou de destruction volontaire d'une
installation de transport de gaz. L'article 19 du projet devrait donc être
complété dans ce sens.

Article 20.

Selon les fonctionnaires délégués, l'alinéa 3 de cet article vise uni-
quement les empêchements ou entraves non accompagnés de violences
ou de menaces. S'il est recouru à la violence ou aux menaces, les arti-
cles 271 à 274 du Code pénal sont applicables, Il est souhaitable que
cela soit dit dans le texte,

* * *

Compte tenu des observations qui précèdent et des nombreuses obser-
vations de pure forme qui ne requièrent aucun commentaire, le Conseil
d'Etat propose le texte suivant.

Si le Gouvernement adopte ce texte en totalité ou en partie, il
importera qu'Il y adapte l'exposé des motifs.
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schrlften opleggen waarnaar de betrokkcn g<1sv('rvoerder.s zich in de
tockomst zullcn moeren voeqcn. Het is wenselijk, zo nlct noodzakeltjk,
dat de Koning of de cvcnqcnoemdc Min ister bepaalt binnen welke ter-
mij n aan de gestelde voorwaarden en voorschriftcn zal rnoetcn wordcn
voldaan.

Het ambtshalvc ver lenen van de vereiste qasvervocrconcessle of
-vcrqunntnq hccft als gevolg dat de bctrokkcn g<1svel'voerders voor
alles wat hun qasvervoerexploitatie betrcft aan de reuclen van de
wet zullcn onderworpen zi]n. Dit Is cen noodzakelijk qevolq, dat niet

lin de tekst hoeft te worden verrneld.

Artikcl 18.

Zoals hlijkt uit de memorie van toelichting ligt het in de bedoeling
van de Regering het mogelijk te maken dat de Koning, zonder bemoeiing
van het Parlement, al of een deel van de reqclcn vervat in het
ontwerp toepasselijk maakt op het vervoer, door rniddël van leldinqen,
van andere qasvormiqe produktcn dan bcdocld in arttkel L llttera B),
van het ontwerp, indien dit nodig mocht blijken om redenen van open"
bare vciliqheid, of wanneer een doelmatige aanwendinq van de
beschtkbare enerqlebronnen het zou eisen,

Er wordt nlet bedoeld aan de Konlnq machtlqlnq te verlcnen de
door de wetqever gevestigde regelen te wijzigen, Daarom is het geraden
de woorden « met aanqepaste tcepasslnqsmodallteiten », die op dat
punt verwarring zoudeu kunnen stlchtcn, te laten weqvallcn.

Artikel 19.

De uttdrukklnq « Elke inbreuk op onderhavige wet » is te vaaq.
In fette kan de strafbepaling slechts slaan op het verbod qasvervoer als
bedoeld in het ontwerp, in te richten en te exploiteren zonder vooraf de
nodige concessle of vergunning te hebbcn bckomen, en op de verplich-
tinqen aan de bestaande qasvervoerders opgelegd. Op alle overige
regelen gesteld in het ontwerp bestaan burqerlljkc sancties, Vallen
aldus onder de toepassing van de strafbepalinq de overtredinq van het
artikel waarbi] qasvervoer aan concessie of ver qunnlnq is onderworpen,
alsmede de overtreding van het artikel waarbt] aan deqenè die op
de datum van inwerkingtreding van de wet gasvel'voer als bedoeld in
deze wet reeds exploiteert, wordt opgelegd binnen de gestelde termijn
de gevraagde inlichtingen en stukken te verstrekken.

Wat dit laatste artikel betreft, verrnits de tekst ervan die de Raad
van State voorstelt reeds het verval van de toelatlnq om gas te ver"
voeren stelt als sanctie voor de nlet-nalèvinq van de aldaar opgelegde
verpltchttnqen, zal de Reqerlnq- moeten ultmaken of deze sanctte nlet
volstaat om het beoogde doel te bereiken, met uitsluiting van elke
strafrechtelijke sanctie.

Anderzljds staat het vast dat de gasvel'voerder die wegens nlet-
naleving van de verplichtingen opgelegd door evengenoemd artikel,
de hem arnbtshalve verleende qasvervocrconccsste of -verqunninq hceft
verloren en toch voortgaat met gas te vervoeren zonder een nieuwe
concessie of vergunning te hebben bekomen, hct artikel waarbi] gas·
vervoer aan concessie of verqunninq is onderworpen, overtreedt, en
wegens deze overtreding alleen al strafbaar is.

Zoals het tweede lid in het ontwerp ls qesteld, wordt, in qeval van
herhaling, de overtredinq gestraft met gevangenisstraf van vijftien
dageh tot drie [aar en met geldboete van 200 frank tot 200.000 frank,
Deze verhoogde straf wordt toegepast, ongeacht de termijn welke
verlopen is sedert de Iaatste veroordeling wegens het misdrijf omschre-
ven in het eerste lld, Wanneer geen verzachtende ornstandiqheden aan-
wezig zi]n, moet de rechter de schuldlqe tot gevangenisstraf vart ten
minste vijftten dagen veroordelen, Deze opmerkingen gelden ook voor
artikel 20, Iaatste Iid, van het ontwerp.

Uit de verklarinqen van de gemachtigde ambtenaren blljkt .dat het
met de inzichten van de Regering overeenstemt dat de artîkelen 523
en 525 van het Strafwetboek worden toegepast ill geval van opzette-
lljke beschadiging of vernieling van een qasvervoertnstallatte, Artikel 19
van het ontwerp zou derhalve rnoeten worden aangevuld.

Artikel 20,

Blijkens de verklaringen van de gemachtigden worden in het 'derde
lid van dit artikel alleen bedoeld de belerninerlnqen of verhinderingen
zonder geweld of bedreiging, In geval van verzet met geweld of
bedreiging zijn de artikelen 271 tot 274 van het Strafwetboek tee-
passeltjk, Het verdient aanbevellnq dit ln de tekst te vermelden.

• * *

Rekening houdend met de hiervoren qernaakte opmerklnqen en met
vele vormbemerkingen die echter geen bijzondere cornrnentaar vereisen,
stelt de Raad van State .hlerna volgende tekst voor. ,

Indien de Regering deze nieuwe tekst qeheel of gedeeltelijk overneemt,
1110et zij, in voorkornend qeval, de memorie van toelichting op de
gepaste wljze ermede In overeenstemmlnq brengen.



TEXTE
DU GOUVERNEMENT,

Adicle 1~

Pour l'application de la pré-
sente loi, on entend par;

a) gaz; tout produit combusti-
ble qui est à l'état gazeux à la
température de quinze degrés
centigrades et à la press ton de
760 mm de colonne de mercure;

b) transport: activité ayant
pour objet de transférer du gaz
d'un endroit à un autre au moyen
de canalisations qui ne font pas
partie d'une distribution, telle que
définie ci-dessous sous c). y com-
pris la fourniture de gaz à des
consommateurs dont les prélève-
ments en gaz en chaque point de
fourniture, atteignent au minimum
deux gigacalories par heure d'une
façon régulière OU six ml11e giga-
calories par an:

c) distribution: activité ayant
pour objet de livrer du gaz au
moyen de canalisations aux con-
sommateurs conformément aux
lois, statuts et dispositions régle-
mentaires régissant l'exploitation
de la distribution (régie, conces-
sion, société intercommunale) ,
sans préjudice toutefois des livrai-
sons autorisées par la présente loi
aux concessionnaires de transport
et aux titulaires de permission de
transmission;

d) transmission: activité ayant
pour objet de transférer du gaz
au moyen de canalisations dans
des conditions prévues à I'arttcle
5 de la présente loi;

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D'ETAT.

Projet de loi
relative au transport de gaz

par canalisations,

:BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous présents et à venir, SALUT,

Vue l'avis du Conseil d'Etat,

Sur la proposition cie Notre
Ministre des Affaires économiques
et de l'Energie et de l'avis de
Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous AVONS ARRßTÉ
ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires
économiques et de l'Energie est
chargé de présenter en Notre
nom aux Chambres législatives,
le projet de loi dont la teneur
suit :

CHAPITRE lor,

Définitions,

Article t«.
(Article l '" du projet.)

Pour l'application de la pré-
sente loi, il faut entendre pal' ;

s} gaz: tout produit qui est à
l'état gazeux il la température de
quinze degrés centigrades Celsius
et à la pression de 760 mm de
colonne de mercure:

b) distrlbtÏtion de gaz; l'acti-
vité ayant pour objet de fournir
du gaz par la voie de canalisa-
tions, aux consommateurs établis
sur le territoire d'une commune
déterminée ou sur le territoire de
plusieurs communes limitrophes
qui ont conclu une convention en
vue de la fourniture de gaz, à
l'exclusion des fournitures de gaz
autorisées en vertu de la présente
loi aux titulaires d'une concession
ou d'une permission de transport
de gaz;

c} transport de gaz: l'activité
ayant pour objet le transport de
gaz d'un endroit à un autre par
la voie de: canalisations qui ne
font pas partie d'un réseau de
distribution, et, le cas échéant,
la fourniture aux consommateurs
énumérés à l'article 2;

d) installations de distrlbution
de gaz ; les canalisa tains, moyens
de stockage, bääments, machines
et, d'une manière générale, tous
appareils nécessaires à la distri-
bution de gaz:
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Artikel 1.

Voor de toepassing van onder-
havige wet verstaat men onder:

a) gas: elke brandstof die: gas-
vormig is bij een temperatuur van
vi) ftien qraden Celsius en onder
een druk van 760 mm kwik-
kolom:

b} vervcer : bedrijvigheid- met
het doel gas van de ene plaats
naar een andere over te brengen
door middel van Ieldlnqen die
geen deel uitmaken van een
onder c), bepaald dlstributienet,
met inbegrip van de qasleverlnq
aan de verbruikers waarvan de
gasopnamen van iedere leverlnqs-
aanslulttnq, op een bestendige
wijze een minimum bereiken van
twee glgacalorieën per uur, of
zesduizend gigacalorieën pe:r [aar:

c) ve:rdeling: be:driJvigheid
met het doel gas te leveren aan
de verbrulkers. door mlddel van
leldinqen, overeenkomstig de
wetten, statuten en reglementaire
bepalinge:n die de exploitatie van
de distributie beheersen (reqle,
concessle, intercommunale maat-
schappij), onverminderd de door
onderhaviqe wet, toegelaten gas-
leverlnqen aan de vervoerconces-
sionarissen en aan de houders van
toelatinge:n tot het overbrengen
van gas;

d) overbrenging: bedrijvigheid
met het doel gas over te brengen
door middel van Ieldlnqen onder
die in artikel 5 van onderhavige:
wet voorzlene voorwaarden;

899 (1964- 1965) N. 1

DOOR DE RAAD
VAN STATE

VOORGESTELDE TEKST.

Ontwerp van wet
betreffende het vcrvoer

van gas
door middel van Ieidinqen,

:BOUDEW[JN,

Koning der Beigen,

Adn allen die ml zijn. en hierna
wezen zullen, ONZE GROET,

Gelet op het advles van de
Raad van State,

Op de voordracht van Onze
Minister van Economische Zaken
eu Energie, en op het advies van
Onze in raad vergaderde Minis-
ters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN
EN BESLUITEN WI! ;

Onze Mrnlster van Economl-
sche Zaken en Energie Is qelast
in Onze naam bi) de Wetge:vende
Kamers het ontwerp van wet in
te dienen, waarvan de tekst volqt :

HOOFDSTUK 1.

Deflnleles,

Artike! 1,
(Ar rikel 1 van het ontwerp.)

Voor de toepassing van 'deze
wet wordt verstaan onder;

a) gas; elke brandstof die gas-
vorrniq Is bij een tempcratuur van
vijftien graden Celsius en onder
een druk van 760 mm kwtkkolom:

b) gasdistributie ; de werkzaam-
held die tot doel heeft gas, door
middel. Van leidtnqen, te leveren
aan verbruikers gevestigd op het
grondgebied van een bepaalde
gemeente: of op het grondgebied
van verschillende aan elkaar pa-
lende gemeenten die met het ooq
op de levering van ÇJas onderling
een overeenkomst hebben qeslo-
ten, met uitsluitinq van de gas-
leverlnqen waarvoor houders 'Van
een concessie of van een verqun-
ning voor qaavervocr, krachtens
deze wet, toelating hebben:

c) gasvervoer : de: werkzaam-
heid die tot doel heeft gas, door
middel van leidlnqen die geen
deel uitmaken van een distrlbutle-
net, van een plaats naar een
andere te: brengen en, in voor-
komend geval, te leveren aan de
in artikel 2 opgesomde afnemers;

d) gasdistributie-installaties :
de: leidingen, de opslaqrnlddelen,
de gebouwen, de machines en,
in het algemeen, alle toestellen die
nodig zijn om gas te verdelen:
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e) installations de transport:
les canalisations, les moyens de
stockage, machines et tous appa-
reils mécaniques pour assurer le
transport du gaz défini ci-dessus:

i) installatlons de distribution:
les canalisations, moyens de
stockaqe, bâtiments, machines et
tous appareils nécessaires pour
assurer la distribution du gaz dé-
finie ci-dessus;

o) installations de transmission;
les canalisations. les moyens de
stockage, machines et tous appa-
rells nécessaires pour assurer la
transmission du gaz:

11) service de distribution: orqa-
ni 'mes ayant pour objet d'exploi-
ter des Installations de distribution
de gaz;

i) service de transport: orga-
nisme ayant pour objet d'exploiter
des Installations de transport de
gaz.

Article 2,

En vue de promouvoir, par
l'alimentation 'accrue en gaz, 'je
développement économique du
pays, le transport du gaz com-
bustible par canalisations est dé-
claré d'intérêt national.

Article 5,

(En aucun CElS l'existence d'un
service de distribution ou de
transport de gaz ne peut faire ob-
stacle aux réalisations Indiquées
cl-après: )

a) alimenter des consomma-
teurs dont les prélèvements en
gaz, en chaque point de fourni-
ture, atteignent au minimum deux
glgacalorles par heure d'une façon
régulière ou six mille gigacalorles
par an;

b) permettre à une entreprise
de relier ses différents sièges d'ex-
ploitation à ses installations de
production de gaz;

c) alimenter toute entreprise en
vue de consommer du gaz dont
la composition chimique ou les
caractéristiques physiques sont
d.Hérentes du gaz que fournit le
service de distribution ou de
trunsport de gaz;

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D'ETAT.

c) installations de transport de
gaz: les canalisation, les moyens
de stockage, bâtiments machines,
et, d'une manière générale, tous
appareils nécessaire au transport
de gaz;

f) service de distribution de
gaz ou distributeur de gaz: la
personne privée physique ou mo-
rale ou l'organisme de droit public
qui distribue le gaz et exploite, à

cette fin. des installations de clis-
rrlbution de gaz;

a) service de transport de gaz
ou transporteur de gaz: la per-
sonne privée physique ou morale
ou l'organisme du droit public qui
transporte le gaz et exploite, à
ce tte fin, des installations de trans-
port de gaz,

... (Article 2 du pro jet omis)".

CHAPITRE II.

Champ d'application
de la présente loi,

Article 2,
(Article 5 du projet, partlrn}.

Le transport de gaz par cana-
Iisatlons est soumis aux prescrip-
tions de la présente loi, s'il est
effectué;

l' aux fins d'alimenter un ser-
vice de distribution;

2' à l'une des fins énumérées
ci-après:

a) alimenter des consommateurs
dont les prélèvements de gaz. en
chaque point de fourniture, attei-
gnent, en permanence, le mini-
mum de deux gigacalorles par
heure ou de six mille glgacalories
par an;

b) sans distribution ni vente
sur le territoire belge;

c) alimenter une entreprise en
gaz dont la compositlon chimique
ou les caractéristiques physiques
sont' différentes de celles du gaz
fourni par le service de distribu-
tion local ou régional;
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e) vervocrinstallatics : de lcidin-
gen, opslaqmiddelen, gebouwen,
machines en alle inechantsche toe-
stellen om hel vervocr van het
gas te verzekeren:

i) verdeltnqslnstallatles de
Ieidlnqen, opslagmiddelen, qebou-
wen, machines en alle nodlqe toe-
stcllen om de verdeling van het
gas te verzekeren:

g) overbrenglngslnstallaties; de
leldlnqen, de opslaqmtddelen, ma-
chines en alle nodige toestelleu om
de overbrenging van het gas te
verzekeren:

Il) distr ibutledienst : organisme
dat tot doel heeft de installatles
voor de dlstrlbutle te exploiteren;

i] vervocrdlenst : organisme dat
tot doel heeft de installaties voor
het vervoer van het gas te explol-
teren,

Artikel2,

T'en einde de econom ische ont.
wikkeling van het land, door eèn
verhooqde bevoorrading in gas
te bevorderen, wordt het vervoer
van brnndbaar gas lanqs leidinqen
als zijnde van nationaal belang
crkend,

Artikel5.

(In geen qeval mag het bestaan
van een dtstributle- of vervoer-
dienst een hindernis vorrnen voor
de hierna vermelde doelelnden i)

a) het bevoorraden van ver-
<bruîkers waarvan de gasafnamen
aan Iedere leverlngsaansluiting op
een hestendiqe wijze, een mini-
mum bereikt van twee qiqacalo-
rleën per uur. of zesdulzend glga-
calorieën per [aar:

b) een ondernerninq. toelaten
haar verschillende exploitatiezctels
met haar installaties voor qaspro-
duktie te verbinden:

c) elke ondernemtnq bevoorra-
den met het oog op het verbruik
van gas waarvan de chemlsche
sarnenstellinq of de physische ei-
genschappen vcrschillend zijn van
deze van het g'as dat geleverd
wordt door de gasdistributie of
-vervoerdienst:

DOOR DE RAAD
VAN STATE

VOORGESTELDE TEKST,

c) qasvervoerlnstallattes : de
leidingen, de opslaçmlddelen, de
gebouwen, de machines en, In het
alqcrnecn, alle toestellen die nodig
zijn om gas te vervoeren;

f) qasdlatrtbutledlenst of gas-
verdeler: de private natuurlljke
persoon of rechtspersoon of de
publiekrechtelijke instellinq die gas
vcrdeclt, en met dat doel gas-
distrlbutie-installaties ln bedrijf
heeft;

g) g asvervoerdlenst of gasver-
voerder : de prlvate natuurlljke
persoon of rechtspersoon of de
publiekrcchtclljke Instelling die
gas vervoert en met dat doel gas-
vcrvcerinstallaties in bedrijf heeft,

.,' (Artikel 2 van het ontwerp
weggelaten) ...

HOOFDSTUK IL

Werkingssfeer
van deze wet.

Artikel 2.
(Artikel 5 van het ontwerp,

gedeeltelijk. )

Gasvervoer door rniddel van
leidingen is aan de voorschrtften
van deze wet onderworpen, als
het plaats heeft:

l' ter bevoorrading van een
distributicdienst:

2° VOOr een der hierna vermel-
de docleinden :

a) ter bevoorrading van ver-
bruikers wier gasafname aan le-
dere leveringsaansluiting, op een
bestendiqe wljze, een minimum
bereikt van twee gigacalorieën
per uur, of zesduizend gigacalo-
rleën per jaar;

b) zonder verdeling noch ver-
koop op het grondge bied van
België;

c) naar een ondernern inq met
het oog op haar bevoorradlnq in
gas waarvan de chemische sa-
menstcllinq of de physische eigen-
schappen verschlllen van die van
het gas dat door de plaatselljke
ol gewestelijke distrlbutiedienst
wordt geleverd;
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d) alimenter un consommateur
qui n'obtient pas suffisamment de
fourniture du service de distribu-
tion ou de transport <lUX condi-
tions générales d'abonnement ou
d'alimentation et notamment dans
I£' délai imparti ft celui-ci par le
cahier des charges pour effectuer
les fournitures;

e) interconnecter des installa-
tions de production, de transport
ou de distribution dans un but
d'échange ou en Vue d'une meil-
leure utilisation des susdites in-
stallations;

f) favoriser I'utilisatlon la plus
économique de qaz fatals;

g) alimenter une entreprise
dans un but de secours au moyen
d'installations provisoires, pendant
le temps 'strictement nécessaire
pour effectuer les réparations re-
quises;

11) transporter ou distribuer le
gaz 11 usage de carburants ou de
matières premières;

i) transférer. du gaz au moyen
de canaltsations qui relient soit
des gisements ou des usines pro-
ductrices entre elles ou à des
postes de compression ou de dé-
tente soit de tels postesentre eux,
soit ces centres de production' ou
ces postes à un point de livraison
d'un service de distribution;

t) transporter du gaz sans dis-
tribution, ni vente.

Article 3.

Le transport de gaz fait l'objet
d'une concession.

Article 6,
(Alinéa 1er.}

Les activités visées à l'article
5 cl-dessus font l'objet d'une per-
mission de transmission pour
autant qu'elles nécessitent l'usage
du domaine public ou d'une pro-
priété privée n'appartenant pas à
celui qui les exerce.

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D'ETAT,

d ) alimenter un .consonnuateur
auquel le service de distribution
local ou régional ne fournit pas
de lJaz en quantité suffisante aux
condltlons générales d'abonne-
ment ou du contrat d'alimentation
ou de fourniture, notamment dans
le délai prévu pour la livraison
dans lesdites conditions générales;

e] favoriser l'utilisation la plus
économique de gaz fatals;

f) alimenter une entreprise en
difficulté, par, la voie d'installa-
tions provisoires, et pendant Ile
temps strictement nécessaire pour
effectuer les réparations requises;

g) rapprovisionnement en gaz
Ct usage de carburant ou de ma-
tière première:

h) relier les installations de
production de gaz aux différents
sièges d'exploitation d'une même
entreprise;

i] interconnecter les Installa-
tians de production, de transport
ou de distribution en vue soit
d'un échange soit d'une entraide,
ou encore d'une meilleure utilisa-
tion de ces installations;

j) relier des gisements de gal:,
des usines productrices de gaz,
des gisements ou des usines pro-
ductrices de gaz à des postes de
compression ou à des postes de
détente, des postes de compres-
sion, des postes de détente, ou
des postes de compression à des
postes de détente,

CHAPITRE III.

Concessions et permissions
de transport de gaz,

Article 3.
(Première phrase de l'article .3,
et article 6. alinéa I"' du projet.)

Le transport de gaz visé à
l'article 2, 1", fait l'objet d'une
concession,

Le transport de gaz visé à
l'article 2, 2", est soumis il auto-
risation préalable, dès lors qu'il
y a utilisation soit du domaine
public soit d'un fonds privé n'ap-
partenant pas au service de trans-
part ou au transporteur,
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d) ecn verbrulker bevoorraden
die niet genoeg g<ls on tvanqr van
de qasdistributie of -vervoerdienst
tegen de alqernene voorwaardcn
van het abonnement of van de
bcvoorradlnq en namelijk in het
tijdbestek daarvoor toeqckend
door het Iastenkohler voor het
verwezenltjkcn van de leverinqen:

e} het ouderling verbinden van
de produktie-, vervoer- of distrl-
butietnstullatles met het doel van
een uitwisselinq of met het oog
op een heterc bcnuttinq van deze
installatles:

E) het meest econornisch ver-
bruik van de onvermljdclljke gas-
sen begunstigen;

f) een onderneming door mid-
de van voorlopiqe installatles
bevoorraden, met het doel haar

.te helpen, doch gedurende de voor
'het ultvoeren van de noodzake-
lijke herstellingen streng .nodiqe
tijd;

h) het vervoeren of verdelen
van gas dat aanqewend wordt als
rnotorbrandstof of als grondstof;

i} het overbrengen van gas
door mlddel van Ieidinqen die
hetzij: gasvelden. of gasfabrieken
onderling verblnden of met sa-
mendrukkinqs- of ontspnnninqs-
stations, hetzl] zulke stations on-
derling, hetzij deze produktiecen-
tra of deze stations met een
leverlnqspunt van een distributle-
dienst;

V het vervoeren van gas zon-
der verdeling, noch verkoop,

Artikel3.

Het vervoer van gas maakt het
voorwèrp ult van een concessle ,.,

Artikel 6,
(Eerste lid).

De bedrtjvlqheden bepaald
onder artikel 5 hiervoor rnaken
het voorwerp uit van een over-
brengingtoelating, voor zoveel zij
het gebruik noodzaken van het
openbaar domein of van een pri-
vaat bezit dat niet toebehoort aan
dleqene die de bedrijvigheid uit-
oefent,
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d ) ter bevoorrading van een
vcrbruiker waaraan de plaatscll],
ke of qewcste lüke dlstributledlcnst
gern voldoendc gas levcrt over-
ee nkomstlq cie alqerneno VOOr-
waarden van het abounr-rnr-nt of
van hct bevoorradinqs- of leve-
nnqscontract, en namelllk niet
binncn de termijn die voor de
ultvocrlnq van de Ieverlnqen in
de evenqcnoemde algemene voor-
waorden is gesteld;

e) ter begunstiging van het
mee st economisch verhruik van
onvcl'mijdelijke qassen:

l) ter hevoorradtnq van een
onderneming die in moellijkheden
verkeert, door mtddel van tljde-
Iljlce Installaues en slechts gedu-
rende de tljd die strikt nodiq is
voor het uitvoeren van de nood-
zakelljke herstelllnqen:

g) voor aanvoer van gas dat
als rnotorbrandstof of 'als grond-
stof wordt aanqewend:

Il) tussen de
gasproduktie en
exploitatiezetels
onderneming;

i) tussen produktie-, vervoer-
en distrlbutielnstallatres met het
oog hetzij op een uitwisseling,
hetl:i) op wederzijdse hulp, of met

.het doel .deze installaties heter te
benutten;

installaties voor
de verschillende
van eenzelfde

t) tussen gasvelden, tussen gas-
fabrleken, tussen gasvelden of
gasfabrieken en samendrukklnqs-
of ontspannmqsstatlons, tussen
samendrukklnqsstatlons, tussen
ontspanninqsstations of tUBsen
samcndrukktnqs- en ontspanninqs-
sations,

HOOFDSTUK III.

Concessie en vergunning
voor gasvervoer.

Artikel3.
{Eerste ztn van artikel 3
en arükel 6, eerste lid,

van het ontwerp.)

Gasvervoer als bedoeld In arti-
kel 2, 1", rnaakt het ontwerp urt
van een concessle.

Het gasvervoer bedoeld In artl-
kel 2, 2", is onderworpen aan een
voorafgaande vergunning wan-
neer qebrufk moet worden gemaakt
hetzij van het openbaar domeln,
hetzl] van een privaat erf dat niet
aan de vervoerdienst of aan de
vervoerder toebehoorr.
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Article 3.

Cette concession est un acte
par lequel le Roi charge une pcr-
sonne publique ou tine personne
privée _ physique all morale -
pour une durée limitée et à titre
précaire, de l'établissement et de
l'exploitation d'Installations de
transport de gaz, il ses Irais,
risques et périls el aux clauses et
conditions fixées par un cahier
des charges annexé à l'acte de
concesion.

Article 1.

Si aucune concession de trans-
port ne peut être accordée dans
un délai déterminé par le Roi, le
transport de gaz peut, par arrêté
royal délibéré en conseil, être
confié à une régie ou à un éta-
blissement public dont le Roi dé-
termine les règles de fonctionne-
ment et d'administration.

Ces organismes sont soumis aux:
dispositions légales relatives ou
contrôle de certains organismes
d'intérêt public,

Article 6.
(Alinéa 2.)

Celle permission de transmis-
sion est un titre accordé pal' le
Ministre qui a l'énergie dans ses
attributions à une personne phy-
sique ou morale, conférant à son
titulaire le droit d'établir et d'ex-
ploiter dans des conditions déter-
minées à cet effet par le Ministre.
des installations de transmission de
gaz,

Article 14'-

2' (la forme et les délais dans
lesquels doivent être faites les
demandes de concession ou de
permission, les documents qui dol-
vent l'accompagner), les enquê-
tes ainsi que les délais dans les-
quels ceux-ci doivent faire con-
naître leurs avis;

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D'ETAT.

Article 4.
(Article 3 du projet,

a l'exception
de la première phrase).

La concession de transport de
0E1~ est une concession de service
public; elle est octroyée pal' le
Roi pour une durée limitée. Dans
l'intérêt public, elle peut moyen-
liant indemnité être révoquée avant
l'expiration de sa durée.

La concession emporte autori-
satlon d'établir et d'exploiter
toutes installations de transport
de gaz nécessaires.

L'établissement et l'exploitation
se font aux risques ct périls du
concessionnaire, conformément aux
clauses d'un cahier général des
charges dont le texte est annexé

à l'acte de concession.

Article 5.
(Article 4 du projet.)

Si aucun transporteur ne se
fait connaître dans le délai gue
le Roi détermine duns chaque cas
particulier, 1", transport de gaz
peut, par un arrêté royal délibéré
en conseil des Ministres, être con-
fié à un organisme de droit public
doté de la personnalité civile, dont
le Roi fixe le statut. Le même
arrêté royal détermine dans quelle
ca téqorie d'organismes visés par
la loi du 16 mars 1954 relatif au
contrôle de certains organismes
d'intérêt public cet établissement
est classé,

Article 6.
(Article 6, alinéa 2, du projet.]

La permission prévue à l'arti-
cle 3, alinéa 2, est accordée par
le Miulstre qui a l'énergie dans ses
attributions,

Elle emporte autorlsatlon d'éta-
blir et d'exploiter toutes installa-
tions de transport de gaz néces-
saires.

L'établissement et l'exploitation
se font aux risques et périls du
titulaire de ia perrnlsslon, suivant
les conditions que le Ministre
détermine, dans chaque cas par-
ticulier, dans le titre de permis-
sion,

Article 7.
(nouveau, + article 14,

2°, partim}.

La concession ou permission
prévue à l'article 3 n'est accordée
qu'après avis de la commune OU
de la province sur le domaine
public de laquelle les installations
de transport de gaz seront établies.
Si ces installations sont implantées
sur Je domaine public de plusieurs
communes, la députation perm a"
nente est en outre consultée. Le
Roi fixe le délai dans lequel l'avis
doil être donné.
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Artikcl B.

Deze concessie is een akte
waarbl] de Koning voor cen be-
perkte duur en ten opzeqbare titel
ecn openba ar persoon of ccn pri-
vaa t persoon natuurlijk of
rechtspersoon - belast met cie
oprichting en de exploltatle van
installaties voor gasvervoer , op
diens kesten en onder diens risico
en onder de voorwaardcn en be-
palingen vastgesteld in een bij cie
conccsslcakte oevoegd last(,l1ko-'
hier.

Arttkel 4,

Indien geen enkele vervcercon-
ccssie kan verleend worden bin-
nen een door de Koning vastgelegd
termijn, mag het gasvervoer, op
grond van een in de Ministerraad
overlegd koninklijk besluit, toe-
vertrouwd worden aan een reqle
of aan een openbare instelling
waarvan de werkinqs- en beheers-
regels door de Koning worden be"
paald,

Deze orqanismen zijn onder-
worpe n aan de wettelijke bepalin-
gen betreffende het toezicht op
zekere organismen van openbaar
rIul.

Ariikel 6.
(Tweede lld.)

Deze overbrenqinqstoelatinq is
een rechtstitel verleend door de
Mlnlster, die de energie In zijn
bevoegdheid heeft, aan een na-
tuur Iijke- of rechtspersoon waarbij
aan de titularis het recht verleend
wordt tot het oprichten of het
exploiteren, van Installaties voor
het overbrenqen van gas en dit
onder de voorwaarden dienaan-
gaande door de Mlnlster bepaald,

Artikel 14.

2° (De wljze waarop- en de ter-
mijn en binnen dewelke de con-
cessie- en toelatingsaanvragen
moeren gedaan worden, de daar-
bij te voegen beschelden.) de uit
te voeren onderzoeken, de te
raadplegen overheden en dlensten
evenals de termijnen waarln deze
hun advies moeten laten kennen;

( .." )
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Artikel4.
(Arttkel 3 van het ontwerp,

behalve de cerste ztn).

De conccssie van gasvervoer is
ecn conccssle van openbare dienst;
zij wordt door de Koning ver-
lccnd voor een beperkte duur, Zij
kan terwille van het openbaar be-
lang. teqen vcrqocdlnq, vóór het
verstrljken van de duur wordcn
herroepen.

De concessle houdt tevens ver-
lof in, alle nodige qasvervoerin-
stallatles op te richten en te explol-
teren.

Oprichting en exploltatie ge-
schieden op kesten en rlsico van
de concesslehouder en ovcrccn-
komstig de voorschri ften van de
alqemene voorwaarden waarvan de
tekst biJ de concessieakte is ge-
voegd.

Artikei 5.
(Artikel 4 van het ontwerp.)

Wanneer ztch gen vervoerder
aanmeldt binnen de termijn die de
Koning in elk geval afzonderlljk
stelt, mag het qnsvervoer op grond
van een in Ministerraad overlegd
koninklijk beslutt worden opqe-
draqen aan een publiekrechtelijke
instelling met rechtspersoonlljkhetd
waarvan de Koning het statuut
bepaalt. Hetzelfde koninklljk be-
sluit bepaalt bij welke categorie
van organismen ult de wet van
16 maart 1954, betreffende de
controle op sommige Instellinqen
van openbaar nut, zij wordt inge-
deeld,

Artikel 6,
(Artikel 6, tweede lld van het

ontwerp.)

De vergunning waarvan sprake
in artikel 3, tweede Ild, wordt
gegeven door de Minister tot
wiens bevoeqdheld de energie be-
hoort.

Zij houdt tevens verlof in, alle
nodige gasvervoerinstallaties op te
rich ten en te exploiteren.

Oprichting en exploitatie ge-
schteden op kesten en risico van
de vergunninghouder en onder de
voorwaarden die de Minister ill
elk geval afzonderlijk in de ver-
gllllningsakte bepaalt.

Artikel 7.
[Nleuw + artikel 14, 2°,

gedeeltelijk) ,

De concessle of vergunning be-
doeld in artikel 3 wordt slechts
verleend na voorafqaande raad-
pleging van de gemeente of van
de provincie op wler openbaar
domein de qasvervoertnstallaties
komen, Komen die installaties op
het openbaar domein van ver-
schtllende gemeenten, dan wordt
bovendlen de bestendige deputa ..
tie qeraadpleeqd, De koning be-
paalt de termijn binnen welke
het advles moet worden gegeven.
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Article 5.

En aucun cas, lcxlstance d'un
service de distribution ou de trans-
port de gaz ne peut faire obstacle
aux réalisations indiquées cl-
après;

( ...)

Article 7.

Les concessionnaires de trans-
port ainsi que les titulaIres de
perrnlsslon de trnnsmlsslon de gaz
ont le droit d' exécuter sous, sur
ou au-dessus du domaine public
tous les travaux que comportent
]'établissement, le fonctionnement
et J'entretien en bon état des In-
stallations de transport ou de
transmission en se conformant aux
dispositions des actes de conces-
sion, de permission, des cahiers
des charges ainsi que des déci-
sions administratives.

Lorsque l'intérêt de la défense
nationale l'exige, le Roi a le droit
de faire modlfler les dispositions
ou le tracé d'une installation ainsi
que les ouvrages qui s'y rappor-
tent. Les frais des travaux sont
à charge de l'entreprise qui a
établi l'installation.

L'Etat a, en tous cas, sur le
domaine public, le droit de faire
modifier ultérieurement les dispo-
sitions ou le tracé d'une installa-
tion, ainsi que les ouvrages qui
s'y rapportent. Si les modifica-
tions sont imposées soit pour un
motif de sécurité publique, soit
pour préserver la beauté d'un sile,
soit dans l'intérêt de la voide, des
cours d'eau, des canaux ou d'un
service public, soit comme consé-
quence de changement apporté
par les riverains aux accès des
propriétés en bordure des voies
empruntées, les frais de travaux
sont à charge de J'entreprise qui
a établi l'installation; dans les
autres cas, ils sont à charge de
l'Etat. Celui-cl peut exiger un
devis préalable et, en cas de dés-
accord, procéder lui-même à l'exé-
cution des travaux.

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D·ETAT.

Article 8.
Arttcle 5, parttm}.

En aucun cas, l'existance d'un
service de distribution de gaz 0\1

d' lin au tre service de transport
de gaz ne peut faire obstacle à
I'orqanlsatlon et à l'exécution des
transports de gaz visés à l'arti-
cle 2.

CHAPITRE IV,

Droits et obll.gations du titulaire
d'une concession

ou d'une permission de transport
de gaZ.

Article 9.
(Article 7 du projet),

Le titulaire d'une concession
ou d'une permission de transport
de gaz a le droit d'exécuter sous
ou sur le domaine public ou au-
dessus de celui-cl tous travaux
nécessaires à l'établissement, au
fonctionnement et à l'entretien en
bon état des installations de trans-
port de gaz. Ces travaux doivent
être exécutées conformément aux
.prescriptions du cahier qénéral
des charges dont le texte est an-
nexé à l'acte de concession ou
aux conditions stipulées dans le
titre de permission, et dans le
respect de toutes dispositions lé-
gales et réglementaires en vigueur
en la matière.

Lorsque l'intérêt de la sécurité
nationale le commande, le Roi a
le droit de faire modifler I'im-
plantation ou le tracé de l'instal-
lation de transport de gaz ainsi
que les ouvrages qui s'y rappor-
tent. Le coût de ces modifications
est à la charge de l'exploitant
de l'installation de transport de
gaz.

L'Etat, les provinces ct les
communes possèdent le même
droit en ce qui concerne les instal-
lations de transport de gaz éta-
blies sur leur domaine public. Les
modifications ainsi produites sont
réalisées aux frais de J'exploitant
de l'installation de transport de
gaz lorsqu'elles sont imposées soit
pour un motif de sécurité pu-
blique soit pour préserver la
beauté d'Un service public ou des
cours d'eau, canaux et voies pu-
bliques, soit en raison de change-
ments apportés aux accès des pro-
priétés situées en bordure de la
voie publique, Dans les autres
cas, elles sont à la charge de
J'Etat, de la province ou de la
commune, qui peuvent alors exi-
ger un devis préalable et, en cas
de désaccord sur le prix des tra-
vaux à exécuter, procéder eux-
mêmes à cette exécution.
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Artikel 5,

In geen geval mag het bestaan
van cen dis tribu tic- of vervoer-
dienst een hindernis vormen voor
de hlcrna verrnclde doeleInden:

Artikel 7.

De ver voerconcesstoriarissen van
gas, evenals de houders van
een toelating voor het overbrenqen
van gas hebben het recht al de
werken uIt te voeren, onder, op
of boven het openbaar domein,
die vereist zl]n voor de oprich-
ting, de werking en het in goede
staat onderhouden van de instal-
laties voor het vervoer of het
overbrengen van gas en dit over-
eenkomstig de bepalingen van de
concessieakten, toelatinqsakten, de
lastenkohieren en de administra-
neve beshssinqen.

Wanneer het belang van de
nationale veiligheid dit vereist,
heeft de Koning het recht de
schikkinqen of het tracé van een
installatie, evenals de werken die
erop betrekking hebben, te doen
wijzigen. De kosten voor de wer-
ken vallen ten Iaste van de onder-
neming die de installatie heeft op-
gericht.

Op het openbaar domeln, heeft
de Staat in elk geval het recht
later de schikkingen of het tracé
van een installatie te doen wijzr-
gen, evenals de werken die hier-
mede verband houden. De
kesten van de werken val-
len ten laste van de onderneming
die de installatle heeft opgericht,
ingeval deze wijzigingen opge-.
legd werden hetzij om reden van
de openbare veiliqheld, hetzij om
de schoonheid van een landschap
te vrijwaren, hetzl] In belang van
de wegen, de waterlopen, de ka-
nalen of een openbare dienst,
hetzij ingevolge een veranderlnq
door de belendende bewoners aan-
gebracht aan de toegangen van
de eiqendomrnen langs de ge-
volgde wegen; in de andere ge-
vallon, zijn zij ten laste van de
Staat. Deze kan een voorafqaand
bestek eisen, en in geval van
oneniqheid zelf overgaan tot de
nitvoering van de werken.
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Aritkel 8.
(Artikel 5, qcdecltelijk}.

In geeu geval mag het bestaan
van eeu g<1sdistributiedienst, of
van een andere gasvervoerdienst,
een in arttkel 2 bcdoeld vervoer
van gas helctten.

HOOFDSTUK IV.

Rechtcn en plichten van de houder
van een gnsvervoercoll<:essic

of -verqunninq.

Artike! 9,
(Artikel 7 van het ontwerp).

De houder van cen gas ver-
voerconcessle of -verqunninq
heeft het recht alle werken uit te
voeren, onder, op of boven het
openbaar dornein, die ncdlq zijn
voor de oprlchtinq, de werking en
het onderhoud in goede staat van
de gasvervoerinstallaties. Deze
werken moetcn worden uitqevoerd
overeenkomstig de voorschrlften
van de alqemene voorwaarden
waarvan de tekst bij de conces-
sieakte ts gevoegd of onder de
voorwaarden die in de ver-
gunningsakte Zijn vermeld, en met
inachtneming van alle ter zake
geldende wets- en verordenlnqs-
bepallnqen.

Wanneer het belang van 's lands
veiligheid het verelst, heeft de
Koning het recht de ligging of
het tracé van de gasvervoerillstal-
latte en de desbetreffendc werken
te doen wîjziqen, De kostcn van
deze wijzigingen komen ten laste
van degene die de qasvervoer-
installatle exploiteert.

Ditzelfdc recht bezitten ook de
Staat, de provincle en de ge-
meente ten aanzien van de gas-
vervoerlnstallatles op hun open-
baar domein opqericht, De aldus
verrichte wijzigingen qeschîeden
op kesten van degene die de
qasvervoerinstallatte explotteert,
indien zij zijn opgelegd hetzt] ter-
wille van de vrijwaring van het
landschapsschoon, hetzij in het
belang van een openbare dienst
of van de waterlopen, kanalen en
openbare weqen, herzl] wegens
verandering in de toegangen tot
de eigendommen qeleqen langs de
openbare weq. In de andere ge-
vallen komen de kesten ten laste
van de Staat, de provincie of de
gemeente:; deze Iaatste kunnen dan
een voorafgaande prijsberekeninq
vragen; als er onenigheid is over
de prijs van de uit te voeren
werken, kunnen zij ze zelf ult-
voeren.
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Article 8.

Le Ministre qui il l'énergie dans
ses attributions peut, après en-
quête, déclarer qu'il a utilité pu-
blique à établir des installations
de transport ou de transmission de
gaz sous, sur ou, au-dessus des
terrains privés non bâtis qui ne
sant pas fermés de murs ou de
clôtures conformes aux règlements
de bâtisse ou d'urbanisme.

Cette déclaration confère au
'Concessionnaire ou au titulaire de
permission le droit d'établir ces
installations de gaz sous, sur ou
au-dessus de ces terrains. d'en
assurer la surveillance. et de pro-
céder a\IK travaux de fonctionne-
ment et d'entretien, le tout aux
conditions déterminées dans l'arrê-
té ministériel de déclaration d'uti-
lité publique.

Les travaux ne pourront être
commencés' .que dans un délai de
deux Illois prenant cours à partir
de la notification qui en sera falte
aux propriétaires et locataires
intéressés,

Article 9.

L'occupation du domaine public
ou privé doit respecter l'usage
auquel est affecté le domaine
emprunté, Celte occupation n'en-
traîne aUCLLnedépossession mais
consiste uniquement en une servi-
tude légale d'intérêt public obll-
gea'nt le propriétaire ou le loca-
taire de s'abstenir de tout acte
de nature à nuire à la construc-
tion, au bon Ionctlonnernent, à
l'entretien et à la conservation des
Installations.

Le propriétaire des terrains gre"
vés par cette servitude fera con-
naître au Ministre qui a' l'énergie
dans ses attributions dans un délai
fixé par le Roi, s'il accepte l'êta-

, bllssement de la servitude ou s'il
demande l'achat de terrains au
titulaire de la concession ou de
la transmission,

Passé ce délai, le propriétaire
est présumé accepter l'établisse-
ment de la servitude,

Toutefois. si par suite de cir-
constances nouvelles. l'existence
de la servitude venait à rendre
impossible l'utilisation normale du
terrain qui en est grevé, le pro-
priétaire de celui-ci pourrait en"
core demander rachat des terrains
au titulaire de la concession ou
de Ja transmission.

S'i1 n'y a pas d'accord entre
le propriétaire des terrains et ·le
titulaire de la concession ou de
la permission pour la vente à
l'amiable des terrains grevés de
servitude, l'article 10 ci-dessous
est d'application,

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D'ETAT,

Article 10.
(Article 8 du projet.)

Le Roi peut, après enquête dé"
clarer qu'il y a utilité publique
à établir des Installations de
transport de gaz sous, sur ou
au-dessus des terratns privés non
bâtis qui ne sont pas enclos de
murs ou de clôtures conformes
aux règlements de bâtisse au cl'ur-
banlsme.

Cette déclaration d'utilité pu-
blique confère au titulaire d'une
concession ou d'une permission
de transport de gaz au profit de
qui elle est faite, le droit d'établir
de telles Installatlons so11S, SUl'
ou au-dessus de ces terrains privés,
d'en assurer la surveillance et
d' exécu ter les travaux nécessaires
à leur fonctionnement et à leur
entretien, le tout aux conditions
déterminées dans ladite déclara-
tion,

Les travaux ne peuvent être
entamés qu'après l'expiration d'un
délai de deux mois à dater de la
notiflcation qui en est faite aux
propriétaires et locataires ïntéres-
sës ... (voir dernière observation
concernant l'article 8 du projet] ...

Article" JI.
(Article 9 du projet),

L'occupation partielle du do-
maine public ou privé doit respec-
ter J'usage auquel celui-ci est
affecté, Elle n'entraîne aucune
dépossession mais est constitutive
d'une servitude légale d'utilité
publique interdisant tout acte de
nature à nuire aux installations
de transport de gaz ou à leur
exploita tian.

Le propriétaire du fonds prive,
grevé de cette servitude peut. dans
le délai fixé par le Roi, Informer
le Ministre qui a l'énergie dans,
ses attributions, qu'il demande au
bénéficiaire de cette servitude
l'achat du terrain occupé.

Si aucun accord de vente amla-
ble n'intervient entre le proprié--
taire dLI fonds grevé et le titulaire
d'une concession ou d'une per-
mission de transport de gaz, les
dispositions de ]' article 11 cl-après
trouvent application.
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ArtilLe! 8.

De Mlnlster die de energie in
zl]n bevoegdheid heeft, kan, na
onderzoek, verklaren dat het van
opénbaar nut Is vervoer- of over-
brenqlnqslnstallaties van het gas
op te rlchten, onder op of boven
de niet bebouwde prlvate ter-
relnen, die nlet afqesloten zijn
met een muur of met een omhei-
ning overeenkomstlq de bouw- of
urbanisa tiereg lemen teu,

Deze verklaring verleent aan
de concessionaris of aan de toe-
latinqshouder het recht deze gas-
installaties op te rlchten, onder,
op of boven deze terrelnen, en tot
het uitvoeren van de werken voor
de werking en het ondcrhoud,
dit alles onder voorwaarden be-
paald in het mînisterieel besluit
van de verklaring van openbaar
nut.

De werken mogen pas aanqe-
vangen worden na een termijn
van twee maanden te rekenen
vanaf de betekenlnq aan de be"
langhebhende eigenaars en hou-
ders.

Artikel 9.

Het bezetten van een openbaar
of privaat dornein moet het ge~
bruik eerbiedigen, waarvoor het
ontleende domeln besternd is.
Deze bezettlnq brenqt geen enkele
onteigening mee, maar bestaat ult-
sluitend in een wettelljke dienst-
baarheid van openbaar nut welke
de elqenaar of de huurder er toe
verplicht zich te onthouden van
elke daad die leldt tot het be-
schadigen van de constructle, de
qoede werking, het onderhoud en
het gaaf bewaren van de installa-
tles.

De eiqenaar van de met deze
dtenstbaarheld belaste 'qrondcn zal
aan de Mlnlster, die de energie in
zijn bevo egdheid heeft, binnen een
termijn bepaald door de Koning,
laten weten of hij de vestiqinq
van de dienstbaarheid aanvaardt
ofwel of hij de titularis van de
concessie of van de toelating de
aankoop van de terreinen vraagt.

Eens deze termijn voorbij, wordt
de eiqenaar verondersteld de ves-
tiglng van de dlenstbaarh eId te
aanvaarden,

Nochtans, indien ten gevolge
van nieuwe omstandigheden het
bestaan van de dlenstbaarheid het
normaal gebruik van het betrok-
ken terrein onmogelijk maakt dan
mag de eigenaar nog vragen aan
de titularis van de concessle of
van de toelating tot de aankoop
ervan over te gaan.

Wanncer de eigenaar vau de
terreinen tot geen akkoord qeraakt
met de titularis van de con-
cessie of van de toelating aan-
gaande ceri verkoop in der mlnne
van de terreinen belast met de
dienstbaarheid, dan wordt hierna-
volgend artlkel la toegepast.

DOOR DE RAAD
VAN STATE

VOORGESTELDE TEKST'.

Artikel 10.
(Artikel 8 van het ontwerp.)

Na onderzoek kan de Koning
van openbaar nut verklaren het
oprichten van een qasvervoertn-
stallatte onder, op of boven pri-
vate gronden die niet bebouwd
zijn en die niet omsloten zijn met
cen muur of met een omheining
die overeenkomt met de bouw- of
stedebouwvcrordeninqen.

Deze verklaring van openbaar
nut verleent aan de houder van
een gasvervoerconcessie of -ver-
gunning, ten voord ele Van wie
zij wordt qedaan, het recht gas-
vervoertnstallaties op te rlchten
onder, op of boven deze private
qronden, het toezicht op deze
installaties te houden en cie wer-
ken uit te voeren die nodig zijn
voor de werking en het onderhoud
ervan, onder de voorwaarden
welke in die verklarlnq zîjn ge-
noernd.

Met de uitvoerlnq van de wer-
ken mag eerst een aanvanq wor-
den gemaakt twee maanden nadat
de belanqhebbende eigenaars en
huurders op de hoogte zijn ge~
bracht ... (zie laatste opmerking
onder artlkel 8 van het ontwerp ) .. ,

Artikel 11.
(Artikel 9 van het ontwerp] .

Het gebruik waartoe het open-
baar of het privaat dornein dat
gedeeltelijk wordt bezet, is be-
sternd, moet worden geëerbiedigd.
Deze bezetting brengt generlei
bezitsberoving mee, maar vormt
een wettelijke erfdienstbaarhetd
van openbaar nut die elke daad
verbiedt welke de gasvervoerin-'
stallaties of de exploltatle ervan
kan schaden.

De eigenaar van het private erf
dat met deze erfdlenstbaarhetd ls
bezwaard, kan blnnen de termijn
door de Koning bepaald, aan de
Minister tot wiens hevoeqdheld
de energie behoort, laten weten
dat hij aan de gerechtigde op de
erfdienstbaarbeld de aankoop van
het bezette terrein aanvraaqt,

Wanneer tussen de elqenaar van
het bezwaarde erf en de houder
van een gasvervoerconcessie of
-verqunninq geen overeenstem-
ming wordt bereikt voor een
verkoop in der mlnne, is het
hiernavolqende artikel 11 van toe-
passlnq,



TEXTE
DU GOUVERNEMENT,

Article 10,

Le proprlétaire qui a accepté la
servitude cense rve Ie droit de
modifier l'état des lieux, sons ré-
serve de ne pas prendre des dis-
positions qui n'auralent d'autre
but que d'obliger le concession-
naire 0\1 le titulaire de permission
à modifier Oll à déplacer Res in-
stallattons.

Les installations établies clans
un terrain ouvert non bâti devront
être déplacées à la demande du
propriétaire si celui-ci use de son
droit de bâtir ou de clore son
terrain conformément aux dispo-
sitions de l'alinéa 1 du présent
Article.

Les frais de déplacement ou de
modification des installations sont
à charge du concesslonnatre 0\1
du titulaire de permission, mais Ie
propriétaire du terrain devra le
prévenir par écrit six mois au
moins avant d'entreprendre les
travaux de modificatlon de J'état
des lieux, de construction ou de
clôture,

Si le propriétaire use de son
droit de clore sa propriété par des
murs ou des clôtures conformes
aux règlements de bâtisse ou d'ur-
banisme, sans exiger' le déplace-
ment des installations, le conces-
sionnaire ou le titulaire de permis-
sion conserve le droit d'assurer la
surveillance et de procéder aux
travaux de fonctionnement, d'en-
tretien et de réfection de ces instal-
lations.

Article Il.

Le titûlaire d'une concession Oll

d'une permission de transmission
indemnisera les propriétaires et
les locataires du préjudice pourra
résulter de l' application des arti-
cles 7 à 10 d'après l'estimation
qui en sera faite, soit à J'amiable,
soit "par les tribunaux.

Ces indemnités pourront avoir
la forme d'une indemnité Iorfai-
taire, soi t d'une redevance an-
nuelle, payable par anticipation,

Les indemnités pour dommages
résultant de l'établissement ou de
l'exploitation dune concession de
transport Oll d'une pernussion de
transmission sont entièrement à
charge de l'entreprise intéressée,
qui reste responsable de toutes
1('~ conséquences dommäqeables
enver s Irs tlers.

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D'ETAT,

Article 12,
(Article 10 du projet.)

Les installations de transport
de gaz doivent être déplacées et,
s'il y a lieu, enlevées à la requête
du propri étalre du fonds grevé
ou de celui qui est en droit d'y
ériger des constructions ou de
l'enclore d'tm mur ou d'une clö-
ture conforme aux règlements 'de
bâtisse ou d'urbanisme, s'ils dési-
rent user de ce droit,

Si les intéressés use nt de ce
droit sans exiger le déplacement
DU J'enlèvement des installations
de transport de gaz, le bénéfi-
ciaire de la servitude conserve le
droit d'exercer la surveillance de
ces installations et d'exécuter les
travaux nécessaires à leur fonc-
tionnement, à leur entretien et à
leur réparation,

Le coût du déplacement ou de
J'enlèvement des installations de
transport de gaz est à la charqe du
bénéficiaire de la servitnde ; tou-
tefois, les personnes mentionnées
à l'alinéa premier sont tenues de
prévenir par écrit six mois au
moins avant d'entreprendre les
travaux projetés,

Article 13.
(Article 11 du projet.]

Le bénêflclaire de la servitude
est tenu à réparation du .préjudlce
que les travaux auxquels li pro-
cède conformément aux articles 9
à 12 occasionneraient aux per-
sonnes qui supportent la servitu-
de. Le montant de l'indemnité est
déterminé soit à l'amiable soit par
les tribunaux.

Celte Indemnité peut faire l'ob-
jet d'un paiement unique, auquel
cas elle tient lieu d'indemnité for-
faitaire; elle est également paya-
ble sous la forme d'une redevance
annuelle à régler par anticipation,

Le titulaire d'une concession ou
d'une permission de transport de
wu; est, de même, responsable en ....
vers les tiers des conséquences
dommageables qui résulteraient de
l'établissement ou de l'exploita-
tion de ses installations; les in-
demnités du chef des dommages
causés sont entièrement à sa
charge,
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Artikel 10.

De eigenaar die de dienstbaar-
held hccft aanvaard behoudt het
recht de qesteldheld van de -plaats
te wijzigen, onder voorbehoud dat
hij geen schikklnqen zou treffcn,
die alleen tot doel hebben de con-
cessionarls of de tltularls van de
toelating ertoe te verplichten zijn
installatles te wijzigen of te ver-
plaatsen.

De installatles opqerlcht op een
open niet bebouwd terrein moe-
ten op verzoek van de eigenaar
verplaatst worden, indien hi] van
zijn recht wil qebruik maken om
te bouwen of om zjJn terreln af
te slulten overeenkornstlq de be-
palingen van alinea '1 van onder-
havig artikel.

De' verplaatslnqs- of verande-
riuqskosten van de installatles val-
Ien ten laste van de concession-
naris of van de toelatinqshouder,
maar de eiçenaar moet hem teri
mlnste zes maanden op voorhand
schrlftelljk verwittIgen vooraleer
met de werken aangaande het
wijzigen van de bestaande toe-
stand, het bouwen of het omhei-
nen aan te vanqeu,

Indien de eiqenaar van ztjn
recht gebruik maakt om zijn eigen-
dom af te sluiten door mlddel van
muren of van ornheininqen over-
eenkomstiq de bouw- of urbanisa-
tlereqlernenten, zonder het ver-
plaatsen van de Installaries te
eisen, dan behoudt de concession-
narls of de toelatlnqhouder het
recht het toezlcht te verzekeren
en ave]' te gaàn tot de werken
betreffende de werking, het onder-
houd en het herstellen van deze
installaties.

ArtikellI.

De titularis van een conccssle
of van een overbrengingstoelating
zal de eiqenaars en de huurders
verqoeden' voor de schade die zou
kunnen voortspruiten ingevolge de
toepasslnq van artikel 7 tot 10
en dit volqens schattlnq, hetzt] bIJ
minnelijke schlkkinq, hetzij door
rechtbanken vastqesteld.

Deze verqoedlnqen kunnen ver-
lcend worden hetzij als forfaitaire
vergoeding, hetzl] onder vorrn van
een jaarlijks bij voorbaat te beta-
Ien cijns.

De verqoedtnqen voor schade
voortspr uitende uit de oprichting
of de exploitatie van een vervoer-
concessie of van een ove rbren-
gingstoebting vallen vollcdiq tcn
laste van de belanqhebbende on-
dernerninq, die verantwoorde iijk
blijft voor al de schadelijke qevol-
qen ten overstaan van derden,

g99 (1964-1965) N, 1

DOOR DE RAAD
VAN STATE

VDORGESTELDE TEKST,

Artikel 12.
(Artikel 10 van het ontwerp.)

De qasvervoertnstallafles moe-
ten worden verplaatst of, zo
nodlq, weggenomen op verzoek
van de eiqenaar van het bezwaar-
de erf of van deqene die het recht
heeft om el' bouwwerken op uit
tc voeren ai om het te omslulten
met een muur of met een orn-
heining die overeenkomt met de
bouw- of stedebcuwvcrordeninqen,
indien z i] dit recht willen uit-
oefcnen,

Indien de betrokkenen dit recht
uitoefenen zonder de vcrplaatsinq
of het weqnemen van de gasver-
voertnstallatles te eisen, behoudt
de gerechtigde op de erfdienst-
banrhe ld het recht om het toezlcht
op deze installaties uit te oefenen
en om de werken ult te voeren die
nodig zijn voor hun werkinq, hun
onderhoud en hun herstelllnq,

De kosten veroorzaakr door het
verplaatsen of weqnemen van de
gasvervoerinstallaties komen ten
laste van de qerechtlqde op de
erfdlenstbaarheid: de in het eerste
lid vermelde personen moeten ech-
ter ten rninste zes maanden voor-
uit schriftelijk waarschuwen eer
zij de voorgenomen werken be-
ginnen uit te voeren.

Artikeln.
(Artikel Il van het ontwerp.)

De gerechtigde op de" erfdienst-
baarheid rnoet de schade verqoe-
den die de werken die hij overeen-
komstig de artikelen 9 tot i2 uit-
voert, veroorzaken aan degenen
tE'DIaste van wle de erfdienstbaar-
heid bestaat. Het bedrag van de
vergoeding .J.rordt vastqesteld het-
zl] in der rnlnne, hetzij door de
rechtbanken,

Deze vergoeding kan in eens
worden uitbetaald en geldt dan
als ee n forfaitaire verqoedtnq; zij
kan ook worden ultbetaald in de
vorrn van een [aarlljkse vooruit te
betalen uitkermq.

De bouder van een qasvervoer-
concessie of -verqunnlnq is ook
aansprakclijk .tcqenovcr derden
voor alle schadelljke gevolgen uit
de oprichting of de exploitatle van
zl]n qasvervoerfnstallatles: de ver-
goedingen voor de berokkende
schade komen volledig te zijnen
la ste.
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TEXTE
DU GOUVERNEMENT.

Article 12,

Les bénéficiaires d'une décla-
ration d'utilité publique peuvent
être autorisés par arrêté royal à
poursuivre au nom de l'Etat, mais
à leurs diligences et à leurs Irais,
les expropriations pour cause
d'utilité publique, La procédure
d'urgence prévue il l'article 5 de
Ja loi du 26 juillet 1962, relative
aux expropriations pour cause
d'utilité publique et [lUX conces-
sions en vue de la construction
des autoroutes, est d' application
dans cc eus.

Article 13,

Les concessionnaires de trans-
port de gaz, ainsi que les titu-
laires de permissions sont tenus
de clonner une suite immédiate
à toute demande motivée en vue
de faire cesser clans le plus brel
délai toute perturbation ou
influence nuisible résultant de leur
exploitation,

Faute de satisfaire à cette de-
mande, les mesures nécessaires, y
compris le déplacement ou la
modlftcatlon des Installations,
seront ordonnées par le Ministre
qui a l'énergie dans ses attribu-
tions aux Irais, risques et périls
des exploitants.

Article 14,

Le Roi détermine notamment:

l' les règlements généraux
telatifs à l' établïssement et à
l'exploitation des installations de
transport et de transmission de
gaz. ainsi qu'aux mesures de sé ....
curité, sans préjudice du droit de
police des autorités constituées:

2" ... (vair texte en regard de
l'article 7 du texte proposé pal' le
Conseil d'Etat) ...

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D·ETAT.

Article 11:,
(Article l2 du projet.)

Le titulaire d'une concession ou
d'une pt l'mission de transport de
gaz. au profit duquel un arrêté
royal de déclaration d'utilité pu-
blique a été pris, peut, sur sa de"
mande et dans les limites de cet
arrêté, être autorisé par le Roi
à poursuivre au nom de l'Etat
mais it ses frais les expropria-
tions nécessaires, .La procédure
durqence prévue à l'article 5 de
la loi du 26 juillet 1962 relative
aux expropriations pour cause
dutilité publique et aux conces-
sions en vue de la construction
des autoroutes, est applicable à
ces expropriations.

Article 15.
(Article 13 du projet).

Le titulaire d'une concession
ou d'une permission de trans"
port de gaz est tenu de déférer,
sans délai, à toute demande moti-
vée de l'autorité compétente aux
lins de faire cesser. clans le plus
bref délat, les perturbations ou
conséquences dommageables qui
résultent de son exploitation de
transport de qaz,

S'il n' est pas mis un terme à
ces perturbations ou conséquences
dommageables clans le délai fixé
par l'autorité, le Ministre qui a
l'énergie dans ses attributions
prend lui-même les mesures qui
s'imposent: il ordonne, s'il y a lieu,
la modification ou le déplacement
des installations de transport de
gaz, Les ordonnances du Ministre
sont exécutées aux fr.ais, risques
et périls du service de transport
ou du transporteur de gaz inté-
ressé.

CHAPITRE V.

Exécution de la loi.

Article 16.
(Article H, à l'exception du 2",

et l'article 15, 4", du projet).

En vue de l'exécution de la
présente loi, le Roi détermine
notamment:

1" les prescri ptions générales à
observer et les mesures de sécurité
à prendre lors de l'établissement et
dans l'exploitation des installations
de transport de gaz, sans préju-
dice clu droit de police des auto-
rités .compétentes;

2" les autorités ou services au-
tres que les provinces et commu-
nes, dont la consultation est obll-
gatoire ainsi que le délai dans
lequel ils doivent donner leur
avis;
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Artikel 12.

D" bcneficlnntcu van ccn ver"
klaring van openhaar nut kuunen
cloor een koninklijk hesluit ge-
machtiqd wordcn. in nanm van de
Staat, verder over te qaan tot de
onteigening voor openbaar nut,
maar dit op hun aanvraaq en hun
kesten. De spoedprocedure, voor-
zien bi] artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, betreffende de ont-
eigcningen ten algemenen nutte en
de concessies met het oog op het
aanleggen van autoweqen, is hier
van toepassinq.

Artikel 13.

De concessionarlssen van het
gasvervoer. evenals de toelatinqs-
handel' voor het overbrengen van
gas zljn er toe gehouden onmld-
delli]k gevolg te geven aan elk
gemotiveerd verzoek tot het stop-
zetten, in de kortst mogelijke tijd,
van elke stoornis of schadelijke
invloed te wijten aan hun exploi-
tatie.

Wanneer aan dit verzoek geen
gunstig gevolg zou verleend »rot»
den, zullen door cle Mintster, die
de energie in zijn bevoegdheid
heeft, de nodiqe maatrcqelen op-
gelegd worden, met inbegrip van
het verplaatscn of wijzigen van
de installaties, dit op de kosten
en het eigen risico van de urt-
baters,

Artikel 14.

De Koninq bep aalt onder meer :

1" de algemene reglemènten be-
treffende het oprichten en het
exploiteren van de installaties voor
het vervoer en het overbrengen
van gas, evenals de veiliqheids-
maatreqelen, onverminclerd het po.
Iitierecht van cle aangestelde over-
heden:

2' ... (zie
naast artikel
Raad van
tekst ). ..

tekst voorkomencl
7 van de door de
State voorqestelde

DOOR DR RAAD
VAN STATE
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Artikel 11:.
(Artikel 12 van het ontwerp.)

De houder van een qusvervoer-
conccsslc of -vcrqunninq, tcn
voordcle van wie cen koninklijk
bcsluit van verklaring van open-
baar nut ts vastqesteld, kan, wall-
neer hij het vraaqt en blnnen de
perken van dit Iaatste beslult,
door de Koning wordcn qcmach-
tlqd in naam van de Staat maar
op eigen kesten de' noclige ontel-
geningl.'n te vcrrlch ten, De spoed-
procedure bepaald in artlkel 5
van cle wet van 26 [uli 1962 be-
trcffcnde de ontelqeninqen te al-
qerncne n nutte en de concessie
voor de bouw van de autosnel-
wegen is van toepassinç op deze
ontelqenlnqen,

Artikel15,
(Artikel 13 van het ontwerp).

De houder van een gasvervoer"
concessie ol -verqunnlnq is ver-
plicht zonder verwi] l gevolg te
qeven aau élk met redenen orn-
kleed verzoek van de bevoeqde
overheid om in de kortst moqe-
lijke tijd een einde te maken aan
de stoorntssen of schadelijke ge-
volgen die ult ztjn gasvervoer"
exploitatie voortvloeien,

Wanneer aan deze stoornissen
of schadelljke gevolgen geen einde
is gemaakt binnen de door de
overheid gestelde terrnijn, neernt
de Minister tot wiens bevoeqd-
held cle energie behoort zelf de
nodige maatregelen: zo nodig,
geeft hi] bevel tot wijziging of tot
verplaatsmq van de gasvervoer-
installaties, De bevelen van de
Mlnister worden uitgevoerd op
kesten en rtsico van de betrokken
qasvervoerdienst of gasvervoer-
der.

HOOFDSTUK V,

Uitvoering van de wer,

Attikel 16,
(Arttkel 14, 'behalve het 2",

en artikel 15, 4·,
van het ontwerp).

Voor de uitvoering van deze
wet bepaalt de Koning onder meer:

1" de algemene voorschrlften
die moeten worden in acht geno-
men en de veiliqheldsrnaatreqelen
die dieuen te worden qenornen
bij de oprichting en bij de exploi-
tatie van qasvervoerlnstallatles,
onvermlnderd het polltierecht van
de bevoegde overhcden:

2' welke overheden of dien-
sten, behalve provlncies en ge-
mcenten, moeren worden qeraad-
pleeqd, en binnen welke termijn
zij hun advies moeten geven;
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3" la procédure à suivre pour
I'utilisation du domaine public;

4" la procédure fi suivre pour
la déclaration d'utilité publique et
les délais dans lesquels il y est
donné suite;

5" l'échelle des redevances ma"
xima que l'Etat, soit pour son
compte, soit pour celui des pro-
vinces ou des communes est au-
torisé il percevoir pour l'occupa-
tion du domaine public par des
installations de transport ou de
transmission de gal; de même que
l'échelle des redevances minima
dues aux propriétaires des ter-
rains grevés d'une servitude;

6" Ja procédure fi suivre et les
modalités il appliquer en cas de
retrait ou de non renouvellement
ti' une concession;

Article 15,

4° la procédure de conciliation
en cas de contestation et les péna-
lités;

Article 14.

20 la forme et les délais dans
lesquels doivent être faites les
demandes de concession ou de
permission, les documents qui doi-
vent raccompagner. (les enquêtes
ainsi que les délais dans lesquels
ceux-ci doivent faire connaître
leurs avis.}.

Article 15.

Les clauses des cahiers des
charges régissant les concessions
de transport et les permissions de
transmission sont déterminées par
arrêté royal. Ces cahiers de char-
ges comprendront notamment:

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D'ETAT.

3" la procédure à suivre et les
formes à observer pour toute oc-
cupation du domaine publlc com-
me prévue à l'article 9 0\1 pour
toute modification que les auto-
rltés centrales, provinciales ou
communales entendent faire ap-
portel': conformément au même
article, 'lUX installations de trans-
port de gal; établies sur leur do-
maine public:

4" la procédure il suivre pour
la déclaration d'utilité publique
prévue à l'article 10, et les délais
dans lesquels une suite dolt être
donnée à une demande de décla-
ration d'utilité publique:

5" la procédure à suivre et les
formalités à accomplir dans le cas
de retrait OLL de non-renouvelle-
ment d'une concession de trans-
port de gaz:

6' la procédure fi suivre en
vue du règlement amiable des con-
testations auxquelles l'application
de la présente loi pourrait don-
ner lieu:

70 les clauses pénales qui peu-
vent être prévues dans le cas
d'inexécution des engagements
pris en matière de transport de
qaz.

Le Roi détermine en outre
l'échelle des redevances maximales
que l'Etat, la province ou la com-
mune sont autorisés. conformément
à l'article 13. à percevoir au titre
d'Indemnité pour l'occupation de
leur domaine public ou privé. ainsi
que l'échelle des redevances mini-
males ducs il des personnes pri-
vées en vertu du même article.

Article 17.
(Article 14. 2". partlm, + article

15. à l'exception du 40;)

La demande de concession ou
de permission de transport de gaz
est adressée, dans le délai fixé
par le Roi, au Ministre qui a
rénergie dans ses attributions.

Le Roi détermine les documents
que doit contenir le dossier à
joindre à la demande.

Ce dossier comprend au moins:
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3" de te volgen procedure voor
het qebrulk van het openbaar do-
mein;

4" de te volgen procedure voor
de verklarinq van openbaar nut
en de termijnen waarln hieraan
gevolg moet gegeven worden:

5" de schaal van de maxima
cijnzen die de Staat, hetzij voor
zijn rekeninq. hetzi] voor rekening
van de provinciên of van de ge-
meenten, toegelaten is te innen
voor het benutten van het open"
baal' domein door de installaties
voor het vervoer of het over-
brengen van gas, evenals de
schaal van de minima cijnzen ver-
schuldiqd aan de eigenaars van
de terreinen belast met een dienst-
baarheid:

6' de te volgen procedure en
de toc te passen modaliteiten in
geval van intrekking of het niet
vernieuwen van een concessle:

Artikel 15

4:0 de procedure voor een min-
nelijke schikktnq In geval van be-
twisting, en de strafbepalingen;

Artikel 14,

20 de wijze waarop en de ter-
mijnen binnen dewelke de con-
cessie- en toelatlnqsaanvraqen
moeten gedaan worden, de daar-
bij te voeqen hescheiden, (de uit
te voeren onderzoeken, de te raad-
pleqen overheden en diensten,
evenals de termijnen waarin deze
hun advies moeten laten kermen},

Artike! 15,

De bepalingen van de lasten-
kohleren die de vervoerconcessle
en de overbrengingstoelatingen be-
heersen worden bepaald door een
koninklijk beslult. Deze lastenko-
hleren zullen onder meer omvat-
ten:
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3' de procedure en de Iormali-
teiten die In acht moeten worden
genomen bij elk in arrikel 9 be-
doeld qebrulk van het openbaar
domein, of wanneer de centrale,
provinciale of gemeentelijke over-
heden, ovcreenkomstiq hetzelfde
artikel, de op hun opcnbaar do-
mein aanqeleqde qasvervoertnstel-
lattes willen doen wijzigen;

4" de procedure die moet wor-
den gevolgd voor de verklarinq
van openbaar nut bedoeld In ar-
tikclIO, en blnnen welke termijn
gevolg moet worden gegeven aan
een aanvraaq tot verklarinq van
alqerneen nut:

5" de procedure en de forma-
liteiten die in acht moeten wor-
den genomen in geval van her-
roeping of van nîet-vernleuwlnq
van een qasvervoerconcesaîe:

6" de procedure die moet wor-
den gevolgd om tot een regeling
in der minne te komen In de ver-
schillende qevallen waarln bij de
toepassing van deze wet een be-
twisting onrstaat:

70 de strafbedingen die mogen
worden gesteld In geval van nlet-
nakoming van de verbintenissen
inzake qasvervoer.

De Koning bepaalt ook de
schaal van de maxima retrlbutles
die de Staat, de provincie of de
qerneente, overeenkomstig artikel
13. als vergoeding voor de be-
zetting van zijn openbaar of pri-
vaat domein mag heffen. alsmede
de schaal van de minima ultkerln-
gen die krachtens hetzelfde artikel
aan prlvate personen verschuldlqd
zijn.

Artikel 17.
(Artikel 14. 20 gedeeltelijk +
artlkel 15, behalve het ':I0, van

het ontwerp.]

De aanvraag om gasvervoer-
concessle of -verqunnlnq wordt.
binnen de door de Koning gestelde
terrnljn gericht aan de Minlster
tot wiens bevoeqdheld de energie
behoort,

De Koning bepaalt welke stuk-
ken het bij de aanvraag te voe-
gen dossier moet bevatten,

Dit dossier bevat ten minste:
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10 une carte détaillée donnant
le tracé du transport et l'indication
des endroits où l'alimentation ou
1" fourniture est envisagée;

2" toutes indications concernant
l'assiette et les Installations de
transport Oll de transmission;

3" toutes indications quantatlves
. et qualitatives du gaz trans-

porté;
4" ... (vair le texte figlll'ant en

regard de l'article 16 du texte
proposé par Je Conseil d'Etat}, ..

5" Ies conditions générales de
vente;

6'" éventuellement la faculté de
la conclusion de contrats cie four-
nlture Interruptible,

Article 20.

Sans préjudice des pouvoirs
Impartis aux offfclers de police
[udiciair-e, le Roi désigne les aqents
qui sont compétents pour recher-
cher et constater, par procès-verbal
faisant fol jusqu'à preuve con-
traire, les Infractions à la présente
lol et à ses arrêtés d'exécution.

Il peut désigner et conférer les
mêmes pouvoirs aux agents des
concessionnaires et des titulaires
de permission de transmission
dans les Iirnltes et salis les con-
ditions fixées par la loi.

At'ticle 19'.

Toute infraction à la présente
loi ou aux arrêtés pris en vertu,
de celle-ci est punie d'une amen-
de de 100 francs à 100,000 francs
et d'un emprisonnement de huit
jours à un mois ou de l'une de
ces peine s seulement.

L'amende est doublée en cas
de récidive et Je contrevenant en-
court un emprisonnetncnt de quin-
ze jours à trois ans,

Les dispositions du Livre l'' du
Code pénal, y compris Je chapi-
tre VII et l'article 85 sont appli-
rubh-s à ces infractions.

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D'ETAT.

1u une carte détaillée figmant
le trncé du transport, avec l'Indi-
caticn des endroit!': où une ali-
mentation Olt tine Ïourniture est
envisagée;

2° toutes indications utiles con-
rernant l'assiette et la nature des
installations de transport;

3° toutes indications utiles rela-
tives fi 18 quantité, à la qualité ou
à la nature du gaz transporté;

4" les condltions générales de
vente du gaz transporté;

5° le cas échéant, l'indication
de la faculté de conclure des con-
trats de fourniture susceptible
d 'interruption.

CHAPITRE VI.

Dispositions pénales,

. Article 18.
(Article 20, alinéas lor et 2

du projet.)

Sans préjudice des pouvoirs des
officiers de police judiciaire, le
Roi désigne les agents' qui sont
compétents pour rechercher et
constater les Infractions prévues
à l'article 19; leur procès-verbal
fait foi )usqll'à preuve contraire.

Le Roi peu t, dans les limites et
conditions qu'il détermine. accor-
der les mêmes pouvoirs 311X agents
des titulaires d'une concession ou
d'une permission de transport de
gaz.

Article 19.
(Article 19 du projet.)

Les infractions aux articles 3
(et 22) de la présente lol et aux
arrêtés phs en exécution de celle-
ci sont punies d'un emprisonne-
ment de huit jours à un mois et
d'une amende de 100 francs à
100.000 francs, ou de J'une de ces
peines seulement. EIl cas de réci-
dive, l'amende est portée au dou-
ble ct le contrevenant puni d'Un
emprisonnement de quinze jours
à trois ans.

Les dispositions du livre 1'" du
Code pénal, y compris le chapi-
tre VII et lartlcle 85, sont appli-
cables aux infractions prévues à
l'alinéa l ~l'.

Les articles 523 et 525 du Code
pénal sont applicables à la dégra-
dation ou la destruction volon-
(aires de toute installation de
transport de gaz.
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1" ecn gedetailleerde kaart md
het tracé van he t vcrvoer en de
aanduldlnq van de plaatsen waar
de bcvoorradtnq of de levering
voorzien is:

2° al de aanduidtnqen aanqaan-
de de ligging en de lnstallatles
voor het vervcer of voor het
overbrenqen:

3° al de kwantitatieve en kwa-
litatleve aanduidin qen van het
vervoerde g<1S:

4°... (zte tekst voorkomend
naast artikel 16 van de door de
Raad van State voorqestelde
tekst} ...

5° de alqemene verkoopsvoor-
waardeu:

6' qebeurlllk, de bevoeqdheld
tot het afsluiten van kon trakten
voor opschorsbare levertriq.

. Artikel 20.

Onverrninderd de machten tee-
qekend aan de officieren van de
gerechtelijke politie, dnidt de Ko-
ning de agenten aan die bevoegd
zijn om de inbreuken op onder-
havige wet en op de uirvoerlnqs-
besluiten ervan op te sporen rn
vast te stellen, zulks door cen
proces-verbaal met bewijskracht
tot beWIJS van het tegendeel.

Hi] kan dezelfde machten toc-
kermen aan de agenten van de
concessionartssen en aan de titu-
Iarissen van de overbrenqsttoela-
tingen binnen de perken en onder
de voorwaardcn die bepaald zijn
door de wet.

Artikel 19.

Elke inbreuk op onderhaviqe
wet, of op de beslulten getroUen
in ultvoertnq ervan, zal gestraft
worden met een boete van 100
tot 100.000 frank en met een ge-
vangenisstraf van acht daqen tot
één maand of met een van deze
straffen afzonderlljk.

De hoete zal verdubbeld »tor-
den ingevaJ van herhaling en de
overtrcder zal een gevangenisstra.f
van vljftlen dagen tot drie jaar
oplopen,

De beschikkrnqen van beek l
van het Wetboek, înbeqrepen
hoofdstuk VII en artikel 85, zijn
van toepassinq op deze inbreu-
ken.

DOOR DE RAAD
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1" hct uitvoerig in kaart ge-
brachte tracé van het gasvervoer,
met aanduidinq van de plaatsan
waar ecn bevoorradlnq of ecn
levcrinq is voorzlen,

2° alle dlenstiqe aanduidingen
betreffende de ligging en de aard
van de gasvervoerinstallaties;

3" alle dienstige Inllchünqen om-
trent hoeveelhetd, hoedaniqheid of
aard van het te vervoeren gas;

4" de algemene verkoopsvoor-
waarden voor het vervoerde gas;

5" in voorkomend geval, de
vermeJding van de moqeltjkheld
orn contracten te slulten voor
leverlnq met moqeltlkheld van
schorstnq.

HOOFDSTUK VI.

Strafbepallngen,

Arlikel 18.
(Artikel 20, eerste en twcede ltd,

van helontwerp.)

Onverrninderd de bevoeqdheden
van de officieren van gerechteliJ-
ke politle, wljst de Koning de
ambtenaren aan die bevoeqd zijn
om de overtrcdinqen bedoeld in
artikel 19 op te sporen en vast
te stcllen, hun proces-verbaal
hceft bewijskracht tot het teqen-
bewijs wordt qeleverd,

De Koning kan dezelfde be-
voegdheden verlenen aan de be-
dienden van de houders van ecn
gasvervoerconcessie of -verqun-
ning binnen de perken en onder
de vóorwaarden die hi] bepaalt.

Artikel 19.
(Artikel 19 van het ontwerp.]

Overtreding van (de) artl-
keJ(en} 3 (en 22) van deze wet
en van de besluiten gesteJd tot
uitvoerinq van deze wet wordt
qestraft met qevanqenlsstraf van
acht dawn tot een maand en met
geldboete van 100 frank tot
100.000 frank, of met één van die
straffen alleen, In gevaJ van her-
Imling wordt de geldboète ver-
dubbeld en wordt de overtreder

.~)estraft met gevangenisstraf van
vljltien dagen tot drie jaar,

De . bepalinqcn van het Eerste
Boek van het Strafwetboek met
lnbeqrtp van hoofdstuk VII en
artlkcl 85 zi In toepasselijk op de
in het ccrste lid bedoelde overtre-
dlnqen,

De artikelen 523 en 525 van
het StrafwetboeK zijn toepasselijk
op de opzettelijke bescbadiging
of verniclinq van eender welke
ga,'{vf'r-vor-rins ta Ilrltie.
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Article 20.

Tous empêchements ou entra-
vcs volontaires <i l'exercice des
fonctions des agents ôtés aux pa-
ragraphes précédents sont punis-
sables d'une amende de 100 à
100.000 francs et d'tm emprison-
nement de huit jours à tin mois
ou de I'une de ces peines seule-
ment'.

En cas de récidive, ramende
est doublée et le contrevenant en-
court un emprisonnement de quin-
ze jours i'J trois ans,

Article 16,

La présente loi abroge, en ce
qui concerne le transport Olt la
transmission du gaz, la loi du 17
janvier 1938, réglant l'usage par
les autorités publiques, associa-
tions de communes et concession-
naires de services publics ou
d'utilité publique des domaines
publics de l'Etat, des provinces et
des communes POUt> I'établtssement
et l'entretien de canalisations et
notamment des canalisations d'eau
et de gaz.

. Article 17,

Le bénéfice des dispositions de
la présente Iol est etendu aux
services de transport de gaz qui
existent avant 'la mise en vigueur
de la présente loi.

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D'ETAT,

Article 20,
(Articl0 20, alinéas 3 et 4,

du projct.)

Sans préjudice de l'appltcatlon
des articles 271 il 271 du Code
pénal, est puni d'un ernpr.lsonne-
ment de huit Jours à tm mois ct
d'une amende de 100 francs à
100.000 francs ou de l'une de ces
peines seulement, quiconque em-
pêche OU entrave volontairement
l'exécution, par les officiers Olt
agents visés à l'article 18, des
missions prévues par cet arttclc,
En cas de récidive, ramende est
portée au double et Je contreve-
nant puni d'tm empr-Isonnement
de quinze jours il trois ans.

Les dispositions du livre l'''.
du Code pénal, y compris le cha"
pitre VII et l'article 85, sont ap-
plicables aux infractions prévues
à l'alinéa I".

CHAPITRE VII,

Dispositions abrogatoires
et transitoires.

Article zt.
(Article 16 dt! projet).

Est ahroqè, en tant qu'elle con-
cerne ·le transport de gaz, la loi
du 17 janvier 1938 réglant l'usaqe
pal' les autorités publiques, asso-

'elations de communes et Conces-
sionnaires de services publics ou
d'utilité publique des domaines
publics de l'Etat, des provinces et
des communes pour l'établisse-
ment et l'entretien cle canalisations
et notamment des canalisations
<\eau et de gaz,

Artlcl« 22.
(Article 17 du projet) >

La concession ou la permission
de transport de gaz prévue à
l'article 3 est octroyé à l'exploi-
tant d'une entreprise de trans-
port de gaz au sens de l'article 2
au jour de l'entrée en vigueur
de la présente loi, à condi tion
qu'il fasse parvenir au Ministre
qui a l' énergie clans ses attribu-
tions, dans le délai.., (voir l'ob-
servation faite clans l'avis au
sujet de l'article 17), les docu-
ments et renseignements requis en
vertu cle l'article 17.

Le Roi ou le Ministre qui a
l'énergie dans ses attributions,
selon le cas, détermine le délai
dans lequel le transporteur inté-
ressé doit, à peine de déchéance, se
conformer aux prescriptions de la
présente loi et des arrêtés d'exé-
cution de celle-ci ainsi qu'à celles
du cahiers général des charges
dont le texte est annexé à l'acte
de concession, Oll aux conditions
prévues dans le titre de permis-
sion,
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Artikel 20,

Elke vrijwllliq e helemmerinq of
hindernis bl] hct uitvoeren van
de Functies van de aqenten ver-
noernd in bovenstaande paraqra-
fen is strafbaar met een boete van
100 tot 100,000 frank en met een
gevangenisstraf van acht daqen
tot één maand of éên vau deze
stra Hen afzonderltjk,

ßij de herhaling zal de boete
verdubbeld worden en zal de
overtrcdcr een gevangenisstl'af
van vljftien da qen tot dr ie [aar
oplopen.

Artikel 16,

Bi) onderhavtqe wet wordt, voor
wat betreft het vervoer of het
overbrenqen van gas, de wet van
17 [anuar i 1938 tot regeling van
het gebruik door de openbare
besturen, de vereniqinqen van
qemeenten en de concessrehouders
van opcnbare diensten of van
diensten van openbaar nut, van
de openbare domelnen van de
Staat, van de provinciën en van
de qemcenten, voor het aanleggen
en het onderhoudcn van Ieidlnqen
en lnzonderheid van gas" en wa-
terleidinqen, Inqetrokken.

Artikel 17.

Het ~oordeel van de bepalin-
\Jen van onderhavige wet wordt
hi] uitbreldinq verleend aan de
qasvervoerdiensten die reeds be-
stonden voor het van kracht »sot-
den van onderhavige wet,
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Artifeel 20,
(Artlkcl 20, derrle en vicrde Iid.

van het ontwerp).

Onvcrrntnderd de toepassinq
van de straffen bepaald bij de
artikelen 271 tot 274 van het
Strafwetboek wordt gestraft met
qevauqenisstraf van acht daqen
tot één maand en met geldboete
van 100 frank tot 100,000 frank,
of met ccn van die straffcn allecn,
hi] dic in artlkel 18 Ilenoemde
officierèn, ambtenaren of bedicn-
den opzettelijk belemmert of hin-
dert in de uitvocring van de al-
daar bcpaalde opdrachten,· In
geval. van hcrhalinq wordt de
qeldboete verdubbeld en wordt de
cvertreder gestraft met qevan-
genisstraf van vljitien daqen tot
drie jaar, .

De bepalingen van het Ecrste
Beek van het Strafwetboek met
inbeqrip van hoofdstuk VII en
artikel 85 zijn toepasselijk op de
in het eerste lid bedoelde over-
tredingen.

HOOFDSTUK VII.

Opheffings#
en overgangsbepalingen.

Artikel 21.
(Artikel 16 van het ontwerp}.

De wet van 17 [anuarl 1938
tot regeling van het gebruik door
de openbare besturen. de vereni-
gingen van qerncenten en de con"
cesslehouders van openbare diens-
ten of van diensten van openbaar
nut, van de openbare domelnen
Van de Staat, van de provlnciën
en van de gemeenten voor het
aanleqqen en het onderhouden van
leIdingen, inzonderheid van gas-
en waterleidinqen, Is opgeheven
in zover zij het qasvervoer be-
treft.

Adikcl22 .
(Artikel 17 van het ontwerp.]

Aan degene die op de daturn
van inwerkingtreding van deze
wet een qasvervoer als bedoeld
in arttkel 2 exploiteert, wordt de
in artikel 3 bepaalcle gasvervoer-
concessle of -vcrqunninq verleend
op voorwaarde dat hij, hinnen de
termijn .v.zte comrnentaar onder
artikel 17 in het advtes...}, aan
de Mlnister tot wiens hevoeqd-
held de energie behoort de stuk-
ken overrnaakt en de inlichtingen
verstrekt die overeenkomstiq arti-
kel 17 zijn verelst.

De Koning of de Minister tot
wlens bevoegdheid de energie be-
hoort, al naar het qeval, bepaalr
binnen welke termijn de betrokken
vcrvoerder, op straffe van verväl,
moet voldoen aan de voorschrlften
van deze wet en haar uitvoerlnqs-
besluiten en aan de voorschriften
van de alqernene voorwaarden
waarvan de tekst bij de conces-
sieakte is gevoegd, of aan de
voorwaarden die in de verqun-
ningsakte zijn verrneld,
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Article 18.

Par arrêté royal, les dispositions
de la présente loi ou certaines
d'entre elles peuvent être étendues
avec des modalités d'application
adéquates au transport ou à la
transmlssion par canalisa tians
d'autre gaz que ceux visés à
I'artlcle 1, a).

La .chambre était composée de :

TEXTE PROPOSE
PAR LE CONSEIL D'ETAT.

CHAPITRE VIII.

Disposition finale.

Article 23.
(Article 18 du projet.)

Le Roi peu t étendre la présente
lol ou certaines de ses dispositions
au transport par canalisations, de
produits gazeux autres que ceux
qui sont visés à l'article 1el'. lit-
téra a).

Messieurs : F. Lepaqe, conseiller d'Etat. président,

H. Buch et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat,

F. Duchêne et G, Van Hecke. assesseurs de la section
législation.

Madame J. De Kester, greffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française
été vérifiée sous le contrôle de M, G. Van Bunnen,

Le Greffier,

Le rapport a été présenté par M. G. Tacq, substitut.

Le Président,

(s.) J. DE KOSTER. (s.) F, LEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaires économiques et de
l'Energie.

Le 9 juin 1964.

Le Greffier du. Conseil d'Etat,

R. DECKMYN.
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TEKST
VAN DE REGERING.

Adikel 18.

Bij koninklijk beslult, kunnen
de bepalingen van onderhavlqe
wet of zekere onder hen ultqe-
breld worden met aanqepaste tee-
passlnqsmodalltelten, aan het ver-
voer of aan de overbrenging lanqs
leidingen, van ander dan In artl-
kcl 1. 8), bedoeld gas.

De kamer was samengesteld uit :

DOOR DE RAAD
VAN STATE

VOORGESTELDE TEKST.

HOOFDSTUK VIII.

Slotbepaling.

Al'tikeI23.
(Artlkel 18 van het ontwerp.)

De Koning han deze wet of
sommiqe bepulinqcn ervan toc-
pnsselijk verklaren op het ver-
voer, door middel van Ieldtnqen,
van andere gasvorrnige produkten
dan bcdocld in artikel 1. llttera a).

De Heren : F. Lepaqe, raadsheer van State, voorzrtter,

H. Buch en G. Van Bunnen, raadsherenvan State,

F. Duchêne en G. Van Hecke. bljzitters van de afdeling
wetqevlnq,

Mevrouw : J .. ' De Koster, adjunct-qriffier, griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. G, Van Bunnen.

De Griiiier,

Het verslaq werd uitgebracht door de H. G. Tacq, substituut.

De Voorzitier,

(get.) J. DE KOSTER. (qct.) F. LEPAGE.

Voor uitgifte afqeleverd aan de Mlnister van Economlsche Zaken
en Energie.

De 9 [unl 1964.

De Griffier van de Raad van State,

R.. DECKMYN.



PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Vu l'avis du Conseil d'Etat,

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires écono-
mique et de l'Energie et de l'avis de Nos Ministres qui en
ont délibéré en Conseil,

Nous AVONS ARRlhÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre des Affaires économique et de l'Energie
est chargé de présenter en Notre nom aux Chambres léqis-
Iatives, le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1"',

Définitions.

Article premier.

Pour l'application de la présente loi, il faut entendre par:

a) gaz: tout produit combustible qui est à l'état gazeux
à 1a température de quinze degrés centigrades Celsius et
à la pression de 760 mm de colonne de mercure;

b} distribution de gaz: l'activité ayant pour objet de
fournir dl! gaz par la voie de canalisations, aux consomma-
teurs établis sur le territoire d'une commune déterminée ou
sur le territoire de plusieurs communes limitrophes qui ont -
conclu une convention en vue de la fourniture de gaz, à
l'exclusion des fournitures de gaz autorisées en vertu de
la présente loi aux titulaires d'une concession ou d'une
permission de transport de gaz;

c) transport de gaz: l'activité ayant pour objet le trans-
port de gaz d'un endroit à un autre par la voie de cana-
lisations gui ne font pas partie d'un réseau de distribution,
et, le cas échéant, la fourniture aux consommateurs énu-
mérés à rarticle 2:

d) installations de distribution de gaz: les canalisations,
moyens 'de stockage, bâtiments, machines et, d'une manière
générale, tous appareils nécessaires à la distribution de gaz;

e] installations de transport de gaz: les canalisations, les
moyens de stockage, bâtiments, machines, et, d'une manière
génerale, tous appareils nécessaires au transport de gaz;

f) service de distribution de gaz ou distributeur de gaz:
la personne privée physique Olt morale ou l'organisme de
droit public gui distribue le gaz et exploite, à cette fin, des
installations de distribution de gaz;

g) service de transport de gaz ou transporteur de gaz:
la personne privée physique ou morale ou l'organisme de
droit public qui transporte le gaz et exploite, à cette fin, des
installations de transport de gaz.
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WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koninq der Belqen,

Aan allen, die 111t zi in en hiernn toc zen zullen, ONZE GROET.

Gelet op het advies van de Raad van State,

Op de voordracht van Onze Minister van Economische
Zaken en Energie, en op het advies van Onze in raad ver-
gaderde Ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minisl:er van Economische Zaken en Energie is
gelast in Onze naarn bi] de Wetgevende Kamers het ont-
werp van wet in te dienen, waurvan de tekst volgt:

HOOFDSTUK 1.

Delinities.

Eerste artikel. I

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder:

a) gas: elke brandstof die gasvormig is bij een tempera-
tuur van vijftien graden Celsius en onder een druk van
760 mm kwikkolom:

b) gasdistributie: de werkzaamheld die tot doel heeft
gas, door middel van leidingen, te leveren aan 'verbrufkers
gevestigd op het grondgebied van een bepaalde gemeente
of op het grondgebied van verschillende aan elkaar palende
gemeenten die met het oog op de levering van gas
onderling een overeenkornst hebben gesloten, met uitsluiting
van de gasleveringen waarvoor houders van een concessie
of van een vergunning voor gasvervoer, krachtens deze wet,
toelating hebben:

c) gasvervoer : de werkzaamhetd die tot doel heeft gas,
door middel van leldinqen die geen decl uitmaken van een
distributienet, van een plaats naar en andere over te bren-
gen en, in voorkomend geval. te Ieveren aan de in artikel 2
opgesomde afnemers;

d) gasdistribtitie-installaties: de leidînqen, de opslaq-
middelen, de gebouwen, de machines en, in het alqerneen,
alle toestellen die nodig zijn orn gas te verdelen:

e) gasvervoerinstallaties : de leidingen, de opslaqrnid-
delen, de gebouwen, de machines en, in het algemeen, alle
toestellen die nodiq zijn orn gas te vervoeren:

f) gasdistributiedienst of qasverdeler : de prrvate natuur-
lijke persoon of rechtspersoon of de publiekrechtelljke in-
stelling die gas verdeelt, en met dat doel gasdistributie-
installaties in bedrijf heelt:

g) gasvervoerdienst of gasvervoel:der : de private natuur-
lijke persoon of rechtspersoon of de publiekrechtelijke instel-
ling die gas vervoert en met dat doel gasvervoerinstallaties
in bedrijf heeft.
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CHAPITRE II,

Champ d'application de la présente loi.

Art, 2,

Le transport de gaz par canalisations est soumis aux
prescriptions de la présente loi, s'il est effectué:

1° aux fins d'alimenter un service de distribution;

2° à rune des fins énumérées ci-après :

a} 'alimenter des consommateurs dont les prélèvements
de gaz en chaque point de fourniture, atteignent en per-
manence le minimum de huit mille gigacalories par an (pou-
voir calorifique supérieur);

bJ transport sans distribution ni vente sur le territoire
belge;

c) alimenter une entreprise en gaz dont la composition
chimique ou les caractéristiques physiques sont différentes
de celles du. gaz fourni pal' le service de distribution local
ou régional;

dj alimenter un consommateur auquel le service de distri-
bution local ou régional ne fournit pas de gaz en quantité
suffisante aux conditions générales d'abonnement ou du
contrat d'approvisionnement ou de livraison, notamment
dans le délai prévu pour les livraisons dans les dites con-
ditions générales;

e] favoriser l'utilisation la plus économique de gaz fatals:

f) alimenter une entreprise en difficulté, par la voie d'in-
stallations provisoires, et pendant le temps strictement néces-
saire pour effectuer les réparations requises;

g) l'approvisionnement en gaz à usage de carburant ou
de matière première;

h) relier les installations de production de gaz aux diffé-
re9-ts sièges d'exploitation d'une même entreprise;

i) interconnecter les installations de production, de trans-
port ou de distribution en vue soit d'un échange, soit d'une
entr'aide, ou encore d'une meilleure utilisation de ces
installations;

j) relier des gisements de gaz, des usines productrices
de gaz, des gisements ou dés usines productrices de gaz
à des postes de compression ou à des postes de détente,
des postes de compression, des postes de détente, ou des
postes de compression à des postes de détente,

CHAPITRE III.

Concession et permission de transport de gaz.

Art.3,

. Le transport de gaz visé à l'article 2, ]0, fait l'objet d'une
concession,

Le transport de gaz visé à l'article 2, 2° est soumis à
autorisation préalable, dès lors qu'il y a utilisation soit du

t 32 J

HOOFDSTUK n.

Werkinqssfeer van deze wet.

Art, 2.

Gasvervoer door micldel van lcidinqen is nan de voor-
schriften van deze wet onderworpen. als het plaats heeft:

JO ter bevoorradinq van een distributiedienst:

2" voor een der hierna vermelde doeleinden .

a) ter bevoorrading van verbruikers wier gasafllarne aan
iedere leveringsaanslttiting, op een bestendige wijze, een
minimum bereikt van achtduizend gigacalorieën per jaar
(calorische bovenwaarde);

b) vervoer zonder verdeling noch verkoop op het grond~
gebied van België;

c) naareen onderneminq met het oog op haar bevoor-
rading in gas waarvan de chemlsche samenstellinq of de
physische eigenschappen verschillen van die van het gas
dat door de plaatselijke of gewestelijke distributiedienst
wordt geleverd;

dj ter bevoorrading van een verbruiker waaraan de
plaatselijke of gewestelijke distrlbutiedienst geen voldoende
gas levert overeenkomsnq de alqemene voorwaarden van
het abonnement of van het bevoorradinqs- of Ieverinqs-
contract, en namelijk met binnen de termijn die voor de
uitvoering van de leveringen in de evenqenoemde algemene
voorwaarden is gesteld; ,

e) ter begunstiging van het meest econornische verbruik
van onverrnijdelijke gassen;

f) ter bevoorrading van een onderneming die in moeilijk-
heden verkeert, door middel van tijdelijke installaties 'en
slechts gedurende de tijd die strikt nodig is voor het uit-
voeren van de noodzakelijke herstellingen; .

g) voor aanvoer van gas dat als motorbrandstof of als
grondstof wordt aangewend; ,

h) tussen de installaties voor gasproduktie en de verschil-
lende exploitatiezetels van eenzelfde onderneming;

ij tussen produktie-, vervoer- en distributieinstallaties
met het oog hetzij op een uitwisselinq, hetzij op wederzijdse
hulp, of met het doel deze installaties beter te benutten:

jJ tussen gasvelden, tussen gasfabrieken, tussen gasve1~
den of gasfabrieken en samendrukkinqs- of ontspanninqs-
stations, tussen samendrukkinqsstations, tussen ontspan-
ningsstations of tussen samendrukkinqs- en ontspanninqs-
stations,

HOOFDSTUK III.

Concessle en vergunning voor qasvervoer,

Art. 3,

Gasvervoer als bedoeld in artikel 2, 1°, maakt het voor-
werp nit van een concessle.

Het gasvervoer bedoeld in artikel 2, 20
, is onderworpen

aan een voorafgaande vergunning wanneer gebruik moet



domaine public so ü du n fonds privé n'appartenant pas au
service de transport ou <Hl transporteur,

Art.4.

La concession de transport de gklZ est une concession de
service public; elle est octroyée par le Roi pour une durée
limitée. Dans I'intérêt public, elle peut moyennant indem-
nité être révoquée avant l'expiration de sa durée.

La concession emporte autorisation d'établir et d'exploi-
ter toutes installations de transport de gaz nécessaires.

L'établissement et l'exploitation se font aux j'isques et
périls du concessionnaire, conformément aux clauses d'un
cahier des charges dont le texte est annexé à l'acte de con-
cession.

L'acte de concession octroyé est déchu après cinq ans
si à l'expiration de ce délai, le concessionnaire n'assure pas
l'exploitation des installations de gaz conformément aux
dispositions de l'alinéa précédent.

Art. 5.

Si aucun transporteur ne se fait connaître dans le délai
que le Roi détermine dans chaque cas particulier, le trans-
port du gaz peut, par un arrêté royal délibéré en Conseil
des' Ministres, être confié à un organisme de droit public
doté de la personnalité civile, dont le Roi fixe 1<:: statut. Le
même arrêté royal détermine dans quelle catégorie d'orga~
nismes visés par la loi du 16 mars 1954 relatif au contrôle
de certains organismes d'intérêt public cet établissement
est classé.

Art,6.

La permission prevue à l'article 3, alinéa 2, est accordée
par le Ministre qui a l'énergie clans' ses attributions.

Elle emporte autorisation d'établir et d'exploiter tau tes
installations de transport de gaz nécessaires.

L'établissement et l'exploitation se' font aux risques et
périls du titulaire de la permission, suivant les conditions
que le Ministre détermine, dans chaque cas particulier,
dans le' titre de permission.

Art.7.

La concession ou permission prévue à l'article 3 n'est
accordée qu'après avis de la commune ou de la province
sur le domaine public de laquelle" les installations de trans-
port de gaz seront établies. Si ces installations sont implan-
tées sur le domaine public de plusieurs communes, la dépu-
tation permanente est en outre consultée. Le Roi fixe le
délai dans lequel ravis doit être donné.

Art. 8.

En aucun cas, l'existence d'un service de distribution de
gaz ou d'un autre service de transport de gaz ne peut faire
obstacle à l'organisation et à l'exécution des transports de
gaz visés à l'article 2.
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worden ~)ema<lkt hetzij van ec n privant erf dat niet aan
de vervoerdienst of aan de vervoerdcr toebehoort.

Art.4.

De conccssà, van gasvervoer is een concessie van open~
barc dienst; zij wordt door cle Koning verleend voor een
beperkte duur, Zij kan terwille van het openbaar belang
tegen verqoedinq, vóór het verstrij ken van de duur worden
herrocpen.

De concessie houdt verlof in, alle nodige gasvervoerin~
stallaties op te richten en te exploiteren.

Oprichting en exploitatie geschieden op kesten en risico
van de concessiehouder en overcen kornstiq de voorschrtf-
ten van de alqemcne voorwaarden waarvan de tekst bij de
concessieakte Is gevoegd.

De verleende concessieakte vervalt na vij f [aar indien
bij het verstrijken van deze terrnijn, de concessiehouder niet
de exploitatie van de gasvervoerinstallaties verzekert over-
een komstig de bepalingen van voorgaande alinea.

Art. 5.

, Wanneer zich geen vervoerder aanmeldt binnen de ter-
mijn die de Koning in elk geval afzondenlijk stelt, mag het
gasvervoer op gtond van een in Mïnisterraad overlegd
koninklijk besluit worden opgedragen aan een publiek-
rechtehjke instelling Illet rechtspersoonlijkheid waarvan
de Koning het statuut bepaalt. Hetzelfde konmklijk besluit
bepaalt bij welke cateqorie van organismen uit de wet van
16 maart 1954, betreffende de controle op sommige instel-
lingen van openbaar nut, zij wordt ingedeeld.

Art. 6.

De vergunning waarvan sprake in artikel 3, tweede lid.
wordt gegeven door de Minister tot wiens bevoeqdheid
de energie behoort.

Zij houdt verlof in, alle nodige gasvervoerinstallaties
op te richten en te exploiteren,

Oprichting en exploitatie geschiedenop kosten en risico
van de vergunninghouder en onder de voorwaarden die
de Minister in elk geval afzonderlîjk in de Vergunningsakte
bepaalt.

Art. 7.

De concessie of vergunning bedoeld in artikel 3: wordt
slechts verleend na voorafgaande raadpleqinq van de ge~
rneente of van de provincie op wier ópenbaar domein de
gasvervoerinstallaties komen. Komen die installaties op het
openbaar dornein van verschillende gemeenten, dan wordt
boven dien de bestendige deputatie geraadpleegd. De Ko-
ning bepaalt de termijn binnen welke het advies moet wor-
den gegeven.

Art. 8.

In geen geval' mag het bestaan van een gasdistribt1tie~
dienst, of van een andere qasvervoerdtenst, de inrichting
en de uitvoering 'van een in artikel 2 bedoeld vervoer van
gas beletten,
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CHAPITRE IV.

Droits et obligations
du titulaire d'une concession

ou d'une permission de transport de gaz.

Art. 9.

Le titulaire d'une concession ou d'une permission de
transport de gaz a le droit d'exécuter sous ou sur le domai-
ne public OH au-dessus de celui-ci tous travaux nécessaires
à l'établissement, au fonctionnement et à l'entretien en bon
état des installations de transport de gilZ. Ces travaux
doivent être exécutés conformément aux prescriptions du
cahier génér<ll des charges dont Je texte est annexé li
l'acte de concession ou aux conditions stipulées dans le
titre de permission, et dans le respect de toutes dispositions
légales et réglementaires en vigueur en la matière.

Lorsque l'intérêt national le commande, le Roi a le droit
de faire modifier l'implantation ou le tracé de l'installation
de transport de gaz ainsi que les ouvrages qui s'y rappor-
tent. Le coût de ces modifications est à la charge de ]'ex-
ploitant de l'installation de transport de gaz,

L'Etat, les provinces et les communes possèdent le même
droit en ce qui concerne les installations de transport de
gaz établies sur leur domaine public. Les modifications ainsi
produites sont réalisées aux frais de l'exploitant de l'instal-
lation de transport de gaz lorsqu'elles sont imposées soit
pour un motif de sécurité publique, soit pour préserver la
beauté d'un site, soit dans l'intérêt d'un service public ou
des cours d'eau, canaux et voies publiques, soit en raison
de changements apportés aux accès des propriétés situées
en bordure de la voie publique. Dans les autres cas, elles
sont à la charge de l'Etat, de la province ou de la com-
mune, qui peuvent alors exiger un devis préalable et, en
cas de désaccord sur le prix des travaux à exécuter, procé-
der eux-mêmes à cette exécution.

Art,10,

Le Roi peut, après enquête, déclarer qu'il y a utilité publi-
que à établir des installations de transport de gaz sous,
sur ou au-dessus des terrains privés non bâtis qui ne sont
pas endos de murs ou de clôtures conformes aux règlements
de bâtisse ou d'urbanisme.

Cette déclaration d'utilité publique confère au titulaire
d'une concession ou d'une permission de transport de gaz
au profit de qui elle est faite, le droit d'établir de telles
installations sous, sur ou au-dessus de ces terrains privés,
d'en assurer la surveillance et d'exécuter les travaux néces-
saires à leur fonctionnement et à leur entretien, le tout aux
conditions déterminées dans ladite déclaration.

Les travaux ne peuvent être entamés qu'après l'expira-
tion d'un délai de deux mois à dater de la notification qui
en est faite aux propriétaires et locataires intéressés, par
lettre recommandée à la poste,

Art. Il.

L'occupation partielle du domaine public ou privé doit
respecter l'usage auquel celui-ci est affecté. Elle n'entraîne
aucune dépossession mais est constitutive d'une servitude
légale d'utilité publique interdisant tout acte de nature à
nuire aux installations de transport de gaz on à leur exploi-
tation.

[ 34 ]

HOOFDSTUK IV.

Rechter; en plichten
van de houder van een qasvervoerconcessie

of -verqunninq.

Art. 9.

De houder van een gasvervoerconcessie of -ver qunninq
heeft het recht alle werken ult te voeren, onder, op of boven
het openbaar domein, die nodig zijn voor de oprichtinq,
de werking en het onderhoud in goede staat van de gasver-
voerin st.al laties. Deze werken mceten worden uitgevoerd
overeenkomstig de voorschrilten van de alqernene voor-
waardcn waarvan de tckst bij de concessieakte is gevoegd
of onder de voorwaarden, die in de vergunningsakte zijn
verrneld, en met inachtneming van alle ter zake geldende
wets- en verordeninqsbepalmqen.

Wanneer 's lands belang het vereist, heeft de Koning
het recht de ligging of het tracé van de gasvervoerinstal"
latie en de desbetreffende werken te doen wijzigen. De
kesten van deze wijzigingen komen ten Iaste van degene
die de gasvervoerinstallatie exploiteert. .

Ditzelfde recht hezitten ook de Staat, de provincîe en
de gemeente ten aanzicn van de gasvervoerinstallaties op
hun openbaar domein opgericht. De aldus verrichte wijz i-
gingen geschieden op kosten van degene die de qasvervoer-
installatie exploüeert, indien zij zijn opgelegd hetzij ter-
wille van de openbare veiliqheid, hetzij terwille van de
vrijwaring van het landschapsschoon, hetzij in het belang
van een opcnbare dienst of van de waterlopen, kanalen en
openbare weqen, hetzij wegens verandering in de toeqan-
gen tot de eigendommen gelegen langs de openbare weg.
In de andere gevallen komen de kesten teri laste van de
Staat, de provincie of de gemeente; deze laatste kunnen
dan een voorafgaande prijsberekening vraqen: als er on"
enigheid Is over de prijs van de uit te voeren werken, kun-
nen zi] ze zelf uitvoeren.

Art.10.

Na onderzoek kan de Koning van openbaar nut verkla-
ren het oprichten van een gasvervoerinstallatie onder, op of
boven private gronden die niet bebouwd zijn en die niet
omsloten zijn met een muur of met een omheining die over-
eenkomt met de bouw- of stedebouwverordeningen.

Deze verklarinq van openbaar nut verleent aan de hou-
der van een gasvervoerconccssie of -verqunninq, ten voor-
dele van wie zij wordt gedaan, het recht qasvervoerinstal-
laties op te richten onder, op of boven deze private gron-
den. het toezicht op deze installaties te houden en de
werken uit te voeren die nodig zijn voor de werking en
het ondcrhoud ervan, onder de voorwaarden welke in die
verklaring zijn genoemd,

Met de uitvoering van de werken mag eerst een aanvanq
worden gemaakt twee maanden nadat de: belanqhebbende
eiqenaars en huurders op de hoogte zijn gebracht bij ter
post aangetekend schrijven.

Art. 11.

Het gebruik waartoe het openbaar of het privaat domein
dat gedeeltelijk wordt hezet, is bestemd, moet worden
geëerbiedigd, Deze bezetting brengt generlei bezitsberoving
mee, maar vormt een wettelijke erfdienstbaarheid van open-
baar nut die elke daad verbicdt welke de gasvervoerinstaJ-
la tic of de exploitatie ervan kan schaden,



Le propriétaire du fonds privé grevé de cette servitude
peut. dans le délai fixé par le Roi, informer le Ministre
qui a l'énerqie dans ses attributions, qu'il demande au
bénéficiaire de cette servitude l'achat du terrain occupé.

Si aucun accord de vente amiable n'intervient entre le
propriétaire du fonds Hrevé et le titulaire d'une concession
Oll d'une permission de transport de gaz, les dispositions
de l'article J '1 ci-après trouvent application.

Art. 12.

Les installations de transport de gaz doivent être dépla-
cées et, s'il y a lieu, enlevées à la requête du propriétaire
du fonds grevé ou de celui qui est en droit d'y ériger des
constructions ou de l'enclore d'un mur ou d'une clôture
conforme aux règlements de bâtisse ou d'urbanisme, s'ils
désirent user de ce droit.

Si les intéressés lisent de ce droit sans exiger le déplace-
ment ou renlèvement des installations de transport de gaz,
le bénéficiaire de la servitude conserve le droit d'exercer
Ia surveillance de ces installations et d'exécuter les travaux
nécessaires à leur fonctionnement à leur entretien et à leur
réparation.

Le coût du déplacement ou de l'enlèvement des installa-
tions de transport de gaz est à la charge du bénéficiaire
de la servitude: toutefois, les personnes mentionnées à
l'alinéa 1el' sont tenues de prévenir par écrit six mois au
moins avant d'entreprendre les travaux projetés.

Art, 13.

Le bénéficiaire de la servitude: est tenu à réparation du
préjudice que les travaux auxquels il procède conformément
aux articles 9 à 12 occasionneraient aux personnes qui sup-
portent la servitude. Le montant de l'indemnité est déter-
miné soit à l'amiable, soit par les tribunaux.

Cette indemnité peut faire l'objet d'un paiement unique,
auquel cas elle tient lieu d'Indemnité forfaitaire: elle est
également payable sous la forme d'une redevance annuelle
à régler par anticipation.

Le titulaire d'une concession ou d'une permission de
transport de gaz est, de même, responsable envers les tiers
des conséquences dommageables qui résulteraient de J'éta-
blissement ou de l'exploitation de ses installations: les
indemnités du chef des dommages causés sont entièrement
à sa charge.

Art. 14.

Le titulaire d'une concession ou d'une permission de
transport de gaz, au profit duquel un arrêté royal de décla-
ration d'utilité publique a été pris, peut, sur sa demande et
dans les limites de cet arrêté, être autorisé par le Roi à
poursuivre au nom de J'Etat mais à ses frais les expropria-
tions nécessaires. La procédure d'urgence prévue à I'arti-
de 5 de la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations
pour cause d'utilité publique et aux 'concessions en vue de
la construction des autoroutes. est applicable à ces expro-
priations.

Art. 15.

La titulaire d'une concession ou d'une permission de trans-
port de gaz est tenu de déférer, sans délai, à toute demande
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De eiqenaar van het privat.e erf dut met deze erfdicnst-
baarheid is bez.wuard. kan binnen de terrnijn door de Ko-
ning bepaald, aan de Minister tot wiens bevoegdheid de
enerHie behoort, laten weten clat hij aan de qerechtiqde op
de erfdienstbaarheid de aankoop van het bezette terrein
aanvraaqt,

Wanneer tussen de eiqenaar van het bczwaarde erf en
de houder van een gasvervoerconcessie of -verqunnin q geen
overeenstemming wordt bereikt voor cen vcrkoop in der
minne, is het hicmavolqendc art ikel 14 van toepassing.

Art. 12.

De gasvervoerinstal1<Jtics moeten worden verplaatst of,
zo -nodiq, weggenomen op verzoek van de eigenaar van
het bezwaarde erf of van degene die het recht heeft om
el' bouwwerken op nit te voeren of om het te omsluiten
met een muur of met een omheining die overeenkomt met
de bouw- of stedebouwverordeninqen. indien zij dit recht
willen uitoefenen.

Indien de betrokkenen dit recht uitoefenen zonder de ver-
plaatsing of het wegnemen van de gasvervoerinstallaties
te eisen, behoudt de gerechligde op de erfdienstbaarheid
het recht om het toezicht op deze installaties uit te oefenen
en om de werken uit te voeren die nodig zijn voor hun
werking. hun onderhoud en hun herstelling.

De kosten veroorzaakt door het verplaatsen of wegnemen
van de gasvervoerinstallaties komen ten laste van de gerech-
tigde op de erfdienstbaarheid; de in het eerste lid vermelde
personen moeten echter ten minste zes maanden vooruit
schriftelijk waarschuwen eer zij de voorgenomen werken
beginnen uit te voeren.

Art. 13.

De gerechtigde op de erfdienstbaarheid moet de schade
vergoeden die de werken die hij overeenkomstiq de arti-
kelen 9 tot 12 uitvoert veroorz aken ami deqenen ten laste
van wie de erfdrenstbaarheid bestaat. Het bedrag van
de vergoeding wordt vastgesteld hetzij in der minnc, hetzij
door de rechtbanken,

Deze vergoeding kan in eens worden uitbetaald en geldt
dan als een forfaitaire vergoeding: zij kan ook worden uit-
betaald in de vorrn van een jaarlijkse vooruit te betalen
uitkering.

De houder win een gasvervoerconcessie of -verq unninq
is ook aansprakelijk tegenover derden voor alle schadelijke
gevolgen uit de oprichting of de exploitatie van zijn gas-
vervoerinstallaties: de vergoedingen voor de berokkende
schade komen volledig te zijnen Iaste.

Art. 14.

De houder van een gasvervoerconcessie of -verqunninq,
ten voordele van wie een koninklijk besluit van verklarinq
van openbaar nut is vastgesteld, kan, wanneer hij het
vraagt en binnen de perken van dit laatste besluit door de
Koning worden gemachtigd in naam van de Staat maar op
eigen kosten de nodige onteiqeninqen te verrichten. De
spoedprocedure bepaald in artikel 5 van de wet van 26 juli
1962 betreffende de onteigeningen te algemenen nutte en
de concessie voor de bouw van de autosnelwegen is van
toepassing op deze onteigeningen.

Art. 15.

De houder van een gasvervoerconcessie of -verqunninq
is verplicht zonder verwijl gevolg te geven aan elk met



motivée de ]' autorité compétente aux fins de faire cesser,
clans le délai de quarante-huit heures les perturbations ou
conséquences dommageables qui résultent de son exploita-
tian de transport de gaz.

S'il n'est pLIS mis tin terme à ces perturbations ou censé-
quences dommageabJes dans Je délai fixé le Ministre qui
a l'énergie dans ses attributions prend lui-même les mesures
qui s'imposent; il ordonne, s'il y a lieu, la modification Otl
Je déplacement des installations de transport de gaz. Les
ordonnances du Ministre sont exécutées aux frais, risques
et périls du service de transport ou du transporteur de gaz
intéressé,

CHAPITRE V.

Exécution de la loi.

Art. 16.

En vue de l'exécution de la présente loi, le Roi détermine
notamment;

1o les prescriptions générales à obs~rver et les mesures
de sécurité à prendre lors de ]' établissement et dans l' exploi-
tation cles installations de transport de gaz, sans préjudice
du droit de police des autorités compétentes;

2" les autorités ou services autres què les provinces et
communes dont la consultation est obligatoire ainsi que le
délai dans lequel ils doivent donner leur avis;

3° la procédure à suivre et les formes à observer pour
toute occupation du domaine public comme prévue à I'arti-

, cle 9 ou pour toute modification que les autorités centrales,
provinciales ou communales entendent faire apporter, con-
formément au même article, aux installations de transport
de gaz établies surIeur domaine public;

4° la procédure à suivre pour la déclaration d'utilité
publique prévue à l'article la, et les délais clans lesquels
une suite doit être donnée à une demande de déclaration
d'utilité publique:

5u la procédure il suivre et les formalités à accomplir dans
le cas de retrait ou de non-renouvellement d'une conces-
sion de transport de gaz;

6° la procédure à suivre en vue du règlement amiabie
des contestations auxquelles l'application de la présente loi
pourrait donner lieu;

7° les clauses pénales qui peuvent être prévues dans le
cas d'inexécution des engagements pris en matière de trans-
port de gaz.

Le Roi détermine en outre l'échelle des redevances maxi-
males que l'Etat, la province ou la commune sont autorisés.
conformément à l'article 13, à percevoir au titre d'indemnité
pour l'occupation de leur domaine public ou privé. ainsi que
l'échelle des redevances minimales dues' à des personnes
privées en vertu du même article,

Art . .17.

La demande de concession ou de permission de trans-
port de gaz est adressée, dans le délai fixé pal' Je Roi, ou
Ministre qui a l'énergie dans ses attributions.

Le Roi détermine les documents que doit contenir le
dossier. il joindre à la demande.
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redenen omkleed verzoek van de bevoegde overheid Olll

hinnen de terrnijn van acht en veert iq uur cen einde te
maken aan de stoornisscn of schadelijke gevolgen die uit
zijn gasvervoerexploitatie voortvloeien ,

Wannecr aan deze st oornisseri of schadelijke gevolgen
geen einde is gemaakt binuen de qestelde termijn, neemt
de Münster tot wiens bevoeqdheid de energie behoort zelf
de nodige maatreqele n: zo nodig, geeft hij bevel' tot wijzi-
ging of tot verplaatsinq van de gasvervoel'installaties. De
bevelen van de Minister worden uitgevoerd op kosten en
risico van de betrokken gasvervoerdienst of gasvervoerder.

HOOFDSTUK V.

Uitvoering van de wet.

Art. 16.

Voor de uitvoering van deze wet bepaalt de Koning
onder meer:

1° de algemene voorschriften die moeten worcen 111 acnt
genomen en de veiliqheidsmaatreqelen die dienen te worden
genomen bij de oprichting en bij de exploitatie van gasver~
voerinstallaties onvernunderd het politierecht van de be-
voegde overheden;

2° welke overhcden of diensten, behalve provincies en
gemeenten. moeten wordcn geraadpleegd en bmnen welke
termijn ztj hun advies moeten geven;

3° de procedure en de formaliteiten die in acht moeren
worden genomen bi] elk in artikel 9 bedoeld gebrttik van
het openbaar domein, of wanneerde centrale, provinciale
of gemeentelijke overheden, overeenkomstig hetzelfde arti-
kel, de op hun openbaar domein aangelegde gasve,rvoer~
installaties willen doen wljz iqen.:

4° de procedure die moet worden geyolgd voor de ver-
klaring van openbaar nut bedoeld in artikel 10, en binnen
welke terrnijn- gevolg moet worden gegeven aan een aan-
vraag tot verklaring van algemeen nut;

5° de procedure en de formaliteiten die in acht moeten
worden genomen in geval van herroeping of van met-ver-
nieuwinq van een gasver.voerconcessie;

6" de procedure die moet worden gevolgd om tot een
regeling in der minne te komen in de verschillende gevallen
waarin bij de toepassinq van deze wet een betwistinq ont-
staat;

7° de strafbedingen die mogen worden gesteld in geval
van niet-nakominq van de verbintenissen inzake gasvervoer.

De Koning bepaalt ook de schaa l van de maxima retribu-
ties die de Staat, de provincie of de gemeente, overeenkom-
stig artikel 13, als vergoeding voor de bezetting van zijn
openbaar of privaat dornein mag heffen, alsrnede de schaal
van de minima uitkeringen die krachtens hetzelfde artikel
aan private personen ver.schuldigd zijn.

Art. 17.

De aanvraag orn gasvervoercollcessie of -verqunninq
wordt, binnen de door de Konm q gestelde terrnijn, ger.icht
aan de Minister tot wicns bevoegdheid de energie behoort.

De Koning bepaalt weJke stukken het bij de aanvraaq te
voegen dossier moet bevatten.
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Ce dossier comprend au moins: Dit dossier bevat ten minstc :

10 une carle détaillée figurant le tracé du transport, avec
l'indication des endroits où une alimentation ou une four-
niture est envisagée:

2° toutes indications utiles concernant l'assiette et la
nature des installations de transport;

3° toutes indications utiles relatives à la quantité, il la
qualité ou il la nature du gaz transporté:

4° les conditions générales de vente du gaz transporté.

5° le cas échéant, l'indication de la faculté de conclure
des contrats de fourniture susceptible d'interruption.

CHAPITRE VI.

Dispositions pénales.

Art. 18.

Sans préjudice des pouvoirs ,des officiers de police judi-
claire, le Roi désigne les agent's qui sont compétents pour
rechercher et constater les infractions prévues à l'article 19;
leur procès-verbal fait foi jusqu'à preuve contraire.

Le Roi peut, dans les limites et conditions qu'il déter-
mine, accorder les mêmes pouvoirs aux agents des titulaires
d'une concession ou d'une permission de transport de gaz.

Art. 19.

Les infractions aux articles 3 et 22 de la présente loi et
aux arrêtés pris en exécution de celle-ci sont punies d'un
emprisonnement de huit jours à UIl mois et d'une amende de
100 francs à 100.000 francs, ou de l'une de ces peines seu-
lement. En cas de récidive, l'amende est portée au double
et le contrevenant puni' d'un emprisonnement de quinze
jours à trois ans.

Les dispositions du livre 101' du Code pénal, y compris le
chapitre VII et l'article 85, sont applicables aux infractions
prévues à l'alinéa 1·".

Les articles 523 et 525 du Code pénal sont applicables à
la dégradation ou la destruction volontaires de toute instal-
lation de transport de gaz.

Art. 20.

Sans préjudice de l'application des articles 271 à 274
du Code pénal, est puni d'un emprisonnement de huit jours
à un mois et d'une amende de 100 francs à 100.000 francs
ou de l'une de ces peines .seu lernent, quiconque empêche ou
entrave volontairement l'exécution, par les officiers ou
agents visés à l'article 18, des missions prévues par cet
article. En cas de récidive l'amende est portée au double
et le contrevenant puni d'en emprisonnement de quinze
jours à trois ans.

Les dispositions du Livre I'" du Code pénal, y compris le
chapitre VII et l'article 85, sont applicables aux infractions
prévues à l'alinéa lOI'.

I (> het uitvoerig in kaart gebrachte tracé van het gasver-
voer. met aanduldinq van de plaatsen waa r een bevoorra-
ding of een levering is voorzien:

2° alle dienstige aanduidinqen bet.reffende de ligging en
de aard van de gasvervoerinstallaties:

3° alle dienstiqe inlichtingen omtre nt hoevee lhei d. hoc-
danigheid of aard van het te vervoeren gas;

4~ de alqernene verkoopsvoorwaarden voor het vervoer-
de gas;

5° in voorkomend geval, de vcrmeldinq van en moqelijk-
heid om contracten te sluiten voor leverinq met de rnoqelijk-
heid van schorsinq,

HOOFDSTUK VI.

Strafbepalinqen,

Art. 18.

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van
gerechtelijke politie, wijst de Koning de ambtenaren aan
die bevoegd zijn om de overtredinqen bedoeld in artikel 19
op te sporen en vast te stellen: hun proces-verbaal heeft
bewiiskracht tot het teqenbewijs wordt geleverd.

De Koning kan dezelfde bevoegdheid verlenen aan de
bedienden van de houders van een gasvervoerconcessie of
-verqunninq binnen de perken en onder de voorwaarden
die hij bepaalt.

Art. 19,

Overtredtnq van de artikelen 3 en 22 van deze wet en
van de besluiten gesteld totuitvoering van deze wet wordt
gestraft met gevangenisstraf van acht dagen tot een maand
,en met geldboete van 100 frank tot 100.000 frank, of met

één van die straffen alleen. In geval van herhaling wordt de
geldboete verdubbeld en wordt de overtreder gestraft met
qevanqemsstraf van vij ltien dagen tot drie jaar.

De bepalingen van het Eerste Boek van het Strafwet-
boek met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85 zijn
toepasselijk op de in het eerste lid bedoelde overtredingen.

De artikelen 523 en 525 van het Strafwetboek zijn toe-
passelijk op de opzettelijke beschadiging of vernielïnq van
eender welke gasvervoerinstallatie.

Art. 20.

Onverminderd de toepassing van de straffen bepaald bij
de artikelen 271 tot 274 van het Strafwetboek wordt ge~
straft met gevangenisstraf van acht dagen tot één maand
en met geldboete van 100 frank tot 100.000 frank, of met
een van die straffen alleen, hij die de in artikel 18 qenoemde
officteren, ambtenaren of bedienden opzettelijk belemmert
of hindert in de uitvoering van de aldaar bepaalde opdrach-
ten. In geval van herhaling wordt de geldboete verdubbeld
en wordt de overtreder gestraft. met gevangenisstraf van
vijftien daqen tot drie [aar.

De bepalingen van het Eerste Boek van het Strafwet-
beek met inbegrip van hoofdstuk VII en artikel 85 zijn
toepasse lijk op de in hej eerste lid bedoelde overtredingen.



CHAPITRE VII.

Dispositions abrogatoires et transitoires.

Art. 21.

Est abrogée, en tant qu'elle concerne le transport de gaz,
la loi du 17 janvier 1938 réglant l'usage par les autorités
publiques, associations de communes et concessionnaires de
services publics ou. d'utilité publique des domaines publics
de l'Etat, des provinces et des communes pour l'établisse-
ment de l'entretien de canalisations et notamment des cana-
lisations d'eau et de gaz.

Art. 22.

La concession ou la permission de transport de gélZprévue
à l'article 3 est octroyée à l'exploitant d'une entreprise de
transport de gaz au sens de l'entrée en vigueur de la
présente loi, à condition qu'il fasse parvenir au Ministre
qui a l'énergie dans ses attributions, dans le délai à fixer
par le Roi, les documents et renseignements requis en vertu
de l'article 17.

Le Roi ou le Ministre qui a l'énergie dans ses attributions,
selon le cas, détermine le délai dans lequel le transporteur
intéressé doit, sous peine de déchéance, se conformer aux
prescriptions de la présente loi et des arrêtés d'exécution
de celle-ci ainsi qu'à celles du cahier général des charges
dont le texte est annexé à l'acte de concession, ou aux
conditions prévues dans le titre de permission.

CHAPITRE VIII.

Disposition finale.

Art. 23.

Le Roi peut étendre la présente loi 0\1 certaines de ses
dispositions au transport par canalisations, de produits
gazeux autres que ceux qui sont visés à l'article 1er, Iitte-
r.~a).

Donné à Bruxelles, le 101 décembre 1964,
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HOOFDSTUK VII.

Opheffinqs- en overqanqsbepalinqen.

Art. 21.

De wet van 17 januari 1938 tot regeling van het gebruik
door de openbare bestureu, de verenigingen van gemeenten
en de concessichouders van openbare diensten of van
diensten van openbaar nut, van de openbare domeinen van
de Staat, van de provinciën en van de gemeenten voor het
aanleggen en hej onderhouden van Ieidinqen, inzondcrheid
Tan gas~ en waterleidingen, is opgeheven in zover zij het

qasvervoer betreft.

Art. 22.

Aan degene die op de datum van inwerkingtreding van
deze wet een gasvervoer als bedoeld in artikel 2 exploiteert.
wordt de in artikel .3 bepaalde gasvervoerconcessie of -ver-
gunning verleend op voorwaarde dat hij, hinnen de tcrrnijn
te bepalen door de Koning, aan de Minister tot wiens be-
voegdheid de energie behoort de stukken overmaakt en de
inlichtingen verstrekt die overeenkomstiq artikel 17 zijn
vereist.

De Koning of de Minister tot wiens bevoeqdheid .de
energie behoort, al naar het geval, bepaalt binnen welke
termijn de vervoerder, op straffen van verval, moet voldoen
aan de voorschriften van deze wet en haar uitvoerinqsbe-
sluiten en aan de voorschrïften van de algemene voorwaar-
den waarvan de tekst bij de concessieakte is qevoeqd, of
aan de voorwaarden die in de vergunningsakte zijn ver-
meld.

HOOFDSTUK VIIl.

Slotbepaling.

Artikel 23.

De Koning kan deze wet of sommige bepalingen ervan
toepasselijk verklaren op het vervoer, door middel van lei-
dinqen, van andere gasvormige produkten dan bedoeld .In
artikel 1, littera a).

Gegeven te Brussel, 1 december 1964.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Affaires économiques
et de l'Energie,

VAN KONINGSWEGE:

De Minister ven Economische Zaken
en Energie,

A. SPINOY.


